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PRAFATIO.
Uiriyue fere anni efluxe

m runt, quod Grammati-
t_ 3

tu
 cam Arabicam meis ſum-

thodo, quam plurimis eruditis non
diſplicuiſſe, ex repetita impresſio-
ne conjicio. Cum igitur ad eden-
dum Lexicon Turcicum animum
appellerem, Grammaticam quoque
co ordine ac eadem brevitatè
conſcribendam eſſe putavi. Nam
ca, quam Meninskius, Auguſti Im-
peratoris Leopoldi quondam con

(A) 2 ſilia-

Gly
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ſiliarius primarius interpretes, u-
na cumLexico emiſit, nec ſcparatim
venditur, nec in ulla fere taberna
libraria invenitur, linguæ Arabi-
cæ ac Perſicæ regulas ſimul com-
plectitur. Seamanni quidem
Ryerii Grammaticæ pure Turcicæ
ſunt, ſed præter raritatem, multo
etiam ære conſtant. Megiſeri au-
tem fetus deformis plane ac muti-
lis eſt, Characterihus Turcicſ' de-
ſtitutus, ac fœdis erroribus aut
ſphalmatibus typographicis ſca-
tens Compendium ex laudati
jam Meninski Grammatica omni-
bus numeris abſoluta, Schieffer-
deckęrus, dedit, ſed GrammaticæA-
rabicæ annexum, quam ex Golio
contraxit, in nonnullis juſto bre-
vius cſt Ex ipſa Turcarum gente
non deſunt, qui, lIingvam vęrna-
culam. in Grammatica præęepta
redigere allaborarunt, Magiſtros

ſecu-
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ſecuti Arabes, qui primi de iis co-
i gitarunt, ac omnes Grammaticæ

minutias ſummo acumine pertra-
ctarunt, quorum non nullos in
Præfatione Grammaticæ Arabicæ
nominavi. Plures enim dantur,
quorum ſuccesſionem, in Codicequodarm arabico miſcellanco an- M

M8notatam, ſub Lommate s\æ1uſ im
fanf unnuhãt, ſuo tempore cum M8eruditis communicabod Voca-
zur enim hæc. ars ab ipſis e=”
Nahu vel &&y Tesrif ab infle-

W

ctendo, ac inde s;Neahvi
i

Grammaticus, quod in plurali fra-
cto, per èæt nuhat dec linatur. a
Turcp autem literis tantüm reten-
tis, cum ipfis vocalibus alia nomina i

impoſuerunt; tum indòlem lingvæ 1
1

t

q qq (A) 3 Gram-

ſuæ longe difficilioris; ac in verbo-
rum maxime-inflexione- Synta-
xi plane diverſæ, non minore dili- i
gentia tradiderunt; ſcd eorum 1

pmt
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uſcri-
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m lati-

par-
pre-

nolui,
rcicæ
lacio
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PRAAFATIOAD COLLOQVIA:
Ciat, henevolus Lector, hacN collogquia a me ſelecta fuiſſe

YP
ta ex colloquiis familiaribus,

 per Iacobum Nagy de. Har-fani Nob. Hung- Serenisſimi Ele-

savoç Crogius, Bibliothecæ Regiæ
i Berolinenſis prafectus, benevole

mecum communicavit. Dionus eſt
libhellus, qui ob raritatem iuam deb2]

novo imorimatur, cum imperit
Turcici ſtatus, ab autore, ex pro-
pria experientia, in eo deſcriptus
fuerit. Nam C. IIl. de Turca-
rum militia C. V. de Levatione
Conſtantinopolitana talis lega-

ti reqmifitis. C. VII. de aula
(A) 4 Tur-

ctoris Brandenhurgici olim Conſi-
liarium, editis, qua Vir nodvuaoò



————Fam aryoy yo us nnesu

PRæFATIO AD.COLLO QVIA
Turcica ejusque miniſtris, C. I.
de relicione moribus Turca-
rum aqit. Pratuli autem haæc col-
loquia aliis, turcico charactere
exaratis, hanc ob cauſam, quia
ex his pronuntiatio vulgaris me-
lis\ addiſci poteſt. Correxi pas-
ſim ſphalmata typographica, notis
obſcura illuſtravi, ipſos chara-
cteres Turcicos adjicere volui, ſed
in Lexico ipſo vocabula omnia re-
cte expreſſa quarens, ſupplereilloo
propria induſtria poterit. Auctor
lingva Turcica admodum peritus
fuiſſe videtur, ſunt tamen nonnul-
la in quibus ’a verò aberrat. Sic
p> 286. ait, Xadilesker denotare
Kadiorum caput, compoſitam
vocem eſſe ex Xadi, judexæ, ſer
Perſico, quod caput ſignificat. Sed
Leicon noſtirum evolvens, facile

&rrorem intelliget. Plura alii
diſquiſitioni reſervo. M

COM:-
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COMPENDIVM
GRAMMATIC TVRCIC.

CAPVT IDe Literis Vocalibus earumque ſono.

s. 1.
Iteras Turcæ ab Arabibus, ut religio-

neni, acceperunt, quibus tres Perſicas paan

adjecẽrunt, ſcilicet 4 nam
2 C* v,

EH Tg

ſuperne tribus punctis notatum, in Perſicis voci-

bus tantum occurrit. Eas autem vario modo

ſcribunt, hinc diverſa ſcripturæ genera apud

illos in uſu ſunt, quæ Niſchi, Taalit; Diwani, Kir-

ma, Solſi, Jahuti, Rihani &c. vocantur, conf, Er-

pen. Gram, Ar. p. 6. Seam. Gr. Turc, p. ş.

3 g. IL
Quas ab Arabibus acceperunt, eg .ſunt

XXVIII, hine &'-fçqu_&te Tabula ſingularum

figurâ, earumque diverſitas, in principio, medio,

gg vocis, Homen. acpoteſtas indicanda eſt.

(A) Nomea
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Nomen. Poteſtas. Vigura.

In fine ſIn medio
connex. connex.

inceanex.| inconnex

Elif £Jİ A,& E. 1U |f 1
Be 5 B. w: u.ğâ-.k

Te  T. cXı$ kSe 35 G suw ÇA k
Gim. paz El z 2 3*
na G Hh g g 5=
Chi Chi 7DaL jfo D. 0 k OAO—

Zal. Jlo 2. nmRio e£ R gzo
Ze gi 2 AZ —A
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Poteſtas. Figura.

In fine
conncx.

In medio
€onnex,

5 connex. inconnex.

A Güttüre

pro- E cætum.

G/rhEcum. Et 2
F. GCA £i
K.Sim GG
Cets gE Ş K
K. in ante—

riori ori:
parte,

sn anm=———— 123

n prin-
pio

ocis.

Not



12 ERAMMATIC.AM
Not. 1, Litera #e polt iteras giœ-3

yağu &ib ut p. ſonat, in fine.

2. Lit. s ut 16 angl. pronuntiatur, lingva
tangendo ſuperiores dèntes, vuigus a ut t,

pronuntiat.
i 3. Lit.  ut g. Italorum per dich, vel gall, ante

ſò&i, pronuntiaht multi T;;ş"-ârîbhs pun-
&lctis notatum,uş c. eorundem, ante e ĩ,per mseb,

cujus ſonum etiam induit, antè poſ lite-
C

ras ſub _s notatas, in fine.
14,4. Lit. per duplex hh efferenda, addiff&

rentiam vev s He,  a. vehementins fonat,
C.in principio gutturis oje aperto formatur.”

il t5. Litra o jvalet t ante &polli literas ſub

 notatas, ac in fme vocis, 3 a. ut s lene â

doctis blæſe pronunciatur.
1 Dan 6. Liter£ b& o item ya ualter

natim ponuntur, ut 5 Eu tara tædium.

fall



1. THRCIGCA, 13
aãtb Ræolo.lanat guſtare, Slęa-&
<Flzuofalizk, ſimbria, ſtillicidiòm.

7. Litera idemvalet, quod &ſcil. s. lene, ante

poft literas autem ſub _s notatãs, alias ejus—

dem ſoni, ut23 (34 Ga fortius ſonat.

g. Litera â vulgo ut d. æſſertur, arabes
docti blæſe, fortius tamen quam 3 pronuntiant,

£mB vulgo radi, j Ucuoa ranadan, at doctiores
turcæ per kazi remezan efferunt. idem de ka

notandum.

9. Litera ’g in infima parte gutturis pro-
nuntiatur, 60 ſono, quem vini ſibi quandami infe-

rens ad faciendum aliquid, edit, aut vitulus ma-

trem vocans, ut Maggius deſcribit. Turcæ

tamen ſvavius hane alias gutturales pronune

tiant v. Metninshãi Rræſ. Lexic. Turc,

1. Lit, ç.£.VYWİğD ut e pronuntiatur, ſic di,
>z YZcunt 7ẽ 2) Wwermek pro Wwirimek

g. IiI

lpſ

r aaı

s——— r—..—-.--:

lr



14 GRAMMATICA
s. Ii,

Litera s tribus punctis ſubſcriptis, ut P. pro-

A

nunciatur, e. g. in &s pek, valde,de vide
ſi

præced. not. ç. valet 4i, ſimul pronuntiato

vaviuscule, at tria puncta habens impoſita,

interdum ut gh aut gi,interdum ut n aut

ng, ſonat, præſertim in fine, Sic vox
A,&æ effertur modo ut dowmak, gelate,

at 90 dögmek ferire, modo ut dökimek, ef-
fundere, &o degbmek tangere, ut dikimek

plantare, dinme ceffare pronuntiatur. Ita |E€

tiel,eſt porrigo& >SM giel veni. In vocibus Per-

ſicis idem 4 ş+t©10 ægemi vocatum Turcis, ut

gh vel gi eſfertur. æ vero in vocibus Perſicis

occurrens. fere 1 Gallici ſonum habet.

S35.1v.
Si liçerz Uv. O 4s â b 313

ii G.Ş præ.
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Trurcic4. ı5
Sarı

præceſſerint verborum infinitivis in Xsx

yke, litera v præterit? indicativi fortius

ac ut 7 pronuncianda eſt, Si vero particu-

J

la mz inſerta, quaslibet præcedentium literarum

ſequatur, tunc ut m5 tur effertur. Ita ,so

de vel 50 de» ſi literis illis Iubjiciatur, fortius
ſonat. Hinc in ſcriptis correctioribus illud

per Te&#d, notatur,

5. V.
ES V—ocılesA I.!xâ::_[s horeetler i:” motiones

dictæ, ut apud Arabes, tres tantum ſunt nem-

p€ _!_r,’#, nonnunquam ai, .2 9, 8,#,#,
turcice 93 3| 53ul (9 gkmwel, UftGn, Efteri, Orr£,

S5. VI.Notæ diacriticæ ſunt Medda,, Ziezma,

TÜİİAN” Hamze, Pesiek” 3 ſolis Arabibus uſur-

patur, in articulo quem Turcæ negligunt.
Meda literã Eliph ſonum proteqũit, giezm li-

1’ 2 ræ



16 GRAMMATICA
teræ quieſcenti imponitur, Teidid literam du-

plicat, Hemze præter uſum Arabicum, duò.-

bus ſubſtantivis in regimine concurrentihus,

more Perſico uſurpatur v. Syntax.

VII.
Accentus in ultima frequenter eſt A3Mş

jildiZ ſtella, ã; itittum audivi, gfo vi-

gi iidi bakdam 8  Q Sam ſetwduten iungra
v

wus 43 kolakten ab apre, (j)$ 23 tavafiei, â

latere soXal ejieri dixit, soXsxcs merbâ—
meti2, in miſericordia, sXl is iaràbde, ob Eligh,

longum in penultima eft.

CAPVT II.De Nominibus.
$ALNonm declinatic duplex eſt, nempe

b a

w gonſonante terminatorum, in vocalem
exeuntium, five in quieſcentibus [(iye
utioſo lãteat.

ş. 11,
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ş. II. Tai

İE vr
1

Singulatis per omnes caſus formatur plu-
a 148

ralis; ſic ab Arabica lingua diſcedit quæ tres (1 d1 E>

tantum caſus in utroque numero habet, ſa- K:
tadigma primæ declinationis tale eſt;

vB

Singularis.

Nom. l Adem homo. îü(ğGen.  Ademiin, hominis.
Dat. 8  Ademeb, homini,
Accc. Ademi, hominem,

6 

Voc. ls 72 vel i adem, 5 homo.
Ab. 3  Adem den, ab homine.

Dbluralis.

Nom. Aæol ademler, homines.

Gen,  Ademleriin, hominum.
Dat.  Ademlereb, hominibus.

1.

Acc, aa Ademleri, homines. £u

Voc. -jæa Ademler, ö homines..

Abl,  Ademler den, ab hominibus.
13

M.
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6. III.
Nomina terminatã, in b vel in flexinne

vocali immediate ſequente, mutant prius in ç

4*apoſterius in ut ex tX£şkS halpal pileus

fit in Genit. &&s kalpaghiin in Dat. s£;M3
A

halpaghe, A s& kiğpeki canis, in Genitiv.

hiòpegi iin. &c,

5. V.
Secundæ Declinationis paradigria 4 primo

in hoc differt, quod Genitivus adjecto niin

formatur, Dat. addito &3 je. Accuſ. per cş4 ji,
nt o8 hapu janua, Gen. ,,5 Dat. 52 æu Acc,

1539439 in reliquis cum prima concordęt,

Terminata in s otioſum, in accuſativo ſolum

5 adſumunt, quod in  terminata faciunt.
Plerumque tamen ejus loco adſcribitur hamæa

’cum hesre ut Mufii, Accuſ. şıkıo Müuftii,

Vox ş:x ſu aqva, in genit. siğ» habet,
5 v.



TURCICA. 19
S. V.

Nomina poſſeſiva gentilia formantur

4

idjecto lii vel li; ut SllHalebli Alep-
penſis, ,3\a öiz»l# animatus, conf. Lex. in

voce præditus. Nomina actoris ab Oficio

vel arte denominati, fiunt adjectione particulæ

 ut 3 443 fit, 1455343 ſapugi jenitor, aut par-

ticipii  şepts Xİ idigi, faoiens, .E So dans, aut

’alius v. C. V. 6.

5. VI.
Multa nomina adjectiva formantur, inſinitivi

terminatione mutata in ty43 hun, hiin

s) _,Eghan,_,'â k6, ut ex N fugere,fit y Hal$

thathun fugitivus, aſ4n tumeſcere, fiti
göümd sitho tumidus, aut ut participia paſſ in

(yMWe mif terminantur.

-K

vn.
De Adjectivis, quæ latina lingva in iğ4

(B) a €xCupt;
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20 GRAMMATICA
exeunt, habilitatem quandam indicant, no—

tandum, quod vel per &&o aut kf abjedta

terminatione infiuitivi, vel per annexum

lii, vel per tertiam perſonam præſentis, paſſivi,

vel per ,VWS recipiens, adjectum ſubſtantivo
-r.

ſuo formentur, in affirmativis, vel ſuperad-
dito, N$ degül in negativis, v, Lexic.

Net

vr tospm”ç

Adjectiva Negativa quæ Græci per eęnm-

xcy, Latini per im in præpoſitum expri-

D1

munt, Turcæ per ;w ſjæ poſtpoſitum, vel Perſi-

cum 13 #4 ;3 bi, vel Arabicum D 44 ,18

ghair præpoſitum, aut. tertiam verbi negativi
præſentis perſonam, 26meæ, formant, ut a.,5..3

JZ
korku timor, fit a55m korkufyz intrepidus,

aceedente novo in finęineremento, per
73k, horhuſyælyk intrepiditas, lo\s nadan,

òlo &i danis inſcius, pgksş Y ls jüfbem
 /4 a

n

ar

a ll aa sui G



TURCICA. 21
J

rõ~o 258 ghæir mlifhem inintell gibilis, Ea/
giörünmezinvilibilis, zonu225=3 pm ſcæinde dur-

v J.mez, verbis non ſtans, Al ol olmaz impoſibilis,

giİ ölmez immortalis, c. Lexicon.

IX,
Abſtracta tum a ſubſtantivis, tum adjectivis

formantur, adjecta particula vel _XJ, ut ex
[o Beg dominus, ft(&€=3 beglit, dominium,

ab +;4! æju honus, fit 43l gulik, bonitas. Item

ab infinitivis plerumque in (y5 at "i”fâ—' t

urmak pereutere, &kl uris percuſio vel

in s, ut ab Alemek, facere, fit x4Müşzı l

itleme factura die Machung- Verba quæ in pen-

ultima ſyllaba vy habent, mutant in 0, ut

n 4W

v

&.3 ſugirimet currere, eſt _oN ſegirdis
4curſus. Aut relicta terminatione integra infiniti-

is æ,vi, Kl vel adjicitur, up hilmekiyk
ſcientia, vel ult, litgroins mutãtæ, aut abjectæ,

&t additur. ut &XX£İ itiunelyk auditio,

(B) 3 X.



22 GRAMMATICA
X.

Singularis eſt in hac lingva diminutivorum

formatio, quæ fit adjectis particulis, 742 b,

Ul Ulin &eL Hık yk,it;/:iş Jf.fs ZJiughes,

iugies, ut  yoş3 hus avis, eſt Xen 3 aæ,.5
d.

kasziuk huigiughes avicula, ſic in reliquis.
Adjectivis in fine 85 vel aa adjiciunt;ut 2) ef

uluge quodammodo magnus, in coloribus lati-

norum ſub præpoſtum,; per \s fam in ſine ad-

jectum, exprimitur, ut .s &x& ſe fam ſubniger

auç per ğkx. c. Lexicon.

XI
EI

Ita, gradus comparationis, adjectis quibus-

dam particulis flunt, ut comparativus per
”Pek poſtpoſitum, vel E7 rah, ſi præcedat a 0 1,

(vulgus præponit ,6o pronuntiat dahæ
pro asity? aut per j0 der, præ, ut pers.
TR8 Arab. po miũ; particas. Süpttidtiyus

hz u. GE præ-

li



TURCICA. 23
præpoſito 22, A kp rel, S1 ap
JS dib, ”b top. ibi0æ, s in, pS1

v/hab. as büz, accommodante ſe ad primam lite-

ram adjectivi, qud ſequitur, ut bom 10/ plane va-
h1

cuus. diminutivẽ per.($Koş reddunt, utıy.—3î

15 anilen bujuğek, paulo major eo
Ita ex giüzel pulcher, ſit

J (sgiuſelret, pulchrior dir/- a
pek giüzel pulcherrimus, niſi quod vox ,l bonus

non i cjurek, ſed jekrekyvel jek in
J

comparativo habeet; Etiam s hæti, 5E

ghajet præcedens, ſuperlativum fatit,’

CAPVT III.
De pronominibus.

5 1.
Prtoroni- vel ſeparata ſunt (vel inſeparã

bilia ſive afider Separata—funş primo;.

(B) 4 1. Pc£

24

_—=S E

panTEl
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GRAMMATICA

3

Nom,

Gen,

Dat,

Acc,

Voc,

Abl,

Nom,

Gen.

Dat,

Acc.

I

Perſonalia.
Singularir, igk

hen ego.

gk beniim mei.
&3 ban- a mihi.

Ç£ beni me,

caret.

sS ben den a me.

Pluralir.

73 6fz nos..

p tizüim noſtrdm,

8 bizeb nobis.

Voc, caret,,

Abl'́ gjpl=_kizaları nohis,

Sin-
N

1—
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TURCICA. 25
Singularis

Nom. ſen Tu.
Gen, kgf' fenün tui.

Dat. &uſan- a tibi,
Acc. ſeni te.
Abl. &N  ſenden a te, e

Pluralis,
Nom. ya fz vos,
Gen. fizün veſtrum,
Dat, 8. _/ı'zcb vobis.

Acc, ç£  ſiæi vos,
Abl.  ſizden a Vobis.

II.

Demonſtrativa.
Singularis.

Nom. 95 hu gii fz_ ş£$î iibu hic.
Gen. &3  bunin  hujus.

Dat.  huna huic.
(3) ç Acc.



26 GRAMA1IC A
Acc.  bunihunc,
Abl. 8  bundanva2b hoc,
Pluralis eſt hanler buler ıC in reliquis,

8Singularis.

Nom. J3! 07 al o ille.
zi

Gen. V oniin, anl illius,
R

Nwr. 1Dat. D. al ana, ona illi.
A

Acc, 153l ani oni illum
(2Abl. yo3l andan ondan ab illo.

Pluralis eſt 13 anler vulgo anlar
f

III

Relativum Interrogativurn
Relativum Perſonæ rel per 83& *i ex-

primitur. Quod in reliquis caſibus per Y4!

ſuppletur, velut in Gen. Qujus, dicitur
ECİ a&æ ki aniin qui ejus, ut apud Hebræos

Arabes. Perſonale a,.tagtum eſt,. tim,
quod ut nomen declinatur, £13 indeclna-

bile de rebus propriş uſurpatur —ut £i$

sliæ
El
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TURCICA 25
r u  vm

J

Aşlk€> quinam libri? 9ı pso (ş2i$ hanghii ı

diarli cujas? cujus regionis? In Neutro ne

J

33 quid? pl. 25 neler quæ? interrogat, in ge-

nitivo habot (&333 neniin, in Dat. %a3 neje, at-

tamen in maſculino dicunt s2 83 mol 9368
V

adem ne dür quis eſt hic homo? 5-daò
v

nolſe gicrek pro B el 33 quid erit. quid fiet?

ræ neiler pro Mol 35 ge eiler quiã agit?
y

IV.
Poſſeſſiva ſeparata.

H

Hæc per genitivos perſonalium exprimuntur

ut d meus, tuus, aniin ſuus vel
ejus, py bizüm nofter, Ğ)j.». veſier, 213İ cos

V

rum, ſemper ſubſtantivis præponuntur. Cum

v. abſolute ponuntur, additur iis, ut bo;
nliimki meus, ſeninki tuus, declinantur more

nominum ſecundædeclinationis ut benumtiniim

mei, berümkije med

V. Pos-



r
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28 GRAMMATICA
ha. Çe 3 et 5 caſ, V.urudlafe foqueZle mutartfer

ef .nna 25 Poſſesſiva affixa.

Singular.
I.  poſt vocal. m. poſt cons. &s um, meas.

g. 2 &ũn tuus.
2

3 S &ſi ejus, ante terminat ablativi
Nun inſerto, ut yoAmM8İ agzrinden â domino

ejus, it. ante præpoſit. su ut 50555 hatinde apud-

cum,

Plurai,

1. M#z iimliz noſter,v A

2.  niix  lini? veſter
3  vel s, leri ejus, corum. Affixum
plurale nomini affigitur, î plures ſint poſſeſſo-

res, cum anomen rei poſſeſæ eſt in plur. tunc
poſt terminat. plur. particulæ poſteſſivæ h. m.

affiguntur, e 3 aks beniini babalerimutres
M

mei, babalerimin in Genit, &c:—: .4 ...3.”

GAPVT.
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C APVT. IV.

De Verbis auxiliaribus.

In verbis Turcæ plura tempora formant

quam Arabes aut' Hebræi, quæ componun-

tur ex verbo auxiliari, ſum, quod duplex eft,

defectivum ac integrum, hanc ob cauſam

utrumque verbis reliquis præmittere ne-

ceffe eſ.
238

Paradigma verbi auxiliaris
primi defectivi,

Præſeus.
27Sing. I. u3l im. em. ſum, 2. Am ſen, fim, es,

3. po dür elt, Plur. 1, Jgî iz fumus 2. sm eſtis,

3 ygipo dürler fant,
Primæ perſonæ annectuntur foepius ut æAs

henem benim ego ſum, Ar—3 biziz nos

ſumus. tm

Imperſeitum Perfetium:

Sing, I. idim eram, fui, 2, idiin eras,e

3+ ç£
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31  idi Pl. 1& idük’2. ;6 idiniæ, 3. Ms

u

idiler. Imperſ. IL. 1. anlir$) imitiim. 2. (pu

imiisin 3.NÖ imitdur. imis, Pl. p imisiz pm imis-

siz, 3. imisler. Subjunctiv. Præſens, swol isem

ſim 2. irez 3 ise, Pl. irek, 2.
insengiiz 3. J) 8 iseler, Imper£, [(ımâî Uî"*-’—'

imii isem, eſſem,  ſic porro. Imperſ. II.
gol &l ise idim, ſic porro, Infinit. de-

ineft, Gerund.(y s! iken exiſtendo, eſſendo i tali-

c&, anglice beting. ſcribitu? qhoque 1
ſine Eliph, ſine Jod, Præterit. particip

331 idut, huic verbo peculiare eſt, ſignificans,
Bd

quod eram, eras, erat, ſeu me, te, eum eſſe &c, ut

v

,0a 23,B gharib idukum bildi,

novit me eſſe peregrinum. æ iğiak quum
ſim, ſis ſit, u3 iter, futuri compoſit, ſervit.

v

An negatione \o degil v. deil præponi.
gur, ut degul im non ſum.

ꝗ
Para-
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Paradigma vęrb auxil. ſecundi in-

tegri aſfirmativi negativi.
Hoc verbum CX,J7 ef olmat eſſe regulare eſt,

conjugatur, ut verba quæ in 24 deſinunt.

Et in quibusdam verborum regularium tempo-

ribus formandis uſurpatur.

Præſ en Pl oliirem ſum; 2. oliirsen, oliir,

ploliriæ, 2.0liirſiæ, 3. oliirler. Imperf.l. eram,ꝓ. of

ÖSİ olir idiim. ll. olür imisim. Perfect, fui, 3S ef

1o 4oldiim. IL olmisim III. olür oldlim. Plusquam-

perf, fueram olmii idiim, Il, olmis imilim Il.

olmii oldiim. IV, oldi idiim, Fut. ero, af
al olaim,oleim Il. oliſerim, lll, olagiaghim,

2

1 tTertia perfona Aoò ar olur ſignificat eſt, poreſi
J

eſſe vel fieri, erit, fi, L5'a) grimek
olurmi, poteſine iri. add. 240 &Y olmaz, inepram

vuullius fundamenti rem notat, Vod al g. simplia

citer impoſſibile, quvd fieri non poteft, notar,

Conjugotur ut Imperf. idum præec, verbi,

Gouiuvantu us Præſcus impraced. vhi.

IV. ef
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IV. olſem gierek, Imperat. eſto Bll olſen, vel

v

\r] 9l olgil, olſun, ſit, olalum' imus, olünfiz oli-

niiz eſtote, olilinler ſunto. Optat e, I olam&
pal olem, utinam ſim, Præſ Imperſ. p- ſl

olſem utinam eſſem, vel A» el olſam. Impe:ſ.

233, olaidiim utinam eſſem. Plusquamp.

a, gil 3| ölmit olaidim, utiuam fuiſſem.

Futur. L olam, utinam fuero. Subjunc.
pS gf olam, f ſim, Præſ Imperfect. pel ol

olſem, ſi ſim vel eſſem, aut mm yoz olurt

iſem, alt 0, olaidim, Perfect. 3 ef
Bmsî oldim iſe,  fuerim. Plusquamper?ſ.

pos! 3mdef olſe idum, 6 fuiflem. 1I. uJ gf

pol olmii olſem, poæò, oL,ſ
olmis olaidim, Fut, ſi fuero, gf Hş af
olagiak olurſem.

olaſin, vla, olauz, olaſiæ, olaler, ita ut Fat- præ-
ced. formatur. co. verb. regul. in omnibus,

Conjug. up imperf. verbi praced, idum.

Nii infini.
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I

Infinitivus .l 2l olmat, eſſe, Particip.
Ygl olan, exiſtens, qui eſt, erar, ſuit, LAZ 9:i i

olduk, quod ego, fui, ſuiſti, fuit, Futurum,

v

Hz Y gl olaziat, .sm)  oliſer, (3)lefeİ ol
malu, ſuturus. Gerundia  &3' 2 ol olur

inrikien, cxiſtendo, 3o olub, S, olurak, n
Formæ reliquæ hujus verbi ſunt, &rr,ſ ”Oar

iaolmaghin, quia ſum, es, eram, (y4+) el olma—

din priusquam fui, vel Bſl J',LJJİ olmaz n

12

den evmwel OXsgım al oliğiak, quando fui, es,
l

azmu) olinge doncc ſum, eram ſui. a7 L—)o.U)î uz
ln a

olelden beru, ab eo tempore quo fui, so3Jsf
oldude quando eram, Kiz:”+N)| oldekie quoties

m

v

fui, s5 303 0,ſ oldutden ſenra poſtquam
v

fui,omnes n. perſonas notant hz formæ &c.

 Negativum 344) gf vel 5iol) ef olmamak
non eſſe, ut regularia alia negativa, formatur.

Præſ olmem, olmam, olmezem, non ſum,

w

Imp. rõ; s olmex idüm noneram, Imp. II 211 1.l
ccu

imex iM
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olmeæ imitim. Perf. ,04 el olmadum non”fui,

f11. gisele) ol olmamisim, 11I. e iad aj Co1

maz oldiim, Plusquamperſ.non fueram, Ga]æla,

g olmamii idüm, imiiim, olmamii oldiim. olmi?

olmadum. fut.non ero 3| olmaim olmaiserim,

olmajagiakim, olmeæſim gierel. Imperat. olmaſen,

non eſto, Opt. utinam non ſini, eb4 ol olimam,

*y

Imperf, non eſſem mosl :+xJ shelimez idim. Per£.

utinam non fuerim, 2olam 3l olimadum, Plusqu.

utinam non fuiſſem, õ; ola,/ b o) olimamii

idum. Eut. Il olimaim tinam non fuero.
Subjunct. \s.), l olmaiam, ſi non ſim. Præſ

Imper?. lal olmeæſem ſi non ſim, vel eſſem,

aut gesşî 4,ſ olmez iſem, Imperſ. 554.) Eli

õlmajaidim, ſi non eſſeni Perfect. Bt aòul,ſ i
olmadum iſe,ſt non ferim. Plusquamperf, s:. gl

olmezſe idim, ſinon ſuiſfem. Fut. JiæL-L,ſ

pmy!3İ olmajagia olurſem, ſi non fuero. Infinit.

A aa), ölmamak, Particip. Bſ olmajan,

non
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non exiſtens, ſl olmaduk, quod non ſim,
ſis, ſiu a, olmamii qui non fuit, Fut.

Læ,l olnajagiat non faturus, Gerund.

ty

i 2,' olmeæ ikien non exiſtendo, 5..),

olmaiub  li olmajuràx, non exiſtendo.
Reliquæ formæ in negativis, inſerto for-

mantur ut in affirmativis.

Habent etiam Turcæ verbum ſubſtantivum

.,ſ olinmat, quod in compoſtione cum

vocibus Arabicis activæ ſignificationis ad ver.

ba pasſiva formanda uſurpant. Hujus primam
perſonam in Verbi afirmativi negativi, ſin-

gulis temporibus, proponere ſufficit

Aſfirmativum.
Præſens, ræò, oliinurem. Imperfſ. a58,t

σ olinu* idum, vel htòa; imifim, Perfſ.

ο, olundum. Plusquamperf, yal
p9öşl olinmit idum vel arisal imitim, Fut

a gt /43f
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r0 ſl oliinaim, vel mæ El olunagiaghim
vel s mk Jî olüniferim vel ĞŞJ& Fw'd 9l

f

olinſem gierek, Subjunct. Præſ. aj olunam,

M 2

Imperf. aa 2) ol olunurſem, vel s göyüJ! elüadi—

dum Perſ. Kmgl l olundum iſe. Plusquain-
per£ 3ö;l BmAİ olünfe idum, vel yüsi) gl

gnS ol otunmis olaidum. Fut. ial olunam,
Dd

v€l am al G\æil,ſ olunagiac olurſem1

Infinitivus ©3,aal olunmat. Particip. Præſ
.4

olunan t15,ſ olunigi, Præterit.

.4

ol olundiit, yZHSeî olunmii, Tutur.
2

U el olunagiact, panal el oluniſer, Gerund.
u

2

.id J olunus ititin ”3a olunut.
 Formæ aliæ ſunt ab hoc verbo derivatæ,

r}l,ſ olunmaghin, 6333 .ſ olundulte,

t

æ tal olunduige Jææaid ol olunigiact

ræLE gf olundughumge &c. &c.

Negativorum temporum torma inſerto
eadem eſt cum affirmativis.

CA-



TVRCICA. 37
Mu ara sı

CAPVT V.
De Conjuvatione Verborum

regularium.

I.
Onjugatio duplez eſt, licet parum interU-æ prima &o

i

meki ſecunda in o mak exeuntem habet.

Temporum formatio infinitivo fit, cujus
terminatione abjecta, 6. 8. præſens Indicativi

17
exit in erem vel z urem, vel )n rin vel
tMN$p erin, ſic in aliis, ut ex paradigmate pa-

tebit. Magis autem notanda verborum illa

formatio quæ derivativa vocant, per literas

quasdam inſertas, infixas, quales Coptæ

quoque habent. ægyptii, quorum lingua ex

meris præſixis, infixis ſuffixis conſtat. It
cooporativum ſ. mutuam actionem notans, fit

inſerto &ũ, ut ex Ckeşw rewmek, Csdsşw se-A

Wilmek amare ſe invicem; ſoileme*, lo-

(C) 3 qui



GRAMMAT ICA
qui, fatleimek colloqui. Reci pro cum, inſerto,

1oC

4 xfebranitun &aò, ſeminmek amare ſeipſum, Tranſuivum,
F

inſerto dür vel ſimplici 7aut pp aut
S NBi

rarius, ut Jo.2 tatiurmet fugere,
Veq v bstuiresmi #E itaſurmat ta ceròdeonfmdi, 3 ladi;

v BO Pay£ coræ
faimak Gonfundere; wR,ip3 hainamak, fervere

tainatmah forveſfacere, E onosyw ſewdiinmek fa-
Jd|

v

cere amare, nb ſeviidirmet, facere
ut ſe mutuo ament, dupliciter tranſitivum,

sevdürdürmek impellere alium, ut faciat amari,

vel sewdartmek, Negativum, inſerto  &an,.
a

sevmemek non amare, impoſihilitatem notans,

poſito ante Ce memeti s quod e brevisfi.

mum valet, Cşxsşw seememeti, non poſſe

amare, ©K,eBdşmw rewinememet, non poſſe amare

ſeipſum. Paſſivum, quod inſerto 1 fit ex acti-

vo, casdem formas ſubit, niſi quod pro illo
9]

interſeratur, quodin pronunciatione eam

adſumit vocalem; quæ præcedentis eſt ſyllabæ,

ſi ter
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ſi terminationem infinitivi præcedat litera

autſ a 3 1 ut L&İAg bilmek ſcire, Paſ. s
bilmmek ſciri, —aVao bulmat invenire Paſſ,

Aaid ay bulunmat inveniri, Jæo-, hapamat
5

claudere _X43lA3 hapanmak, claudi _Xess ju-
m 1

mak, lavare ;alò MS junilmat lavari,_%x—3 al oku-

mak legere, Paf okunmak, &0523 bezemek or-

nare. Paſſ 5n bezenmek, a30 dimek dice-

a are, PaL &aà30 dinmet, &a& gicimet veſti-

re, Paſſ. gieiumek veſtiri, at vero ex
ss jemet edere, fit a3 senilme edi, ex

Aaabo faimak numerare ĩalao (ajilmak

numerari. Et ſi præceſſerit, mutatur in 3

4 33 ”7ut &xanl isizmek audire CNJSoO&sî isidilmek;

audiri.

g. II.
Verbum eſt. vel ſimplex vel compoſitum, il-

Jud ſequens conjugatio exhibet. Hoc vel ex
duobus verbis turciğis, ut e15 dp=

(C) 4 giiri
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giöri Wirmek providere, %o exxsj itimirmek

J

g.

protrudere, &l; sgİ ide bilmek facere ſcire,

#3 219 J LKAoma .,retinere, '_'73))3_53 kğfuîvir-
mek dimittere, vel ex vocibus Arabicis &Perſicis,

cum verbis quibusdam origine Turcicis com-

ponitur, inter quæ extantiora ac uſitatiora
ſunt, &.5 emmek facere, vel &.al cilemer

item LA5 kylmak (K,3şlo iutmat tenere,

iekmek trah O ãl
ere ©—:9 wirmek dare

For43 bujurmat a,; bulmak, invenire,
EZİ almak accipere; giörmek vide-
re, &o:10 Wirmet dare, lo-a præcipere,

J

quod ex Lexico patet, vel vocabulis arabicis

ſimpliciter terminatio Iemet adjicitur,
AaJ lamak ut ex codem apparet. Si vero ex

duobus Infinitivus origine Turcicis componi-

tur, prior, terminatur ins, 35 to —S y

buli wirmeh procurare, ut ſupra. Paſſiva ex ver-

bis ſubſtantivis, òi.I,ſ cum
vo—

...52
f



4

vocibus Arabicis activæ ſignificationis, vel paſ-

ſiyis participiis activis, non raro componun-

tur,utuX,iJ gf Jã occidi uk,a ef 303
mutari ſubſtantive præmiſſo, q d. occiſionem,
mutationem fieri, inde _ş.AJ/ah VxX3 occiſus

Ed Ueſt. Talia innumera dantur, quæ ex Arabica

Perſicave lingua in Lexico ſupplenda ſunt,
M

Paradigma Conjugationis primæ
&o, ſeimej amare.

Indicativus.
Ssing.

r/- ſewerem amo.

 rseversin amas.

pı ſever amat.
Plur.

İ g3  ſewerii?z amamus.

5r5- sepersyæ amatis.
gilpS  tewerler, sewerlerdiiv amant.

3 g.
Formatur hoc tempus ab Infinitivis, mutata

(C) ş gus

TVRCICA. 41

2 îğı
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ejus terminatione im s) en TEl .p erem,

1J 1J 1Jvel erim item in n rİm, JJ vel Tg Sn
vel uyans erin, in quibusdam 5urem. In reli-

quis perſonis, formas primi defectivi ſubſtantivi

ſequitur, ut in prima perſona, nempe 1. e:3 #3)

vel 342 4m 3 io PL. 1220 fYr f 20 zm pam

2Nw 3. 23 paulum immutatas. Ubi ſimul notan-

v V Jdum quod verba (s habentia ante infinit. for-

mam mutent illud in o ut ex C4sİ etmet fitP)

Vl

an sî iderem facio, paucis exceptis, ubi mâanet,

Imperfectum primum.
Sing.

uw sewer idiim, amabam &e.

Hoc tempus 4 tertia ſingul. præſ. formatur,

quæ invariata per omnes perſonas imperſe-

to verbi ſubſtantivi additur, pro eo dici-
tur quoque ſcwerdum, ſewerdiin, &c. ac in plu-

rali ſewerlerdi, pro ſeer idyler, 7

Im-



TVRCICA. 45 £ifaImperf. II.
413

1. d
g*3) nom sever imiiem, amabam &c,

gi

Eodem modo quo præcedens formatur ab imperf

verbi auxiliaris.

Perfectum I.

Sing. a0şm sewdiim amavi.

L%jı__))w sevdün amaviſti

Çfusşmwm sewdi. amavit.
t Plur. Lâ'fö_,w sevdük. amavimus

zal2> Ow ſewdliniiz. amaviſtis!u
yNOYw sewdiler.amaverunt.

Perf. II.
Sing. gik Xy sewmiiim.

amilοm ſevvmiiſim,

e 1 QxL 5.- sewmiidir.

Plur, joũo- sevumiiliz.
fmmvoşm sevumitiir.

*UtHiJ™L æ sevumiilerdiir. T

For- ği
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Formantur hac dao tempora a præcedentibus im-

pœſectis verbi auxiliaris at contractis, non in-

tegris, uti patet.

Perſ. Ill. a. quod aliquando imperfectum eft, for

matur adjectione primi praeteriti verbi auxiliaris

2i Babol olnat, nempe 23) pu qpy fawer oldim.

Plusquamperf. I.
Sing. pösl yüxşw sewmis idüm vel con-

tracte sewmisdum amaveram, &c,

Formatur a præterito participii imperf. l. vera

bi auxiliaris.

Plusquamperſ. İI. ſit a ſeemis pradicto præ-

terito imperfecto ſecundo verbi ſubſtantivi defecti-

vi epaşl imitim. 5
Plusquamperſ. lll. formatur a præcedente sew—=

Mii primo præterito perfecto verbi fubſtantivi

olmak i. e, sevumis oldüm.

Plusquamperſ, 1V, sormatui Pratirito per-

fetto

—İy zm
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fetto Indicativi e da ſevvdiim tertia perſona
imperfecti 1. verbi Subsſtantivi SÖy idi.

(2

Futurum I.
Sing. pà göstşm seveim, amabo.

©Y ()Amwö3şw ſeweſin, amabis.

Ba-ſevve, amabit,

Plur. (pAy*” f MSYS seweiz

ii r))t_i:w sewelum, amabimus.

V

|YyAWYW 2MWSaw sewesiz, amabitis.

s ou seweler, amabunt.
v

Fut. II
pi adom rewiserim. &s.

’y

Formatur ab infin. verb. mutando ult. ſylla-
bam mek vel mak ip usp fmuro

v

ſubſtantivi defectivi, juncto præſenti ejusdem, quod

’.k
interdum eliso  ſcribitur spvserim.

s.

Fut.
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Fut. lII.
Formatur â partic. futuri &nq25 vel

12
sewegieck præſenti verbi auxiliaris

(i
defectivi, ut ax—nzssawm sewegiehim, seweſieck-

sin sewegiediir, Pl. lsewegieiis, sewegieiiz,

stwe-ietlerdiir.

rut. IV.
Fit præſenti ſubjunctivi mmşw sevrem

addito .E giereck, ut sewsem giereck rew-

sen gieret, sewſegieret Pl. sewsek gieret, sew-

senüz girek, sewselergienel. ac neceſſitate m
N

quandam infert.

Imperativus,
Sing. ym sew ama.

5  sesun amet,
riur. p3 54m seweliim amemus.

A

71

G em vel ;259,um sewiin-iæ amate.

Va sesiinler ament.
Dici-

T em a emy mn nn a
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Dicitur quoque a5 sewsen, m

sewhil, addito in fne gil vel \3 kil,
J

.NE ghil verbis in  mak. Cujus 2. Perſ
imperativi terminatur s otioſo, in prima pl.

ante terminationem,  inſervitur, aliquan-

do s abjicitur, ut æla. ile, loquere fit ai +M
83 —soilefelam, loquamur.

Optativus.

Præſens Futurum.
Sing. aşw sewem utinam amem &c.

Uh”m5am sewesin.

Ba  sewe.

 Plur. paSam seweliæ.
v

fmlam sewesyz,

J-J'ğ;w seweler.

Imperfectum.
gmmym sewsem, r sym scwe idim ama-

rem d
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rem &c. componitur 3. præs. præced.
Imperf. verbi ſubſtantivi deſectivi,

Perfectum
Sing. —Y 3l Gükyw sewmis olam, amave-

rim &c.

Fit e præterito participii futuro opta-
tivi verbi ſubſtantivi integri.

Tluſquamperfoctum.
p0 üxeyw sewmis olaldim &e, ama-

viſſem.

Formatur â præterito jam dicto Imperſ.

optativi verbi ſubſtant. integri.

Futurum.

pw sevem, amavero.

His temporibus additur optandi particula

AF r  /42/ e= s1ſTC—x8 vuiaiæs, uliMmi X UM(_.S::
iasti, iis paulum differt â ſubjunctivo,

Sub-
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Subjunctivus.
Præſ I. eyw ſevem, præced. .El egier

amem, conjugatur ut isem verb. Subiſt.

I. s., egier ſevuſem.
III, Jl 2m; ſevver iſem, vel r- ſui ſevver-

ſem pro i p3 ſerver iſem, ſiamem, amabo,

amavero &e.

1V. WJ' J.’w sover o(f:m.. .i
Formatur tertium a. 3. Sing. præſ Indicat,

præſenti optat, verbi ſubſtant. integri, contracto,

in 9. Plur. eſt Sm,Jnysm sewerlerse, pro ſeerler ife

ſi ament, aut amaverint, quartum â tert. Sing

Præſ. indicat. ſecundo tempore Præſ. ſubjun-
ctivi verbi auxiliaris regularis pol oltem.

Imperfectum.
pMİ so sevve idiim. i amarem e.

Fit, tertin Sing. Præſ, ſubjunct. Imperſ.
1. verbi ſubſtant defectivi.

(D) Per-
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Perfectum. I.

t

B

Bmp! aa sevvdim ise ſi amaverim &e.

Fit, A præterito Per£, indicativi  59-
sevrdüm 3. Pęrſ. Imperſ. ſubjunct. verbi

auxiliaris defectivi.

Perfectum. II.
Fit ex participio præterito yüeşm sepvpmii

4023

rJ I olam, præſr ſubjunct. verbi ſubſtant.

olmat, ſed rarius ufurpatur. un

Pluſquamperfectum. I.
gpUS  om sevvie idum. i amaviſſem:

 Formatur a tertia Perſ: præſ. ſubjunctivi

a præterito Imperf, indiẽativi verbi ſth-

ſtant. defectivii idiim
Datur etiam formatio prateriti perſecti yŞaoa m

rslsevvmis. isem plusquqmperf.
tròam Cu L)—A';VOMW flvl;mt.f olraidüm.

e f

Futu-



TuRCICA. d1
Futurum: I

Idem eſt cum Fut. E præſenti

Futurum. Iİ
æ5. sevveğisck olirsem

N M d 1ſi amavero.

Fit ex participio Fut, Tempotris Imperſ.

fquuth. verbi Aloi

Infinitivus.
3

Nomen actionis eft, Acttitur ad ioduml 7. 4-
43Paradigm. declinat; ſecundæ. Jvox rd4in1 p-

&a sevrmek. Præt. X,Je!  am repp. melalar su

L s ç._,—u)-m)îımii olmat, effe vel fieri eum qui amavit.
AFut. a sevvegeck ſq. olmak amatu:

rum eſſe.

Infinitivo adjiciuntur variæ ſormæ ut;
—ihin, notans quia, quoniam, %——2> ſc,

3

guotiescunque (jA medin, notans ante-
quam; 32 srs5d; inge; donec;

(D) 2 wo.îx2
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sY æ elden beri inde ex quo, (yn—z e

n

3;N—x2 dukden songra poſtquam, quando, vel
&æ iget. cum; pulipkm 4 penby

Forma infinitivorum.
Pal i

(gyANe€sw ſevvmetin quoniam, amo, amas

amat, in plurali ſignificatione quoque no-

tat, quoniam amamus, amavimus, per omnes

perſonas præſentis præteritorum &ſic in

ſequentibus reliquis.
3eşw ſevumedin, antequam amo &c,
BEztUşw ſevvinge, donec amavi &c, veladd.

dek ”æo detin.
2555 g0 4m ſevvduge, quoties amavi &c.

580 ,0,- ſewduhren ſonra,vel æ £m
vſevrige quando, poſtquam amavi &c, per omnes

perſ. præteritorum.
63 9s fevvelden beri vel ſine beri, inde

ex, quo, amavi, amaverunt, aub&ſs  ſevveli,

vel ;o-i ſevvelis
33
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eO WYEşe ſevumezden evvvvel priusquam

amavi, amavimus, amarunt, &c.

aEy£  3904w fevudukiumZe,quoties amo &c.

su ş0sşw ſevvdulte, quando amavi &c.

UĞXÇ:ÖW _/Ev'vduklein, vel c 5955c

ſevvdui gibi ſimul ac amavi &c.

Participia.
Præſ. (jyw sovven, amans. n n9e sevver

it (_—şşrî,w sevviği.

Præſ o,- qui amavi; amaſti, amave-
ram &e. 2. &o ya sevuduk quem, quam,

quod, quos, quas, quæ amavi,

Cui torminatio pronom. perſonalis additur, ut

1. Per£. Singsevudykiüm,2.sedakilin, 3.sevvduki, Pl.

1. sevvdutiiimuz, 2. sevvdaktünüz, 3. sevvdukleri,

quem quos, quæ amavi, aimaviſti, amavit, amavi-

mus, amaviſtis, amarunt.

Fut. I. pm* vel 2pupcjt££ seviser amaturus

219 MKe revvegit, mmãrurus, amandus, ama-

Bilts, D) 3 y eyo
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3 Bũ sevumelii idem ſigniſicans,

Gerundia.
CGerundium in reduitur per. infitiiriyüm

ſine mutatione” ejusdem 2. per genitivum
aut dativum Infinitivi 3. per Futurum parti-

cipii, Gerundium in do per particip. ſeu tert.

Perſ. præſ. Indic. Gerund, verbi ſubſtant.

€yl ut sevver itien amando, vel contrãcte

sewerkien. ſoepe per ss ub vel (y5q uben,
per præpoſ. x%=J il &.80 de per aũjectio-

2A AÇnem ſyllabæ? ret,. ut Ssm sevvub,
Pg a4 sewmek ile »Bamw SeWerek, vel

J

CSA rat, ejus repetitio augmentum —tci no-

tat. V, infra. Syntax Gertindö>

6 Iu,.
Prima conjugatione probe perſpecta, nihil

fere difficultatis in ſecundæ: ſupereſt, quam ob

2EAuffam  cüjusvis temporis priman tantum per-

ſonam; atjicere  fflltf€tASidhoo in. locione

Aimul
b
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ſimul, obſervare decet,ut,quod in prima conju-

gatione per e legendum, in ſecunda per a eſe-

ratur, in primis perſonis præteritorum,  lo-
co ponatur. e _'gı,,%:)_) dağdln nabı fraus

vir£ J..—EJ.Ş nost,
Paradigma Conjugat. Secundæ.

J; bakmak aſpicere.

Præſens %3 bakarim adſpicio.
Imperf, 033 batardiim adſpiciebam.

Imperſ. II. ais a;l u) bakar imisem,

Per£, I. p 33X3 bakdum adſpexi.

Perf. II bakmysim.
Plusquamper?. e Jo._,_î Ey balmy: idüm ad-

ſpexeram.

Imperat. (X; bak adfpice, L.J)wâi; bakfun ad—

ſpiciat.

Optativus lX3 bakam utinam adſpiciam.
lãlliImperf. .ai; bætaidim adſpicerem.

Per£. ),ſ uX3 bakmyi olam adſpexerim.

(D) 4 Pluf.
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Plusquamperf. poy ef ylaliş balmys olai-

diim adſpexiſſem.

Subjunctivus. Præſens futurum à..%; ba-
arſam ſi adſpiciam, adſpexero.

Præſ, Impetf. baksam adſpiciam, ad-
ſpicerem,

Imperſ. Plusquamperſ, pwp batſaidum
adſpicerem, adſpexiſſem.

Perf. pml (yüsX3 batmyi ifeM, ndſpexerim.

Plusquamperf. ao el Giats kakımyi ol
ſaidum, ſi adſpexiſſem.

Futur. çapsg)) &a; tatmii olurſem, ſi ad-

ſpexero. ıi

Infinit. _X,X3 bekmak adſpicere.

Eſt nomen actionis, inflectitur ad modum

Paradigmatis declinat. II. ubi mutatur in  ut

v

Fs,3, oturmat, ſedere ſeſio, Gen.
æo,, sſ uturmaghiin, in Accuſat. *-55  of

1»

oturmaghi, vel ,uo maſi, ut ab infinit,
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3e me vel ;m meſi, cum in regimine con-
currit, aut ſignificationem tertiæ perſonæ pos-

ſeſivi obtinet.
Infinitivi formæ aliæ, ut in præce-

denti verbo, dantur. f

tpofaR) bakmaghin mutato t in

ŞNZ bakmedin.,
B=m akq XRs bakdughümğe.

8 YABMSŞ batdukien ſonra.
(1

a ,o.:i; bakdukic.
y

vResraX3s bakiğiak.
B55ã; bakinze, &c, &c.

Conf. formas infinitivorum verbi activi

(3L gf affirmat. negat. pafivi of.iJ ef a£

firmativas negativas, nam ſecundum illas,

hz quoque in ſingulis formantur,

Præt. Infinit. (3L o! Qdaã; bakmyi olmak aſpexiſſe:

Fut. ,ſ Fœni; halmagiact elmak alpoi

Rurum eſſe,

(D) g Parti-

MT 22
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Particip. Fu nã bakar bakan,

bakiği aſpiciens, ſpectator.

 4005; bakdak qui aſpe-
xit, quem, quos, quæ adſpexit, adſpexiſti, adſpe-

xit, adſpeximus, adſpexiſtis, adſpexerunt, ubi

 mutatur in g ut bakdughum, bakdughiin, bak-

dughi, bagdughiimiiz, hagdughiniæ, bakdukleri

Fut. ;l.5s æũs mals batiſir, batagiat,

bakmalu, atſpecturus, adſpiciendus.

Verbum negativum I. Conjug
Imitatur in ſingulis, aſfirmativum, ut

Præſ pzeym sevomezem o”. ſevumem

ÇyNe æ8. ſesrmeæ fB aşwm ſevomeæ, non amo.

Plural.  a750 fevemezliz, pw as ſeormezſiz,

sn- ſevomezter.
iImperſectum I poösİ ;£ye[?Upmez idüm con-

m&e ſevvmezdiim, non amabam
Imperfectum II. h yey [:vğ,f;z imitem,

Perf-

ũ
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—u—

Perf. 1. ,00 ſevumediim non amavi.

Perf. Il. aatanſcvvmemiiem.

Perf, HI. ſl fay fevuvmez oldim.

Plusquamperſ. uòuà,0.. ſevomemiidiim, vel

fevvmil degiil idum, vel ſevumemiſch imitem, vel

ſevumii degiil imitem, vel sevvmemil oldim, vel

seprvmis olmadum. non amaveram
ipoFutur. m&304w ateşm 5evumeim, vel sevumei-

ferim vel sevvmejeğicckim NCİ sevvmezsem

giereck, non amabo,

Imperat. &e4m ervme, noli amare, non ama,

revumesiin non amet, sevumejeliim non amæ-

mus.
Optat. p£Somw servEMEm utinam non amem.

Iniperf. c-ſ >059w sevvemeæ idlim utinam

non amarem.

Per£. r_';dwgıiı, ftvvemedum utinam non
amaverim. !t:

6 ta rar +8 pyizce i  =2—

Plus-
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Plusquamperf. e )o-_ı,î U—îâwı_s,m revvememii

idum utinam non amaviſſem

Fut. gA€54m serpemeim utinam non amavero.

Subjunct. Præſ, Fut. 203m revumejem,
rrs. ſevmeæſemſi non amem.

Imperſ. Plusquamperf. 4 9;l 840,- sevy

meje idüm sevumez isem ſi non amarem.

Perſ. 3.3 pay uu sevvmedüm ise fi non
3 ef

amaverim.

Plusquamperfſ. a1 n 208 sevvmezre idiim ſi

non amaſſem.
Fut. pm JJ Lâx_sö—gşıo_,w sevvmejeğick |olürsem

ſi non amavero.

Infinit. &0, sevvmezek non amare. Infi-
4q.nitivi aliæ formæ negativæ, ut affirmativæ, facile

29 1
ſormantur.

Particip. Gerundia &a9;. sevumejen non

amans, banaã sevomemis  qui noò. amavit,

8-m5 ſcuumijegiot noniğamaturus

il:0-v
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&3 ?48 sevvmezikien, non amando, vel

sevomejub, vel sevvmejereR, sevumemekin quia

non amo, &c.
Ita in ſecunda Conjugat, Præſ m,%5 bak—

mam non video.

Imperf. e )e?j.*î._s bakmardüm non videbam.

Perf. 93s batmadim non vidi.

lImperat. 28 bakma ne vide &c.

Conjugãtio pasſiva.
barEodem modò conjugatur quo activa, inſer-

to 3 iD vel SL v. ſupra ut Præſ rꝑ- ſe-

pviliirem, amor.
Imperf. 5- revvilur idiim amabar.

Per£. md».!_,m sevvildüm amatus eram.

Plusquamperſ. Oalo- ſevilmis idum,
amabar.-

Fut. e'a. ienileim amabor.
vilten amare
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Subj geblşin’elem sevvilem, sevvilsem ſiamer.

Imperf. p bal HÇX:ŞÇ .ns')_)w sevvilur
J

idum, sevvilur iſem amatus eſ=emm

perſ. Eomal- à sevvildim ise, anatus ſue-

rim,
plusquamper?.  5; s g0 sevvilse niğlüm,

amatus fuiftttm 75 24 I
Fut. gem -.h)'î t(âîzşs'g,wfdwilçğî:lç alünugaa'ma-

d

tus fuero.,. 2 er t 3 8ua u na anf. &aas sevvilmen amãri. C, grubo

-55.. 208p Particip. pp)em sevvilen amatus, (yolşw re—
C4nnilmis ©sN am sevvibduk, &F as sevvileğekt

Ed
v

amandus, M C
Gerund.  &ſ pylyw ſevilur itien, G nsJem

sövilurek JİJ—» revvilub.
Ita in Conjug II. formantur

tempora.
illPræſ. cr; bhatylurem, aſpicior.

lmperf. rę batylirdim a0ſpiciebar,

Perſ.
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Perſ, soMs batyldim adſpectus ſum.

Plusquimperſ. e şöşî yök£y batyluit idum

adſpectus eram.

Fut: .a535; halyleim adſpioiar

Negativa pasſiva.
Exaffirmativis facile. formantur ad normam

activorum ut
Gan

’i

Præſ  +la- sewilmezem, non amor.

iImperf. ou sevilmeæ idim.
Per£. e JO“'*"")J“' sevvilmadum erdou

oſ sevilmemis oldum.

Fut. 'a ,u sevvilmejeim. u1,u.
sewilmejogiehim, Imperat. (yl sw svvilmesen.

Sub j- hedan remilmejem. al  seuilmezem.

v

Imperf. asşsl 2-dou sevilmez isem aut

r8' Ka+/şm semitmeje idum.

Per£ Kmzl )0—4-./ İ 9e semilmedum ise.

Pluſquamp. p 35 fl ö_.“);.& seuilmese idum,

Fut. ſlj seuilmeſeqieck
gfo

olurſem. Infinit.

2o£ ta
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Infinit. Pafivi formæ negative æ&ala-

rsewilmetin r.. seeilmadin,

sewilmezden evovvel c. quorum ſigniſficatio-

nes ex verbo activo. patent, ex prædictis

affirmativis, formis facili negotic derivantur.

CAPVT VI.
YNDe Particulis.

Particulæ ſunt vel ſeparabiles vel inſepa-

rabiles. Hæ inprimis ſunt præpoſitiones, cum

reliquæ Arabibus uſitatæ præſigi non ſoleant.
Præpoſitiones a, Turcarum magis poſtpo-

ſitiones vocandæ, quia poſt nomen ponun-
tur. Sequentes inſeparabiles ſunt, s0 de; in,

ad, apud. de, ut 5ò4 bende apud me, (yo

den €X, â, per, ut Qu feberdem ex urbe.

ANB ãilein, inſtar, ut anğilein vel
wol]; bungilein, ejusmodi, ejus inſtar, æ1,

Er cum, ut Bg€ şkm seniinile. tecum, z
si£
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siz vel fAy 142 fine, ut J.ı.v.âtş ğiımri'z, ſine

anima, inanimatus, (Gu dek usque ad, ut

&o .5 kapuiedek usque ad portum, ’3

ge, ſecundum, ut XAzıkmBSS.e mertebesine,

juxta gradum ſuum, zil iciun, propter, ut

i Gşgtmtcs,il aniinitiun, propter hoc çş=e
mi num, ut cşenle num eft ſeparabiles a.

præpoſitiones ſunt plures, quas hic cumula.

re ſuperſluum, in Lexico quærendas. Reli-

quæ a, particulæ ſeparabiles ſunt.

Adverbia.

Temporis, i? (vulgo hætſthan) tatian
quando? MYC iimdi, SW3 bala, nunc, J';ı'î

tiz vulgo rez, citò, pl; jarin cras, ?”L-

Jababin sabab, mane—aſni—àſ
achiamin achiam velperi, quotidie 5 &5,6

v

ber giun, nunquam s,5 Ş  hil bir tier-
741 Wagc _f-:_'-: (33 #4 girz, hactenus g3r 133
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25,la bu ane maringe,pridie u3,

Ed
öte kigiyn, perendie (33=> 321 obir giun, inter-

diu 5- giundilæ, dum BS lso madamti,

aliquando 73 bir vvakir Ut”j' bir ze—
man, slC giah, quamdudum (ylep 3=”” aide

seman, vel Wakt, vel kal zeman vel ne mihdar

æeman, qguamdiü &oææA nicedet, nicedetin,

quam cito :,3 Jæuò nite mz quoties _ali
M3 1

C

8,C=> hat itlerre, aliquoties 8.C $Rs bæ'æ tier-

u V
D 2

rè, toties s.C 852 45 bunge tierre, Tocpe 5a
J

5.5 tiok kierre, hodie bugiun, heri
430 diin, meridie, v. Lexic. nuper, sÖApXs jæ-

kinde,noctu 3-;3ſ 5r1, 4ice ile, olim
80,Mext€E=s gicienlerde, plerumque ACl bi-

w vtakser.

Loci 5043 handa s5.385 nejerde, v. handa, ubi,
VEiii

B

3034) bunda hic, l,, burada, 56,i iunda, ibi,

9, nereden, unde, 30.3 her jerde ubique,
0 Jhinc ꝗ—35 bundan, illinc ”l a-an

lg,
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ol, uradan, .yo d£i Ö. j ol jerden huc '(_,J.ş

berii, illic, s=%3| ande, illüc 2n nraje,t

7

%0,5  her nerede v233  her hande ubicun-
d

que, alibi s0,3 ,18 ghairi jerde, aliunde,
v

9J) ghairi jerden intus Wâî iira, iirade,
textra guL tai, sos.iub tatrade, taira, ſub.

v

ter JT ali, ſuper, Su ãn Zl ure, infra,
ağliî aiæghe, ſupra v. Lexic. Affirmandi ne-

gandi 34£ 2 eved, ewwet,  6elli,
immo S/)uv degiil. v. deil &3 fek, non,
—Mesl 2rl2, nequaquam, so%mJİ elberte, prorſus,

u Mps hatiette, certe, profecto. Vocandi;
i ja,O interroganti  quare, nitiunt

Brpgıu) nitie quomodo? e kfe.s jot mi, nonne?

Çg€ mi num, an, optandi ç.Eaildae kky V.

heschte utinam, vel &V2 bulaiti. Nume-
ri, ſemel). bir hierre, rurſus, ;l &æ: tekra»,

v J
V, Lexic. bis, ter, iki, &i hierre. Oualitatis, ad-

iedtivum adverbiaſcens, u €gf# vel choi,

(E) a bonus
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bonus. benẽ, c&D kiem, malus, male.
Quantitatis, parum ſl ez, valde suyN£ gbajette,

multum S.2 tior. Ordinis, poſt, poſtea
E)

x7”5.50 sonra 5 UABİ anden sonva, poſtre-
J J A
mo2a achyr .c song tandem, inpri-

V 4mis ssl ewwelde. Prohibendi  haia,
abſit, (yAXw satin, cave. Hortandi )I
rpom allahi ſevversin, i Deum amas, 50 dr,

_sol su deimdi. Congregandi Segt,), 3 bi-

ige, ſeparandi, &al airu. ſeorſim, \gas renha

privatim. Dubitandi o;Lü fajed, bel-
ki? forſan, İsl&o mabada ne forte. Similitudi-

nis ſicut gibi, DXSo manend 2)uZ ciun,
quaſi, x€=m3lo sazki c. Lexicc, Adverbialiter

foepe adjectiva uſurpantur ut s\L darle
dulcis, duliter, vaviter, 23U#sd lojikane, decens

decenter, 3U5 atilane prudens pruden-

ter, participia quoque, ut anels .A.ç miiterrer-
10€ ”07

bilurem, o yNş f faz tabtit bilurem, certo ſcio.

Con-
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Conjunctiones.

€aufiliş hi, nam, prgcedente interdum

İsjizira, quod. Finalis, s&V raki ut, vel bi, illa-

tivæ pu pes igitur s imdi yolşf 8) )î ol
eğilden a3 JP Sİ anden otürüş (y Öz )rot

sebebden aniin itiun propterea ſq.
8& kj quoniam. conũitionalis ,&æſ egjer£î,
,gıo,megiâr nif, dis jun&tiva Bm$ Ez gierekse, ſi-

v Jvevo |5 ja,chod vel. eopulativa eſt Arabum

Su, ve, adverſativa, &ſ ægierti, gierti
v.

quamquam. Redditiva Lef tamen æ.ſ la.

ken e veliten. expletivæ o chod
quidem, A*, jæ ni ſcilicet. diſcretivæa Lol em-

v9,

ma ſed, liten, Q5I lekem, ç) q wali, ce-

terum, porrò, T Mcle yy B—3ş—.S bundan ma eda

ſ, dæætai- duachige war.

Interjectiones.
Admirantis 3 ba. lp vel 83 ke 20 allab,

(E) 3 excla-
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exclamantis sa 8.5 bre, hai, heus! ejulantis,

J

sİgsl eiva heul (ymbel Mu.\; jazykler olrüm
v

proh dolor! deteſtantis, söml& haiae, ſilentium

imponentisus ſus, ſie, adventante principe,

Oæ kiji. Vitantis }oa& 5â ſighider. Lau-
P€]dantis u: aferin dp5] gi giizt Vo:.

cantis s3 bre, j'b rıgşâ:ı kim war, uyji _sİ

z1 fulan, comminantissſ, wai, dolentis sl 26

timentis commiſerantis  bai.

CAPVT. VII.De Syntaxi Nominum
Pronominum.

Qqntaxis Nominum his fere regulis abſol-

 vitur. I.1. Adjectivum præcedit ſubſtantivum ſuum, in-

variatum ut mol J iş€=> gitzel adem, co8. X,

II Subſtantivi eum Subſtàntivo junctura ſi-

ne nota genitivi foepe fit, ut ,Sae.X) æto
MLsulh biturmeler Grelebens  Tractaten,interdum

alte-

Üaatul k. yamur l
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 -Ao-—m--—alteri pronom. poſſeſſ. _s vel 2 ante vocalem,

poſtponitur,ut 30akw ap princens Græciæ,

q. d. Græeiæ princeps ejus. co. 6. VIL XL
III. Nomina pluralia interdum gaudent ver-

bo ſingulari contra, ut apud Arabes.

1V, Adjectiva copiam aut egeſtatem, ſigni-

ficantia ablativum adſciſcunt plerumque, ut

lb &-85”o miveden dolu, plenus fructu,
gMRe ekilden chali, intelligentiæ ex-

pers.V. Adjectiva enallagen numeri patiuntur

a 2

ut ,)ol  ia giuel ademler, pulchri ho-
mines, ſic in reliquis caſibus. Talis quoque
enallage numeri in verbo eſt, ut _£34! Aj&æ

gugeller idi, pulchræ erant.
VI, Poſſesſiva pronomina ſeparata fccpd

omittuntur, affixa eorum locum ſupplent, ut

babam pater meus, ſeparata a ruris-

fme uſurpantur ſine afixis ſic non dicetur

E) 4 py

B d a e
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Uİ 5àa benum ara pater meus, ſed benum

atam.

VII. Materia alicujus rel ex quæ, Subſtantivo

ſuo ſine variatione caſus adjicitur, ut yke,£=
UXĞBU giimes haii, cochlear ex argento, q. d.

arg enti cochlear, omiſſa nota genitivi, quod

ex obſervatione II. patet. Genitivus enim

præponitur uc apud Germanos Angtoş,
qui tamen, notam illius, nempes. præmittunt

ſemper, diç cochlear argenti idem eſt ac

cochlear argenteum, uti apud Hebræos ea con-

ſtructio obtinet, apud Arabes, ut il
%xa5 annulus argenti, I, e. argenteus, 33

73y3 veſtis ſerici, pro ſericea, ubi genitivus
regiminis eſt pro &æ ex, obſervantibus gram-

maticis Arabicis. Ita Turcæ dicunt CCLİ
 aghaniin ati, domini equus des Hetren ſein

Pſerd, addito voci conſtructæ  ejus, q. d. do-

mini equus ejus, cum genitivus eſt determina-

tas.
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tus, alias omittitur, ea genitivi n

4

(3)€şl mulieris fillus. ewrer ogli.

VIIL. Quantitas rei menfu
tivum redditur t ;lęſ sıfı 1çt

v
tze inlu tres ulnas latus, æ
v

kedsh iarab tres ſcyphi vini.

IX. mſtrumenti nomen addit

mitur, ut calamo feripfi A-;
1—

ile jasdim-

Ş X.
Genus adjectivum per term

apud Arabes non diſtingvitur

diveram) e, g. Ji z
eher homo tys—S Jijşes

pulchra mulier, ſexus vero ani

dam adjectis nominibus diſtin

pe per e& erkick mas,

rahominum ſexus per e
P

ditum diſcernitur, Eruditi, ve

ç arabicis

t= 0
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arahicis genera diſtingunt, attamen pro 8

ſimplex s uſurpant, ut in ſubſtantivis ara-

icis femininis, ubi pro 8 foepius

ponunt.

X£
Subſtantivum in regimine cum alio ſub-

antivo variis modis ponitur. Nam vel id

uod regitur in genitivo præponitur, re—

enti poſtpoſito ç vel nota characte-
ftica tertiæ perſonæ pronominis poſſeſivi

dditur, ut æ-  ę5 iebriin hakimi vel
enitivi nota omiſſa, per ſolam characteriſti.

am poſſeſivi tertiæ perſonæ exprimitur, ut
b pap Rum ſultani, princeps Græciæ

el characteriſtica poſſeſſvi plane omittitur,

us vicem vocalis kesra cumNun ſupplet, ut Ll

Q3,V baba euinde, in domo patris. Aliquando

ore Perſarum præcedenti fabltantiye ham-

KA
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ze keſratum additur ut 41 æ&- cesmei

al, fons vitæ.

5. XII.
Pronomen ſingulare affigitur Nomini plu-

17

rali, ut --JLL, æ benum babalerum meint
Bâttr, patres mei, cum hoc aſfixo per

omnes caſis nomina declinari poſſunt, ut
babaleriim patres mei G, babalerumiin patrum

meorum, D. babalerimeb patribus meis, Reci-

procum pronomen, ſuus ipſius, quod Hebræi

Arabes per adjectum, u—*5 anima
V. Gr., arab. exprimunt, per a—qæ

*rgiendi indicatur, e. g. 33 0) yM€m giendu

el ile faa ipſius manu, 23,0& genduje
ſibi ipſi. ş49y MA£ gienduji ſeipſum.

s. XIII.
In numerando foepe addunt ſimile quid, ut

ve

de hominibus dicunt ,%3 neſer vel (,Ö==

hisi
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fkiti, de ænimalibus yolş bal vel yu rees.
qg

caput. Ita in literis commeatus Turcicis, prin-
eipi in Tuiciam aheunti datis, â Chano

Taratiço  qæ.b Di—k—+e lp &0
N 1Y g vdört rees menzel bargirleri quatuor capita

equorum veredariorum  bier Poſt Pferde,

onceſſa fuiſſe legi, ita æ; i& p3:
-ntum perſonæ Janisſarii. De rebus, s,lspare, ub

£9£ vs »Aol gare hioi, quinque pagi.
o**

5- VI.
SYNTAXIS Verborum præter ſuperius. ob-

vata, in €o maxime conſiſtjt.

1. verba pretium ſignificantia dativum re—

nt, ut —)l özgl lin atiejh alA

m, 1900, obulis emi, .E=20|04) neiœ degier-
9A

anti conſtat, attamen hoc verbum &'æ2.

ere, ctiam nominativum patitur.

I. Vertum nuncupandi &a 0 ã4met v;.

domek,
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Gkemek vocatum in dativo yonit, ut
J ©0 ũ öı'J:]st p3N benum  avradime

I f7aischa dirler, meine Grau htiſct Aiſcha, q.

uxori meæ dicunt, Aiſcha.

141, Verbum poſidendi conſtruitur, per

pronomen poſſeſivum 5” meus, nb eſt,

ut h pii argentum habeo, id) hobe
GrlD, .q. d. meum argentum eſt, ſic habeo

famem, ſitim, f*gus, &c. ſemper ita conſtruitur,

interdum £3 —dür additur J“—’J*'J w'-îrf/b

ith hobe £ite, mich dürftet, g. d. calor meus

eft Gc dicunt nb ;55CI &ul habent
pecuniam q. d. eorum pecunia eſt. ſic in re-

liquis perſonis temporibus, ſ
niim war, vel dir vel wardur habes, nb ,5

aniin war habet. Imperſ. s0. iib r. 3AŞ bè-

nlim war idi habebam, ſic in reliquis perſa-

nis, ut in Imperſectum Perfect. quoquâ

digitur benim olar idi habebam, benum ældi,

habui
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habui, Plusquamperf benum olmis idi, Fut,

benum ole vel olagiakdur, vel oliser. Imperat.

seniin war oliin habe. ſic in reliquis, tem-
pore verbi ſubſtantivi quolibet obſervato,

præmiſſo pronomine mşAsş benim, &re-
niin, &,l aniin.

Exprimitur quoque per verbum ſubſtan.

tivum pronomina perſonalia €80 )w
tu, Jgl ille, add. Præp. sp—de ut bende dir,

habeo, apud me eſt, conf. Seam. p. 130:

IV. Verbum emendi dativum poſtulat, ut

p80 36 a 5 asl dori groie aldum quatuor

thaleris emi, verbum vendendi ita etiam con-

ſtruitur, ut uè ackiidje satilur tribus aſpris vendi-

gur.

V. Verba continuatam actionem repetitio-

fmem ejus notantia, por 3. Sing. Præſ. optat. ſœpt

ſexprimuntur, add. verbo ire, ut ppş:!Sşm soyç

jhrur, amat, ineğdit, uç Hebr, 3597

Vi.



TURCICA. 79
VI. Enallage numeri in verbis frequens

eſt, ut SO& eol venerunt homines.
VII. Verba opinionis aut ſcientiæ infiniti-
vum, per quod latine reſolvendum, tertia perſona

Præſ, exprimunt ut 53uo T NyN€ gielür fan

di venit, putavit i. e. putavit illum venire.

ViIII. Verbum ſubſtantivum poſſeſionem
ſignificans, genitivum poſtulat, mo &,il

E1

SLæ e3 64 hitab anin dür, hic liber ejus
eſt, item officium notans, ut A3 C©şkm juş.$

MB J

ferman ſeniin diir, præcipere tuum eſt. cui

interdum ua isi res ejus, additur, ut

 i3t göeşiel ekemil in dür, doği,

officium eſt.

IX. Verba commodum vel incommodum

ſignificantia, item tradendi, reddendi, dandi,

tconcedendi, promittendi, reſpondendi, ſolvendi,

Imporandi, nuntiandi, narrandi, interogandi,

referondi
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referendi, obſequendi, fidendi, committendi

dativum adſciſcunt.

X. Nomen ſignifieans inſtrumentum, cau-

ſam vel modum adionis, in ablativo ſeu

So m ua

cum præpoſitione Xiş) poſitum, cum quoli-

bet verbo conſtruitur.

XI. Infinitivus, çceu nomen actionis, 3
verbis, ut alia, regitur, ſic verba motum

Audium, initium, ſigniſicantia, aliaque multa

activa paſſiva dativum infinitivi re-
gunt, quædam accuſativum, ut velle, eligere

quædam ablativum, ut prohibere, ceſſare, alia eos

fine variatione caſuum admittunt, ut ſcire,

petere, licere, dignum eſſe, præcipere, di£.

cere &c.
XII. Participia formæ ş0ş= varie con-

ſtruuntur, interdum n. relativi, verbique

mominativi ſignificationem in ſe continę,

ntocedens v, raro præcedit, ſed immediate

ſoqui-
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ſequitur, ut ,hX,e3 &&s0, s.13| ipſis

J uudata benefſicia tua, interdum ad modum ſubſtan-

tivi in regimine poſiti conſtruitur, ut Mil
C2

O3u 24Mef lac quod infans ſugit.] quan-
doque aſſumit ſignificationem conjunctionis

quod vel ut, ſ d- BV ſl Uſot

audivit quod eſſet doctus, y4—S=>ac;jj olş

r7 neſcio quod habeat. ſi ei adjiciatur præ-

poſitio s3 ſignificationem quum in præterito

complectitur, ut so$leji æ,0ſ £.5,
quum rediviſem, vel _5 M& +3, cum

v

rediiſſent. Cauſa rei per hoę participium, ad-

dito in fine  vel vocibus cauſſam notanti-

bus, ut Cr”- sebeb, 20 mewãeb, KB Biber,

exprimitur, v. 6. ult.
XIII. Gerundia regunt caſus verborum 4 qui-

bus reguntur, repetuntur ad emphaſin notan-
fa Ye

4

y

dam, ut ©5,$+5 C32643 tosarat kolarak, curren-

do, currendo, i. multum currendo, pro quo&

tert,

E£ S ea
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tert. perſonam præſ. optat. uſurpant, ut æ) 4£

r

rl4, By€ giule, giule, baildim, ridendo,

ridendo, deliquium ſubii, i. e. vehementer

ridendo fere deliquium paſſus ſum. ſic s..3+!
WEZ

x. 93 al ſedendo, ſedendo, orura, otura, iæ, nimium

ſedendo, add. òbo Dl oſandiim tædio affe&tus

ſum, quod germani icdp babemid) bald frand

gtlaũt, geſeſm

5. v
SYNTAXIS particularumtalis eſt 1. Præꝑoſit,

NE
624C giòre ſecundum (»5€=3 0 dek detin

usque ad, (44.3 tarſu contra, &A; jetin prope

Dativum regunt, æ; jana verſus —n5 ghæiri

præter æ chali ſine, a3, oririipropter,
J

v

5.55m sonra poſt snb taira extra, 3æũl

J

aiagha, infra s/5,3 jotari ſupra, 53 el öre ultra

G4ÖC=ael özdin ante, ablativum, Præpoſit. 3Xgf

ile cum, (jşz£” itiun calum non regunt pe-

cullarem, at cum prononilnibus perſlonalibus

ple-2



öte jaka, Cis, citra »cif intra, ſive in, s,:22 fo-t

C

b

ſub &a bein inter Cihatk, de, quibus poſt

2y
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plerumque genitivum. 3. Præpoſitiones cum no-

minibus ad modum duorum ſubſtantivorum in

regimine collocantur, ex quibus ſunt c3l$, _x3$

v

kâr, hat apud, el öz, mA buzur, ante, coram,

O, ard polt, NS Re mukabilex adverfo, 533 x3sl

i -4 se
Iis, item de, ex, s, cetvra circa ,a oria (fr

v aS v

supe naara inter,(X—=3l, Sopel, üft üzzek kf al

t

præc. Subſtant inſeritur pronom. tert perſ,poſſ. ii i 1,
buddkai 1XS—m3 £3 bii "yricht altinde, ſab arbo- =o =(te pad

vq soperre, sXfos (j Yesl oghilan hakkindap d€ puero,. æ..
à

Jian. iabb &8.ò penigrenün tairaune,e fene-
J xſtra, sMMegi) CMAy chaimeniin itinde in. ten-

totip. 4. Adverbium ;”5 fi ſicut, genitis
vum hibet.prohom.ant€ ſe, ut ẽ; &iq

seniinighibi, ſicut tu, cum nominibus in caſure-
1 gilmuk” K€ s S vemh

ſto. ponitur.it. &8 leigſũ ſine mocis adjectum,

AL VER BEA temporis cum præpoſ

n (F) 2 510

san o

G Y L. an wa..ea

ii —l —-""a_ğî
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20 3 uſurpantur. quamdiu guando,

per nominativum exprimuntur, quam prider

per ablativum, ut y.347 ciotan a longo tem-

pore. Adverbia losi varie redduntur, ut is
quo, per præpoſt, s0 de, ad quem, per dativum,

a quo, per quem, per ablativum, Particula in-

terrogativa mi in perſonis verbi, quæ cum

verbo auxiliari ſubſtantivo ſunt compoſita, in-

terponitur ut (ywmmemp X€ gidermiſin, num

jbis Conjunctio finalis, æt, 2&æ rahi; 5&

ſeu hi, kim, ſubjunctivo jungiter, cauſſa.

lis, quod, cum indicativo.

v

Ceterum ordo conſtructionis paulò intri-

catior eſt ac in reliquis linguis, hinc
Turcicorum ſeriptorumlectio difficilior, güip—

p€ regens hic ſemper poſtponitur fab:re&tt;
ſeu caſui. quem regitj ſic verbum; q£ci

omnia regere videtur, ultimo ’lgco ponitur.

En
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Fit igitur, ut longa periodus
participiis frequentihus contexta protra-

in cujus fine

x Gerundiis

hatur, ad integram paginam,
demum, a quo reliqua dependent, verbum

ad ectivo, alteri

git poſtpo-
conſpicitur. Subſtantivum

 ſubſtantivo quod in genĩtivo re
snitur, adverbia ante verbum, præpoſitiones

ccuſativum collo-

zoa 4d y

poſt nomen, dativus ante a
cantur, ut 5İ 93 4t

ÇEM—iht3 (350 (juMaş&İ frater meus mihi
unum bonum equum ex ſtabulo ſuo heri dona-

E

vit. Certæ a regulæ de tali conſtructionis ordine

conſtitui nequeunt, ſed uſu addiſcendus eſt, hine l

exemplis non nullis eum declarabimus. Si

latind dicas: ſenex interrogavit dicens, hi

quinam ſunt, dixit, filii mei ſunt, ea eſt tur-

cica conſisugtio giol yp pala Myy æuò

æ (ıı 37 r 'ı''riò  pa/22 σæ]” gıye
(F) 3 ſemx

ga gnı WMM
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ſenex, quinam ſunt, dicendo, interrogaus fili: mei ſunt,

i 00 3dixit S 3 73202000201 300 Sosmş BHKwİ

æH Vom Vau Z3 à adC.
YBlinien beatitudinis iç el aulàm svocationis nobis factæ

cauſæ quæ ef dicendd; interrogh vit Ga& n

F&n5 5* a” &li p&,0uuũã;
Çiği? gn yomwtsguik;f Çgü—3s 4 dittis

ejut non auſcultaſſe meo, in ejus vià umbulando

operam non navaſſe meo eſt, dixit vel dixit

cauſa bujus rei eſt, quod non ea uæe, dixit

audivi &e. c. e 35

Appendix de Numeris.
gENLVii bir unus i iki duo l ut tres,

n Wpyo3 dorr, quatuor, w.» bit quinğîie“çxjî'
 u. rI

i

at atii jedi, ſeptem, #L fekiz do
u doui novem,; on decerh deſn

3,

i
üsque at Viginti haititrint.compöfiti£he’ho—

b# trom numerorum isiüri ”prispofide ç ut

Bİ
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o

bir on iki, on ut æs jigiermi Vi-
ginti ſic porro, ut in præced. Aş3sl oruz

d

triginta b.5 kirk quadraginta,  eli
quinquag;nta, £j0l altmis ſexaginta hX

Jetmii, ſeptuaginta 7. maNw fekrem octoginta
Nu  dolsan nonaginta ./’)3 centum

1

&42 iz mille. Ordmalia fiunt addito im

fine  ingi ut biringi, primus,
ikingi ſecundus.
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88 EXEMPLVM LECTIONIS

Exemplum Lectionis
Turcicæ.

Oratio dominica ex Seammanni
verſione.

b- yA İÇÜL%_/—_: solil ro?æ?

&,0 &u
e,&æ pa 8x3 &el l &s.l, Bò

Ğ 503 359
bt m s3 3 8 S'-'î/”)*Ç*Sf ra J%:ı-? Ü(ğ..c_:— Jâ

uræ;
iB fa Miio goca jl yke i pafay obo yar

’ği sipl Jlmof z,&üâ/.ş'-" 151539

 5 oşf 13
t E+#,

Lectio.ſlt
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Lectio.

1. Bizdum atamuæ hih goughlerdebſin,

2. Senun adun mukaddes olioun
3. Senün meleoutun gelioun.

4. Hergoungi bizoum etmegemouæi ver bize, bou

&gioun.

S. Valisoum bourgileroumi biğe hagiſible nitegim

kiz dahi binoum bougslouleroumuze bàgiſch-

lerouæ.

6. Vabiſi tagsribe dıbal etma.

7. Letin ſiherirden bizi negsât eile.

8. Zira ſenindur melcut veſultantt vemegsdi te

ebedl. Amin.
Talis lectio exſtat in Collectione verſio-

2

num orationis Dominicæ, Londini a. 1700. edi-

ta ſub tit. The Lordi Peayer in above a hundreàd

Langvages verſiont and Characters. p. 18 ubi

Tartarica parum a Turcica differens adjecta

eſt.

lllGE Exem-



50 EXEMPLVM ANALYSEOS
Exemplum Analyſeos Grammati-

cæ, ex verſione N. T. laudata Seam-
manni. Prax. Apqſtol. c,II.

Jlı:k.şj b'd/.,ı,' “L.)M.SB JL.XCJ (___5—9'4_“.35

S Iol ymw» J-.“.-.ş Lı_)k)—gğ:: J&—S'î' U’â)

Erçs lsl y3 ;-s

isl ceyye:  bl, yiacil yigbi ui

2Dœ ,l 3 ii —y alaş JJJİ_’ i
 Faai, sa;- B—lgt Mu ab.,
uz ban 9E gS yuyi g i 1 Mİ t ga

nE 4 i floo saa5ʒ: Bl l.
2pb a œL 9f MMMC JE-Ş KT3Y”)

J'Ş'. yoÖAw
4Sela. gıta giy ggl Era

5 Tai yll oly vyoœ
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f2 Ay %;J....ıâî sezui fo Uo—ı&g

T oği õXa;)
w

1BSİ ’a mğj; J&’dbç Uîf_»;ş U.-â:
Vil Pal 1
i” J’..Xılhl._ı__’q U:._)_-u.î &uğı J1 KÖLAS A)

gEC
25&/0 C»S aa

gele fayo lği sıup L
Eu ,08,b s3 2n&/ n;

sul oo yay oeklmcslş aa izh: ggkes

L&0L5,  L ẽ ſl Biği sulşmf awhı_gğ

r6;8 Wpi-3 *ısı.)'L_ı':_& 2 J.!î E
ve2 g9nksu$ 5C saimanleşj sukj.il,

Y *5 22 1 JyHmsdis J.Jöjkâaâ» g—ZD v—233 qo

tL Sa yl eyalu pmt oylue
n B AypoadfMSx yHolağa&$ ULİ y psile

Miqn

Eu uu uı e
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u] UX—4—) )f 333 (9+tl LAydA 'zş..'r__.y.kş

a&a Lon yo;l bęũ As.20 ul
v

J Y£x go pl+*e 0 3_;—_;;; A343

Analyſis KA

Prima vox Pentecoſten notat, quod İtftüm
t.Lingua Arabica 5.27æſi poy jaum ulanſarat, vel

J

ttmam[ alchamſin vocatur. v. Lexicon, Ita
t] doctiſſl. Seammannus in margine obſervat;

giuni dies ejus. in ſtãtu confu&to

enim ponitur, viã. C. ViII  XI
p tamam. Eſt nomen adjectivum. arabi-

eum, a rad. 43 tamma perſectus fuit, aſfiue He-

1  umamum tDFâICO _Ll 1'h

81

l£

TML WKopupW&> gieliğek Cum veniret, eſt. forma
1

M v£ infinitivi quædam a verbo (CN4i€=> gielmet ve-
gi i

nire v. C, V. p.
a

iii çsmyş$ hepiſi omnes, vox compoſita €x 44
E hep, omnis ille vel illi.

fekdi( unanime, vok. compoſita
E ICF;

iF ta Rer—



GRA MM ATIC A 93ae e
Perſica ex jel unus (Jo dil cor dubvu.

 Græet.
Ls hbeman, idem, Perſ. add. &s rææ, dummodo.

3 jerde in loco, eſt nomen Subſtantivum

cum præpoſitione so de, in, r locum
G

ſignificat, ac terram, die ide.

lî 155y warthàt, ſubito, 4 eſt particu-
la copulativa arabica, ſequens arahica- quo-
que eſt, notans ſtatum q. in ſtatu, quia Jl--

hãàl ſtatum notat c. Grammat. G, VI. de Par-

tioulis.
P(3 43 giökden e cœlo. Nomen Subtt,

£giög cœlum ſignificat, forſan in ſenſu altitudi-

nis, ut arabicum sw ram4, addito in fine præ-

poſit. (y0 den ex, de.

gJm bir unus.
U sar ſonus, ſtrepitus.

oſ eldi. eſt 3. Perſ præter. v. Gramp
mat/a verbo ,/ L oluat eſſe,

aal



24 EXEMPLVM ANALYSEOS
5&3,55 giujati quaſi, vel ut.

(1l50- yddetlit, vehemens. Eſt adje&t,
4.compoſitum ex arab. öK hydde: vehemen-

tia adj. termin. Turc. 74 adjectivum
formans. v. C. I.

Y4 jel ventus. v. Lexic.

’r

 i hugiuminiin, eſt genitivus inſer-

%t0 t pronom. poſſ. 3, Perſ. ex arab. voce

r2  hugium impetus.
frſ505.ſ, btardukleri. in quo ſede-

bant, eſt forma particip. prætetiti plural. na

meri, cum adjecto pronom. 3. Perſ. poſeſſ.
a rad.’dıiwî»’ 3sİ özurmak. v, Grammât C. v,

al ewiui, domus ejus vel eorum. nam
af ew eſt domus, à rad, arab. _çsşİ awa

manſit, habitavit, add, ;43 ini pronom: 3.

Perſ. poſſeſſ iği

gi por plenus perſice, ;apfm turcic$. 4Yİ

viledi



GRAMMATICA. 9;
eiledi fecit. 3. Perſ. præter. â verbo

eilemek facere.
y-sæ 3 Wameaksum. Eſt particip. paſſ

arab, a rad. -s kasama diviſit. add. ſll

olmii particip. præter.
]AM..J lisanler. pluralis Turcicus vocis

arabicæ ”bo lirsan Hebr. [W097 Laton. gSSİ

ares ignis Perſ, Hebr. UN e£ Chald, NDÜN

1; 21
gibi ſicut v. Grammat. Cap. de

pD3Rtiğ;? z.
pMl gnlere ipſis.. Pronominis demonſtrati-

....d'ı.vi )gf a7 dativus pluralis eſt.

lghſ izbar apparitio, arabicè, ſequente

E&, il emmek facere, eſt apparere, nam etriler,

5 p S.
ſequens vox eſt 3, Perſ. præter plur.

ha ;,&îfğ.mjgyıqlerhqh Eſt .genir. plur. pro-
1]

nom. demonſtr, vulgo onlarung

Ç3m 378
’a

i

Em
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96 EXEMPLVM ANALYSEOS
37 g$ her birif Gnus quisque vide

fupra hepiſi.

pzl üzre ſuper, præpoſtio.

<F3p3sl ourdi, eſt 3. Perſ ſing. præter.

v. ſupra.

J

al,p Mla waanler Jiumle, illi omnes,
de anler, Y. præced. Jiumle eſt vox arabica ad-

jective uſurpata, notat univerſitatem, muta-

to  arabico in vide Gr. C. VII. 6. X, a rad.

 Ziamalã collegit, congregavit,

7 r#b kudr, arab. Spiritus Sinctus,

vel Sanctitatis, Hebr. TYPA MY ruab hatodes.

all ile cum præpoſitio, co. Grammat-
p. 7I. hic enim pro ablat. j= den eſt 31ig ile.

—n0 memiu plenus, hebr. aſiine paſſ

arab, v. Lexicon.

67gMs ef oldilir, fuerunt; èrmnt. y perf:

prætor. lurſ. 200l 12u
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GRAMMATICæ. 97
ab 3 #esajer aliis, eſt particip, ſingul. arab,

reliquum notans.
2Do diller linguis, pluralis vocis  4ll lin-

v Jgva, qui cum præced. ſingul. conſtruitur, ſec.

Reg. X. C. VII.
2, ile. v. ſupra.
25 35- ſoilemee. Dativus infinitivi a

verbo &a a 3 9w £oilemek loqui. c. grammat. p, 30.

A\, bailadiler inceperunt 3. perſ;1

Jgplur. præter. verbi alats bailamat incipere.

la& chytabi, loquelam, eſt nom. Subſt.

arab. in accuſativo poſitum,

82İ anlere v. ſupra.
C2

30949 virdugi gibi, ſicut dederat,

Poſiponitur gibi, icutquum præmiſſo wirdut,de-

præter. infinit. cum 3. perſ, pron. poſeſſ Pl.
wirdulleri gibi cum dediſent, a verbo &æPa

wirmek, dare.
i

şghia 3 jeruilimde Hieroſolymis, ita ara-
u (G bice

EmH pk aaa Sy mr mn boh a KKl e tmy 17 u—



38 EXEMPLVM ANALYSEOS
bice vocatur ex Hebr. conf. Lexicon. additur so

de locale.

4Ö ğd _)î w—âb fakin elan habitantes, duo

participia ſingularia, quorum unum eſt arahi-

cum alterumTurcicum, ad lit. habitans exiſtens.

8i G

di. Subſt. æi9.1 jebudijet co, Lexicon.

c Jehudiler. Plur. nom. adjectivi Jehu-

n\Y* dindar pius, religioſus, adject, com-

poſ. ex arab. (»30di» religio, .lo dar tenens,
NS

perſice a yX&lo daiten habere.

yedpi erler viri plur. a ſing. oİ  vir, Arm.

41][1 4ir, conf. Lexicon.

a 4 wàr idi erant. v. Gramm. p77
q

ſingul. pro plurali,

soSxJT glg altinde ſub cœlo xJT
al ſub, inſerto  relato ad giög, in conſtructio-

ne v. Gramm. Synt. præp. aſfixo so locali.

&3 Mgİ elanlerum exiſtentium, plur. Gen

participii olan.



GRAM MATICæ.

u

gjıMaw BRsLa s her tajifeſinden, ’ex omn

&a, de her vide ſupra. tajifa, ex arab.

tajifaton abjecta terminatione, addita 3. P

pron. poſſ. w ſin, particulat.yo des ex.

il,7&., buniin aazi, hujus ſonus

Gen. pronom.  hæ hic, inſerto

awaz perſ. vox, ſonus, adj. 3. perſ, pron, po

&t l, oldughi gibi cum ficre
præter. particip. verbi o/mat, mutato U in

add, pronom. olduleri gibi cum eſſent.

b- gemãet, pro arab. 86l,şo> Zena

multitudo.

3y3 dirilub congregata, particip: p

33 ub, ex verbo em dirmek congrogar

EY gy£ Perifan disperfi, fcil. animo,

bati, perſice. v. Lexic. fab ſpargers.

s2, oldiſer v. ſupra.
Vai ziræ nam.v. Gramm:

-r O her birish v. ſuprũ, v



100 EXEMPLVM ANALYSEOS

atMG€=> giendu ſuus.

armfo dilinge lingua. inserto (3 pronom

add. 85 e, in vel ſecundum.
 anleri. illos, pron. demonſtrat.
02 s ,4 soiler iien loquentes, parti-

v

cip, ſingul. pro plurali,
&sQ&Lt ititri audiverunt. 3. Perſ. præt. 4

ASing, verbo ©X,X$İ isitmet. audire.

L.)fl.gx,b hairan, attonitus arab.

u ME€WRİ feriğizb admiratio. add, etnet,

facere i. e, admirati.

BAS—Ş 73 bir birine unus alteri.

!W3989 dijub dicens, particip, Gerund. verbi

(€©+33 dimek dicere.

2X5 iste ecce.

&æ 355 soilejen loquens, loquentes, part. Pæſ,

Bo ser Zizmle omnes, unu; quisque
’He giumle. v, £upra..PrKNCA voss: strrı;,;,*.

.r 2 2 i. şerEX e 1349

ithu: hic.

a
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RAM MATICæ. 101
ser, caput, inverſt arab. rees, ꝗ. d. ſingula capita.

ol Zelillğler, Galilæi, eſt nomen gen-
tilitium, ex Saa- gelil galilæa.

e hf8æ0 degiillmidir,nonne ſunt, nam degi-
2

ill ſequ. mi eſt nonne, vel æLæ jokmi, add.

q dür eſt 3. Perſ. præſ. verb, defect. auxil..
ſingul, pro plurali.

yALAy 74 ;biz her birümuz nos unus

quisque noſtrũm, .prima Perſ. Plur. Pron. per-

ſonãlls 133 ben egò;&  birumuæ componitur ex

 ti- pronom. ꝑoſſeſſ. plur. æ5 ümüz

noſter.
öxö" nite quomodo:

fYpWÖSĞİ isittiiri? audivimus. EſtV ı. Perl;

plur. præt. a verbo usitmer audire.

gyel& is propriz] arab.

L dilimuzde lingaa noſtra, tompof. ex

3 dit



R

I02 EXEMPLVM ANALYSEOS
dil lingua, pron. poſſ. umuz noſter, par.

tic. de, in,

800 a& ki ande quæ in ea, i, e. in qua.
S,08, doghduk nati ſumus ı. Perſ P.

præt. à verbo _f,£ş0 vel f.ẽ,b dogmak naſci.

cæ3 jæni ſcilicet. Eſt partic. arab, ex fut.
tert. perſ, fad. 5AC ana ſignificavit.

J

ss3, pariusler Parthi. hic autor doğif.,

in margine obſervat- Bm pE C A
 5arebie eleğicm dinilur, arabicè agiem vocantur. c.

:de; iis Salmaſ. ad ſcript. hiſt. Aug. p. 245. Helle-

aiſt. p. 366, ſeqq. Valeſ, jad. Ammian, Marcell.

P:920,

sls ò9, wemaduslar Medi, quos arabice
Par eddeilem appellari notat.

eXæMl, weelamiteler Elamitæ, hos ara-

bice il.al Jsl 68 Alwas nominari ait. V-
Rocharti Geograph, Sacra.

ço vul-—*_ıl—x:üwg) e Meſuputamjiade, add,

3 b,



6 RAMMATICæ. 103

v

A. B fakin olanler, in Meſopota-
mia habitantes, quos üf;__/-.ğî Ü;&L,L’jjf ak4—

tini l geſiraii, inſulæ habitatores, vocari annotat.

Meſopotamia enim arabice BYsi z.ı/ff'ı
proprie vocatur, inſula duorum fluviorum, ab-

breviate, s:5 inſula. c. Mil. Ssymb. Syr. pag. 4.
v 4Satin eſt pærticip. arab. verbi iakama habitavit

M

quievit. vide Lexic. add, Particip, Turc. olan

in plurali.

solapı Jif 3 wefruğijade, &in Phrygia.

yuy—M—%e Wamyırde in Aegypto. Hebr.
EBNSD Mizrajim eſ Aegyptus, co. Sik. N. ad

Evangel: Inf. Chriſti p. 37

5;l, vafritija, add. la newahi-
sinde in finibus Africæ. de etymo vocis Africæ

Aſiæ v. Hyd. adPerizol newabi eſt plur.arab. vo-

cis 3431 nabijaton, tractus, plaga.

A5&æ; Man Rumden li bigane-

(G) 4 ler

Scu 



184 EXEMPLVM ANALYSEOS
ſer, ex Roma qui advena. Rum ſignificat

Græciam Romam. c. de h, voce Hyd. ad Pe-

rizol. Seld, ad Annal, Eutych. bigane eſt perſico
peregrinus.

5 BMAZİ ç£3483 jebudi dinine giren-

der! judaicani religionem amplexi, i. e. proſely-

l

yti quos A”I vocant V. Hotiing. N, ad Goodin.

Antiq. yud. de illis, dinine eſt dativus vocis arab,

din religio, inſerto  pron. girenler eſt
particip. plur. verbi 4 girmek intrare,n

””y

SMs giritlu Cretenſes. inſula Creta

v

vocatur o5 girid O39 girid,
7 v

Md
bſ 0 E> girid ıüııl.fâr.uîîb,-ğ,sr;üitoi,

123  ærcbiler. Arabes. de etymo hujus

Y ’vvocis in diſert. praliminari ad Hiftor. L. Ara—

bica egi prolixe.

lo2 chudaniin, Dei, v. Lexicon de
aR ear 3 r7 E

voce



GRAMMATICA. 105

voee perſica hac Chuda, ſub voce deus pol-

ſeſſor. in genit. hic ponitur. co. Grammat.

1

03”>8. El ulu emellerin, magna opera ejus,

w/x eſt magnus, turcicè. am a. arabicè

opus, in plurali hic, add. tert. perſ pron.

poſſ. poſitum.

a%:»fo (A jM bizoum dilimiizde in no-
ſtra lingua. notum ex præcedentibus.

gezesl ja soller ikiem loquentes v.
d

præced.

ve

v

xUo mutahajir attonitus particip, arab,

ex conjug. V,
Aadugai sibbelidiler, ambigebant. v. Lexi

ic. compoſitum eſt verbum, iibhelemat €x

arab. subhæ? dubium, terminat. Ilemet.

149443 dijak dicentes. gerund, particip, ifi

24#4b;, averbo dimek dicere.

6) f vsf,—e:ı'w'



106 EXEMPLVM ANALYSEOS &c.

,5 inibi4, ludibrium vox arabica ex
v

Conjug. X.

sKuf æ) af 33 gutî ilke ne olmak ifter,
J

hoc quid fieri vult, ifer eſt tert, Perſ, præſ
verb, CKsl istemet velle,

43433İ idub particip. gerund, verbi emmek,

A

Agousl ejittiler, dixerunt, perf, præt.

verbi girmek,
(YOspaB iiredes muſto. vox perſica sire muſtum,

a dulcedine notat, in Syriaca, verſione

Vàl meritho, merum dicitur,
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COLLOQVIVM
E modis ſalutandi reſp1) gratulationibus, itinere

dam ad varias res digreſſ
quo Viator, Ignotus, Du
quntur,

vo gzz banl E derbo
Mifil haivr. Bonum diem.

Akfamünüz hair olſzun. Reatam

ſperam.
Getfenüz hair Çmubârek) olſiun,

benedictam notem precor.
P Allab razi olſiun, Allab ſia
Deus acceptet, auttibi henedicat

vel Ago tibi gratigs,
Hos gleldiin, ſiefa gieldiin.
Bene veniſti, ſcu gratus eſt tuu
Ejmiſiin hos miſrin? Num bene
Nediir halin? Quomodo tecum
Seu ad verbum Quis, vel qua

tus?
J. Siikur Tangrie, chos, Laus Deo
Hazettüm ſiag glelduginizden, G

quod incolumis adveneris.
Dirari ferifinliz makbul gecſer, Pu

ſter conſpectus admodum mi

m. yosaar

hiii,/ 2zo ta
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108 COLLOQVIA.Otara vel oturun vel oruruni?,
7Sede, conſideas, ve Sedete.

Yaſitiit düzetftinler, Pulvinar ſubſternatur.
V. Oturmam, Non ſedebo.

Oturamam, Non poſſum ſedere,
&umal bendeniize bana diiimes. Non con.

venit ſervo (mihi) ſedere.
T

Durmai, Oturmaktan jegdiir.
Melius eſt ſtare quam ſedere, malo ſtare
Bütün giin oturdum,
Totum diem ſedi, Seu; Totum diem ſedendo

transegi.
Ne acſarſsen haſin? Cur aperis caput.
lirt basin, zira adet degildir.
]Tzz e sss su lol 2v

Verum quidem: Sed Moslemanno indeco-
rum.

V. 8en Othimanli degiliim.
Ego non ſum otthomanus ſeu Turca.

J. Giaurmiſiin. Infidelisne. es. Moderatiores
tamen Turcæ modo ſequęnti interrogant,
Naſiranimiſiin ſeu Hrittianmiſiin?
Nazarenus ne ſeu Chriſtianus ne es?
Gorſek derfiem, Verum dicis.
Nediir aſili csebriin hozuldi.
Quid cauſa Vultus tuus mutatus eſt,.

tMizagſim birex hezgundar

Male



COLLOQVIA. 1
Male valeo. Minus commoda utor valetudii
Bir hais giun ſritma tutti beni.
Per aliquot dies febri detentus ſum.

Herſei Allab elinden Jieliir, andan oturi habul itm

gieret.
Omnia ex manu Dei veniunt, ideo boni con

lenda.
Hazitmem hos olmadiginiæſen,
Diſplicet mihi adverſa tua valetudo.
Emma, kim Tangrie karſii kor? giclür)
At, quis auſit Peo reluctari?
Mukader olan Zubure gielur.
Stat Fatum ratum, inevitabile.
Quod præſtatutum eſt, fiet.
Aliter ſic. Jazilan gielir bafine.
Quod capiti unius cujusque inſcriptum eſt(qu

decretum eſt) illud futurum eft,
V. csok füjleffük, atſam iakindur.
Multum collocuti ſumus, jam veſperaſcit.
J. Atſamadak, deba hajli isok æemandiir.
Multum temporis ad vel eram adhuc ſuper
V, Angſak ili, ia üis ſiahat.

Duæ, aut tres ad minimum: horæ.
J Jeter bize iti ſahat.Sufficit nobis ſpatium duarum horarum

Ol iki ſiahat tabana gitmeæ
Duas illas horas non lperdomus.
Lazum olagfak ſejlerden soileimeliæ.
De rebus neceſſariis locuturi ſumus.
Ben ſioal ideim, ſren Eevai HEN
Ego inquiram, tu refponde.
Nola. Hazetinüm itſun olſiumm

lss (2Mp ”98 24 did 4Ms na AL ak dn yrai İvkaimn su s Snı Ye



110 COLLOQVIA.
Sit ſta, quando plãcet.
Baka iolgſi: nereden gielirſienæ
Audi Viator: Unde venis?
Naſiil mille: ſiiniiz?7 Cujus nationis es.
Nemtze Germanus, Magrar Ungarus,
Leh, Polonus, Marchiali Marchiacus,
Flemengh, Hollandus, Frantza Gallus, Jngliz An-

ghus, Svees, Svecus.
Bana gsevab ver, hangi vilajetten Zitlürften Dic-

mihi ex quanam regione venis.
FrantzaY.A Nemtze ğ'uilaiezindm (diarindan)

 Lebii. J gielirim
Ex Gallia, Germania, Polonia, venio,

 Nemizeden Ex Germania.
Pelfic. Magsardan, Ex Hungaria.

S Lebden. Ex Polonia
Franzadan. Ex Gallia.

Sub intelligitur gielurum id eſt venio.
J. Ne var ne jok ol [temtlerde
Quid novi iſtis partibus? ſi ad verbum vis red

dere, dicendum erit:
Quid eſt? quid non eſt, in iſtis partibus. At

uſus talia ridet.
V. Hairlar, Omnia bene, bona,

Nemtzeden
Ne zeman cikium [ten  Magsardan?

Lehden
ſGermania?

Quando egreſſus es ex  Hungaria?
I PoloniaV. Bir tats giim, Aliquot dies, bir gi menſis, bir

jit-



COLLOQVIA. T
jil var dur csikali, annus unus, ex quo ſum egres.

ſus.
Taun iokmi ol ſremtlerde?
Nonne peftis graſſatur in iſtis partibus?
V. El bemdu lillab jokdur Laus Deo, non, ſcili-

cet graſſatur.
J. Ugfuzluk varmi? iokmi?
Ubertas annonæ qualis? ſeu eſt ne? velnon eſt?
V. Sukur Tangrie, Ziadeſiile ganimet (ugsuzluk)

vardur, Deo gratias, magna valde eſt abun-
dantia.

Ne giizet. Optime (quam pulchrum)
Kande (banda) giderſren Quo vadis, tendis?
Stambola, Nemoseje, Lebe, Becſe,
Budine, Berline, Edrineje, Stetine, szæathmara, gi-

derüm Sultanum.
Conſtantinopolim, in Germaniam, in Poloniam,

Viennam, Budam, Berolinum, Hadrianopo-
lim, Stetinum, Szathmarinum, tendo Do-

mnine.
J. Hani joldaslarin Ubi ſocii, comites itine-

ris
Handa dur atlarin? ubi ſunt equi?
V, Jaliniz im. Solus ſum, Atlarum jokdur, E-

quos non habeo.
3 Soli billarmiſiin Viam noſtine?
V. Bilmem, Neſcio. Billerim Scio.

J

æ Ne fekil gide vara) billerſten, ciunti ioli bil-
mezſcen.

Quomodo. proficiſci poteris (ſcias) cum viam
ignores?

P, Alah horimdivr. Deus providebit. Ad ver
bum:

buf



112 COLLOQVIA.
Ti bum: Deus mifericors eft. Quaſi diceret.

Deus miſerebitur mei, viamque docebit.
J. Hos bojledur. Verum eſt ſita eſt) fateor.
Emma kül iſjiin ſrebebi (aſcli) var.
Attamen rerum omnium, (ſcilicet creatar um)

ſunt cauſæ ſecundæ. Quod Providentia Dei
non excladit metia.
Olegſilden eger beniim naſiibetiim tutarſien, bir

halauz (delil, rebnuma,) iol göfrtürigfi ſiana la-
zum olur.

Itaque A meum conſilium ſequeris, aliquo viæ
Duce tibi, ſeu monſtratore itineris opus

ç

1]

uit.Nota. Turcæ Arabica, Perſica, ut mere Tur-
8. 4. cica ſæpe uſurpant, ut in exemplo præce-

denti.EP Delil Arab. Rebnamaj. Perſice, kalanz, jol goſie-

4 rigſi Turcice.u
Sunt Synonima, ſignificant Ducem ſeu mon-

1 â1 ſtratorem viæ.

Quia ſolus es nec comitem itineris habes.

is
Bir deha jolda lazum olagsak ſei vardnr.
Eſt præterea aliquid in itinere valde neceſſa-

rium.V. Ne dur ol.? Quid iſthoc rei eft?
f. Dil dur ol, jani Dili,bilmet. Lingva ęſt Lingvam

naſſ]
Dilſii hits bir iere, ia hod giicſile varilur. Sine lin-
örgvis, nuſpiam aut certe diſficulter admodum

proficiſcitur. ſ raY. Hargi dili nglurſien? Quam ſingnam ingelli,
gis
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gis ſeu qværis.

Nemtue, Frantza, Magsar, Leb, Flemeng, Svecs, In-
gliſiy Muſitov, dilimi ſrorarſien. Num Germa-
nicam, Gallicam, Hungaricam, Polonicam,
Hollandicam, Svecicam, Angiicanam;Moſco-
viticam Lingvam interrogas.

7. Jolda, veolvaragsaginiiz ſremte kulanmis lazum
olagsak dili ſioal iderim. In via partibus
illis ad quas tendis, Uſualem ac neceſſariam
lingvam interrogo.

Auam, babam vatam, ilam) dilinden liſianinden
gairi bilmem.Præter maternam, paternam, patriam lin-

gvam nullam aliam novi.
Symdi giörüirümki ſten hardas (karindas) gibi

ğ, ögüt (naſihet) verirſien. Nunc video, ex
perior, te inſtar fratris bene conſulere,

3. Zabir, bem buile gyeret, Verum eſt, ita o-
portet.

Biæ dahi giaur (kiafr) degiliæ
Neque nos ſumus infideles.
V. Benum haſiimde ſiiz Otmanlia benzerſiiniæ.

Quantum mihi conjectare licet Turca eſſe vi-
deris, videmini: ſeu Turcæ ſimiles eſtis.

Nota. Turcica Natio, ſingularem unicam
perſonam, ſuperiorem comprimis, ſemper in

plurali honoris ergo ompellat, ut ex hoc,
infinitis aliis exemplis liquet.

J. Hos, Otmenli vilajetinde dogmii im, lakin anam,
ve babam nafırani Hriſtian) imii. Verum
quidem in Turcia natus ſum, matr em tamen

patręm Chriſtianos habui,
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Nehaiet jureguniizde, ne variſie, angsat bir Allaha
hudaia) malum dur. Intecim quid in corde oc-

culti habeas, unice Deo notum, cognitum
eft.

3J. Allab bakki it:lin olſiun ki ſseni aldatmam. Per
vericatem Dei loquor, (ſit) te non decipiam.

V. Szagh ol hardas (brazer, brader) daima. Vale
ſemper mi ſrater.

Symdiden ſionra, inaniirim ſiana. Deinceps cre—
dam tibi.

Imdi bul bana bir kalanz.
Procures (invenias) itaque mihi aliquem viæ

ducem.
 jnſallab bulurum ben.
Dvo volente procurabo (inveniam)
V. Bundan Stambola varingſedek hacs honak kacs

&iiin iol vardur ſoaiarſien.. Hinc Conſtanti-
nopolim usque qunt dierum iter numeras.

J. ulak atile on bes giin angsak varilist. Equis
curſoriis præter propter, quindecim dierum
iter.

V. Nekadar virmek gyerettliv bir kalanza Quan-
tum Duci itiners ſolvendum erit,

Giendim deba bilmem. lpſemet adhuc ignoro.
Delil (kalanz gieldikeſe ſorariæ.
Dum viæ monſtrator aderit, interrogabimus.
V. Bünda aegilmi Nonne hic adeıt?

Dugildir, Minime non eſt,
Handa dür Ubinam eſt?
Gyendi evinde., Domi proptia.
Allahi ſeverſien, teægydlſom,  Si Deuih |amas,

prop-
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(propter amorem Dei) properet adeſſe.

Gindir bir himſiei, tez cſagirſiinlar,
Otius, mitte aliquem vocatum.Hizmet kia» (hizmet giüzar sunda degildiir,

Miniſter non adeſt.
Evme, laum gieldi zeman itiſii dachi mergrud o-

Iurm Non eſt cur feltines, oportuno tempo-
re, ambo uterque aderunt.

Benum ſultanum, eglenemem, iolysi im gytſem
U&erek.. Mi Domine, morari nequeo, viator
ſum, abeundum, properandum mihi eſt.
Deiii, gielmeingse, gidegsek ourſianiæ labut zarara

ograrſiiniz. Sj ante quam Dux viæ venerit,
te itineri committas, dubio procul omnino
in damnum incurres.

Ne ſehil zarara ograſſam ayerek
In quod (quæſo) dammnum me incidere opor-

tebip—?Jol vædil bilmeiene, iaban vilajetlerde, ber heſido-

kunur ulaſiur..
Viæ, linguxque ignaro in terris ignotis quilibet

contentionis anſam parat, cum ignoto con-
tendit.

Jolda eskia haramzade hirſiiz eſoktur, iol dachi

turli iturli.
In viis prædones), latrones

quęque via multiplęx.
Eshia ſtni ſiobar. Làtro teb
Hirſizgizli malun cſalar, Furc

RHGtURS furabisuBa;; ”1 41
Turli, turli ioliſitemedigiinięræ,
—tvariş  mubigœ s ad ;d

p———.

ssloyucet loca,

Slo mazm—mu us
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Gets piſman olurſie. Tarde, ſero, tandem

pœnitebit.
Bir adem bana uzattan giörörür, Videor mihi

aliquem e longinquo videre.
Giörmezmifren? Nonne tu vides?
Ben gyirmem. Ego non video. Non ſane.
Acs gyüzün bir hoſce, ifte iaklaſiur. Aperi melius

oculos, en appropinquat.
Gertſck derfren. Verum dicis.
Ben dachi giörörüm. Ipſe etiam video.
Belti alauz, iol gòſitirigſi olſia gyeret. Forte

illum oportebit viæ monſtratorem eſſe.
Jatin gielmeingſe belli degil. Nili appropinquet

incertum eſt.
Oldur giendiſri. llle ipſe eft,
Hos gieldin, ſiefa gieldin delil. Bene veniſti,

commodum ades Dux viæ.
Hos buldut. Bene quod vos incolumẽs inve
mnerimus. Ad verbum bene invenimus.
Bukadar zemandan beri banda idün Ubi tam

diu moratus es,
Nicsün pro neltæin) deba tez gyelmedin. Quare

non citius adveniſti.
Bu fatir adam iolghdur, hem ſvenſiiz gidemeæ.

Miſer ille homo viator eſt, abiturit, ſine
te iter ſuſceptum continuare nequit.

Mazur bujur Sultanum. Ignoſce mi Domine.
Evimi birez terbie hodum. DOmi meæ aliquate-

nus diſpoſui.
Atum dachi irat imis. Equus etiam non erat ad

manum: procul erat.
Bu iolda, at, ne ejlimali Cuiuſui equus in hot iti-

nere? aian
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Yaian gytſiena. Pedes eas.
D. V. Iſtafirulla. Avertat Deus.

Allab
\Sratlaſiin lSynonima ſunt. Abſit, bre-
1 virmefsin y viter.

Nedürafili Quid caufx?
D.V. Bilmezmiſien hi uzak irat ioldur? Nonne

ſcis viam eſſe longinquam.
Hem cſamurli, hem cfepellikdür, Et lutoſa, aquo-

ſa eſt.ZTasle doli olup islenmemisdur. Cum plene lapidi-

bus fit, minustrita.Audan ſionra,badehu)biut iokusler, iolgsie pacſariz-

iderler.
Præterea montes alti acclives viatori difi-

cultatem pariunt, injiciunt.
Japiap gidilir. Pedetentim ibitur.
D. V. Jok Sultanum. Kail olmam. Non Domi-

ne, non conſentio. Diſplicet.
Elbette iola gidegſet tiſi atli olmak eyerek. Omnino

viatorem equo inſtructum eſſe oportebit,
Zira akar ſiular dachi, ber ierde dati. Namflu-

viietiam undequaque exundarunt.
Köprü baſine varingſedek ata binmek laxum giellir-

Ad pontis caput usque conſcendendus erit,
Hits vardügün var mi ol jola?
Num aliquando viam illam ſis ingreſſus?
iimrumde hits varaigim iokdur. In mea vita nun-

quamD.V. Imdi agſeb degil. Mirum itaque non eſt.
Ol dachi bilgil ki onbus konak isi inian adama otu2

konak olur.
Illud
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lilud etiam ſciendum eſt/ iter quindecim die—

rum, pediti triginta erit.-
Symũi ne itlejrlum?bu fairln ati iohest?] Nunc
quid agemus pauper ille, eyuum non habet.
D V. Bulunur ifiterfte. Inveniètur ſi optaverit.
Crunti atſiiz olmaz bul onadachibir at. Quoniam

ſine equo fieri nequit, invenias, brotüre$i& il-

li equum. sal s
Hazirdur atlar, ben dachi hazir. Equi ègo pa-

rati ſumũs.
Ne giizel Valde bene V4læt
Cfikar mejdana. Educ in medium.
Iſte cſikardum En eduxi. urucalı g
Sojle bana, bu berifien; Sianmbola varingſede-

neiſierſien; YGl
Dicito mihi Conſtantinopolim, usqũe ”uid àb

hoc viro deſideras?
Atlar itsiin, hem giendim emegi itsiindi viiinde bir

gros (reãl) iſiterim. Pro equis labore meo
ſingulis diobus Talerum pofecog. ’—+:.3

Hos: bujle olſrun. Bene quidem, Sit ita.=
Nrehaiet iol hargſini kim cfeher At viæ expenſas

quis ſuſtinebit? i

Jine ol herif efikfie gyerek, 3 2© 8> G i!
Iterum ille ſuſtinebit, i. e: expenſas faciet.
Ol dachi kem 4egil. Neo illud màlum, i
Ja begirieviiv iomiſcine kimiriğiw alſe Atpro

pabulo equorum, quis numerabit (dabitpe-

dtniam,purzili 11 v YH .f.0OVine ol. Iterum dlle. æ ve e lu idirb MG
Kardas eſotiſiterfren. Frater nimiumpòſtis
Jarim bucfuk) groz £ğimge ietiſmexmi? Nonne

dimi-
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dimidius Talerus in ſingulos dies ſufficiet-

Yegfekicfefek hem atlaviin iemi cfaka gider. Cibus,
pntus ac pabulum equorum multum con.
ſtabijt.

Cfok degil. Non eſt multum.
Bir gros vir meingſe varmam.
Niſi Talerum expenderit iturus non ſum.
Inati ko (itme, Cave contumax fis.
Inat iemen ben, inata bin mem.
Non ſum obſtinatus. Obftinato’ non ſum

aniino, Manı 3 t ba 1SLakin iol ehvillini billeriim ben: jJol ebvelindan
vuknſiitm, habirdav-init- Arſtatm, conditiò;

nem; qualitatem itib€ris novi.YArerfre virſien, iſsterſie virmexſiin bana hepbir
dür. Sive ſolvat, ſivenon, mihi perinde eſt.

Evimde huzur itmek hem iegdi?, hem faidalj— Mi-
hi domi meæ quiſcere melius urilius.

Bujle is zorile olmaz. Iltius modi res non ad—

miteit coactione m:m 2 003 22Jtimiizimiradetinde di?. In libertate utriusque

noſtrum conſiſtit.
Bengsilain halauz, hits birierdæ bulunmaz. Mei ſid

milis vize dux nuſpiam inveniètut.
Ben oni jolda pözedürum vegsiimle haitadan, allab-

inaièti ile horudurum Ego ipſum invia bent
curabo, ac ab omni periculo, malo, Deo o-
pitulante, ouftodiam: 13

Ona hits hizmette huſtur itmem.
Omniũ ipſi ſervicia piæſtabo.
Nederſien iolgsi? Quid vis viator.
Jste giendi kulagünüzleisittüm ne iſiter. En pro-

(H) 4 priis



120 'COLLo_qVİA.
priis ipſlemet audiviſti auribus quid poſcat,

Isitiiim amma anglamadum. Audivi, verum non
intellexi.

Hergiiin lbir gros iſiter nacht akefeve iegseg icſegseg,
gyendie hem atlara, Quotidie in parata pecu-
nia Talerum petit, item cibum potum
proſe, pariter ac equis.

€fare ne? Virmek gyerek. Quid remedii Quid
faciendum? Oportet ſolvere.

Baka delil ben ne kadar iolgiſi györmis im bunun
ekrani hits bir himſcei gsömmert likte bula ma-
dum.

Heus Dux viæ, quoteunque viatores mihi vi.
dere licuit, huic parem in liberalitate non ex-

pertus ſum. Aut ſic: Præter cæteros, quos
hactenus vidi, Viatoręs, ſolus hic laudem li-

 beralitatis tulit.
Ittediginiæ akcfe veregsek oldi, iol hargſini dachi

netadariſie cſehſie gyerek,
Optatam pecuniam ſoluturum ſe promiſit,

itineris expenſas quales, quæcunque illæ
fuerint, ipſe ſuſtinebit.

Kheſi9lit murdardyr, hem cfok ruſifailige ſisbebdur,
Avaritia res turpiſima multorum malorum
 origo cauſa.Szen dachi hir hos güzer, Tuetiam bene procu-

-Ires.7nſallab her ſej muradi üzre olur.
Deo benedicente, omnia ex voto ejus fient.
Symdi maſilahat bitti, Jam negotium peractum

en.

Allab
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Allah iol vere, Deus itineri veſtro bene

Vel.Jolunuæ mubaret olſiun.
Iter veſtrum ſit ſęlix, benedictum.
Allab. ſimarladut. Deo vos commendo.
Biz dachi ſrizs Tangridan ejlik iſiteriz. Nos

que tibi omnija fauſta â Deo precamu
Allab bir giünün bin ejleje.
Deus ex uno die tuo mille efficiat, id eſt d

vitæ tua addat infinitos. Eſt uſitatusm
vitam longam apprecandi.

Sen benum iisiin cfok zahmet cfektün. T
cauſa multum laborafti.
Ben dachi ſiag doner ſem (rugsu olur ſiem

kir olmam. Nec. è”0, ſi incolumis redie

gratus ero.Gsektigünüz emek iabana gitmez. Tuis

meritis cumulate ſatisfaciam. Seu
tuus non erit inanis, limo beneſiciis co
ſabitur.

EPet ej dir. Valde bene.
_Tek bivi haterinizden csitarmia ſienn. M

noſtri obliviſcaris.
Ben dachi madam ki hejjatte im ſieni onutm

quõque, donec vitali hac fruor aura
tui memoriam menti, animo, imp

conſervabo (tui non obliviſcar.)
Ve aramiizde olan doſiukta kufur itmem

patiar ut noſtra amicitia aliquem a
defectum.
Akefepulifitimem. Pecuniæ deſiderio non

Ad verbum: Pecuniam, obolum no

(H) 5
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Hakiketüizreolan doſit olan doſiiluk,ugura bagli de-

gil. Vera ſincera amicitia non eſt alliga-
ta fortun, i. e. fortunatm hon ſequitur.

Zira hafı muhætibet giönul ejliginden hub ſrifatlerin-
den ve faziletten ziade Vaſiil olur, netetim hal

jliginden.. Verus enim’amptı, ex animi po-
tius, quam fortunæ bonis j qualitatibus fluit,
nalcitur. 3 ost 1 z y d.Gsiimle ſejler Allah elindediv. Omniã inmæ-

hu .Dei funt..
Oldur iavadan Allah, ümizümiz: muinimiæĩuriu-
u2 mumuæ oldar, Ille Deus eſt creator. fpds 82

auxilium noſtrum.i a: i ey ul .:Lı'".".
Olilu bizi gsmle: huriaden ſtaklaian, Jile ’ett
.Equi nos ahiomni perieuly euſtodit:
Ol ſieniin haulauzun olſiun. Jlle viæ tiiẽ Dux
neſto. x* Ci.;.-—& 'p'xn A

3

TN quo de rebus itinerĩ nèceſſariis, aliis:ane non nullis Viutor, Dux viæ, Ob:

vii colloquntur.
mdi Allab himmetile iola gyrdük1.

Nunc ex Dei gratia, iter greſi ſumus.
C
 4miizde Tangridan gairi kimſie iokdur. Præ-

rer Deum nemo inter nos adeſt,
Dejver ſivile bana, iglda ne lavumdur

Edicito, mihi quanam re opus erit in via?
Eger hir himeſine karfamüze gyelirſie. Si aliquis
obviam nobis, öpçurrerit,

Hem-
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Hei ſroal iderſi] ue jerlitm, naſtil gscvab vireim?

Si interrrogaverit, ex quo. loco aut cujas
ſim? qualenam reſponſum ei dandum erit?

Emviniizden taſra düjari csitmam. Manda-
”Edif tüuin no, gransgrediar. Ad verbum: ex
mandato tuo ẽxtra on ibo. Multa occur-
runt talia, quæ genius Latinorum non ad-
mittit.

Zirâ öytalik ne fekzı'îdur, bin kerre benden jeg bil-

lerſien. sYafReS!önân quomodò ſe habeat, me; millies noſti

melitgi ,:i: MNZ A aeVallaha ioldas pe&-uieretlim, bukadar uſilu olda—
Dğlipüddem S <iüvr.r?
Sane mi ſocie (comes) valde delectat me, quod

anta poll ens prudenti a.
BeHWByerfriniz© blis ibir ſiize laxum olagſag ſei

imaz, 0 Mis .z 20 1ul fm
Si’tfie’amditeri$SHüllid tibi res neeeſſaria deerit.

Iptida ol mubaret [1öz gegſe giündüz haterinüz.
den csikmakfitn? Ante orunia be”edictam ik
lamſententiam nòctes artque dies tecum met

uditöryis, E i '—;J.xî_
Hangiſiini? Qualen;; Yel qtiam?

PHLA lBifimillahi errebmam errebeim.
In nomine Dei miſeratoris miſericordis.
*—*Apabitürir’hob en Torcæ ſiquidem nullas

aucd ſciam. nreces in lingva propria vel
mofzes Pirdi&e5BesiBepras Habent. Hoc eſt

initium omnium preghm, !Valgus tamen
Tur—



124 COLLOQVIA.
Turcarum, quid .biſimillahi ſit ignorat
prorſus.

Ol ſiana jardümsi olur.
2.Ille tibi auxilio erit,

Vegslimle nijjeriiniæ haſeil kilar. Et omuès tuos
conatus efficiet, proſperabit.

Badibu, atſe lazumdur.
Porro pecunia opus eſt.Nicſe efikiler demisler. Prout antiqui dixere.

Eu alemiin Padisſabi akcfe diir.
Mundi hujus Imperator, pecunia eſt. In mun-

do ſumus, Rex eſt hoc tempore numus.
Zeugin olan kifie biitiin alem mutidur.
Bene inſtructo a pegunia, diviti, totus mundus

obedit. ã p s:Nekadar aeſeſii [tandukta, ol kadar iktikati ber-
Miſiniin var. Quantum quisque ſua numo-
rum poſidet arca, tantum fabet fğci.

Herſei ateſeile biter. Pecuni& perficiuntur
omnia.

Ateſeſiiz hits bir maſilabat bitmexæ.

Nullum ſine pecunia perficitur negotium
Digne ne der Agiem. Audi quid Perſæ dicant.
I. Tehicleſit, refiic der bazar.
Terſiimem pur ve averl deſidar,

Turcæ ſic.
tit bos elile pazara, horkarum ki peſitimalin bor

gidtörürfien.
Ş manu vacua ad forum, metuo;ne corbem

&e. vacuum refer£g,

m:ı’

par
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Angfak bir allab, ve melaikler feriſiteler) giii-

mis, ve alton talabindan beri munezæe dür.
Solus Deus, Angeli a deſiderio vel appetitu

argenti auri, immunes ſuat,
Sükür kudaje vafir akeſemiixvar.
Laus Deo, ſat pecuniæ habemus.
Ben hijmam akefele, tek is bitfiin. Non parcam

pecuniæ, modo res perficiatur, ex voto ſuc-
cedat.

On, ia igirmi bin altunam)j#bunda bazir. Decem
aut viginti aureorum millia parata ſc, teneo,
vel habeo.Eger Tangridan, hem ſienden ſionra gsümle is ak—

cſeile bitegsek oluriſre. Si poſt Deum, Te,
omnia pecunia perficiantur.

Muradimiize en harin zeman iyiriz.

Propoſitum ſ, deſiderium noſtrum propediem
conſequemur, f. voti compotes erimus.

Büzeman zengin olan tisi makbul getfer. Ea nunc
temporum ratio eſt, ut qui plus opibus væ.
leant magis excellant gratia: gratioſiores ſint

Emma bungsilain 'raiet faxiletten gielmez. Ilukin
mal ſiebebinden haſiil olur.

Verum iſtiusmodi honor, vel gratia non in
 virtute, ſed in opibus fundata eſt.
Haddi zatinde ſfymdihi vakte mala hiuk tazim oliinur:
Sane his temporibus magni penduntur, æſti-

mantur divitiæ, ſeu: ea nunc eſt temporum
ratio, ut divitias non im poſtremis habeatığ
mortales.
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Ben dachi ol ſiebebiin, ſioltadar altun; benumle
 aldum.
Eam ob caulam ego quoque tantum auri me-

com fomfi,
Ommazdum ki ſeæn bujle zengin olaſien.
Non credidiſſcn,, ſperaſſem, te tantum pecuniæ

habere, tam divitem fuiſſe.
Solkadar alionile cfok is acsitürl
Tanta auri ſumma, multa negotia expediuntur,

ſeu patefiunt.
Haterinliæ hos rut. aE ſto bono animo.
Akcfan varmi dunnyai jendin.
Habesne pecuniam, opes? Mundum vicifti.
Cſok doſit ediniriæ, ve biuknam, irè hazaniriæ ak—

cſie ilee 39Multos amicos, nomen magnum hongrom,
pecunia parabimus.

Dedigiin gibi. Prout dixiſti Ita eſt.
Iæ bir hacs berifler harſimuze gielir.
En aàliquot homines, nobis obviam veniunt.
e biti sojlemè, beu anlare gievab virirüm,
<Fu nihil dicas ego illis refpondebo.
Aveden gielirſiiniæ? Nere giderftiniz
Pro:ne jerden, jere. Sed contrahitur.
Unde venitis, L ex quo loco? Ouo vaditis? ſeu
ni in quem: locum.
Hani tergreman handadur. Tolmais?
Ubi. eſt interpre€ş,
Beniin Effendin, Agam, Sultanum, biz kulunuz
ſierhattan gieliriiæ

zmrm;i Domine, nos ſervi tui ęx conſiniis venumus.

Hem ſierhatli iz. a5l 3ICIũ
*t17 E
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Et confiniorum incolæ ſumus.
Ve dathi aſiitanei ſocadette, Vezir azem hazeret-
leriuiin hapiſiina gitmeli iz.

Ac etiam ad limen felicitatis ad aulam Magni

Vezirii profecturi ſumus.
Terg ſeman ſioal idetſeen, bendenüz im.
Si interpretem quæras, ego is ipſe ſervus

tuus ſum.
Baka tergiiman, ſenum joldasiin naſiil adamdir
Audi interpres tuus cauſas?. vel quid hominis

eſt?Belki giaurdur. Forſan infidelis eſt.
Inkiar itmem ol Naſiranidiir.Non nego, fateor, ille Nazerenus eſt, i. e.

Chriſtianus.
Ali Oſiman Padiſſabin harats vereb (harats giu-

zar) raiaſtidir.
Magni, Excelfifimi Imperatoris Turcici, vaſul-

lus tributarius eſt.
Pet ej, mazlum adæamgsikiir.Valde bonus placidus, mitis, homuncio eſt.

Dere dövlette ifinüz nediir.
In Aula Imperatoris, Veziril &c. ſeu porta
divitiarum quid negotii habetis. Ita appel-
lant Aulam Imperatoris. Alio modo,

Aſiitanei ſreadet, ut ſi uprã.
Beniim naſsibetim tutarſiiniz gijru dönerfsiniz,
Meum conſilium ſecuti fueritis, revertimini.

Zira hudretlit Huntinrum bifrapfılı aſiteri deria
gibi gsiimle etraf aleme dükülür.

Quia Porgntisſimi lmṕeratoris, innumerabiſi
’”extr—
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exercitus in omnes mundi partes, quaquaver-
ſum ſeſe effundit.

Gidemezſiiniz. Non poteritis abire.
Bin graniniæ variſie, ſiiæi üldürürler tepelerler
Si vel mille animas habueritis, interſicient vos.
Aſiher adamiſii pek jaramaxz dur.
Exercitus homines. Seu qui caſtra ſequuntur,

ſunt valde mali.
Merbimet (terem, klamat) nedir anlar bilmez.
Illi ignoſcere, miſereri neſciunt.
Kiaſi ederler ki [tiz giaurlarum cſaſileri ſiiniz.
Vos pro inſidelium exploratoribus habebunt?
Gyaurlaræ iſie bilmezmifien ki Padisſab pek darul-

mis (iikelenmis) dur.
An ignoras Imperatorem infidelibus maxime

iratum, offenſum eſſe.
Hem iol davdur, fenadur.
£t difficiles locorum anguſtiæ, iter impeditis-

ſimum efficient.
Nediir aſili ki Ali Oſiman taifaſi ſoltadar huſin-

met, giaurlava bagladi, alel huſiuſi Leblie.
Quid cauſæ, quod tantopere Turcarum ira, in

infideles, (ita appellant ceteros) exarſerit?
Seu quod tanto Chriſtianos otlio, inimicitia,
præcipue Polonos proſequantur?

Zira dini iſslame gyelmealer, harats dachi ver-
mezler.

Quia nec fidem puram amplectuntur. nec tri-
butum ſolvere volunt.

Ol exsilden, (ſiebebden) anlara tilits lazumiur.
Idcirco contra eos gladiol opus.
Begamber bujurmistur higianr dine gieloen, tabod

haratr
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harats verſien, eger hits biriſiini kabul itmæſi
hilicſten getſirmeh gyererilir,

Propheta (i. e, Mahometh) mandavit, infidelis,
aut fidem Moslemannam r&cipiat, aut tribu--
tum pendat, ſi neutrum acceptaverit, gladio
ſubjiciendus, perimendus eſt.

Doniin bizumle. Revertimini nobiſcum.
Allab malum dur biller kibu naſiibeite [sizün

ejliginiizden gairi nijjerüm ioktur.
Deus novit conſilium meum, non alium ſco-

pum, niſi veſtram reſpicere utilitatem, ſ huc
ſpectat ànimus meus in hoc conſilio, ut vo-
bis prodeſſe qũeam.

Uſilu adama sibbede olan ſeylerde dachi danismat

diiſer.
Supientis eſt, in rebus dubiis, ſeu in ancipiti re-

rum ſtatu alios conſulere, ſententiam alio-

rum exquirere.Runda iſie hits siibht ioktur, asikiare, hem giòælim-

le gijörmis iftur.
Hic nulla dubitativ incertitudo, omnia mani-

feſta, res proprits hiſce oculis viſa.
&eriſi bu jerde daniimatgiieſtiir, ve gyendim dachi

bilmem, hangiſii hairi dur, lakin iolumdan, dön—
mem. Allaha ſtalarum.

Etſi difficilis ac lubricũs hic ad deliberandum
locus ſit, me ipſum expedire, aut conſi-

lium, admirtere; vel utrum melius? eligere
nequeam, non revertar tamen, Deo omnia

committammEenum dachi nijjerum oldur, ſienunle birlikim.
Mea quoque eadem eſt intentio: conſentio te-

cum



130 COLLOQVIA.cum f. Nihil a tua, mea quoque diſtat, diſcre-
pat ſuntentia.

n.Imdi Allah inaietile iolümüzibıkleriz.
Itaque auxilio Dep iter noſtrum continũabimus,

obſervabimus.
Tangriniin tatdiri angſak æubure gieliir.
Nil niſi diſpoſitio divina manifeſtabitur. Seu

voluntas Dei de nobis palam fiet.
Onun izni olmaingse hits bir zarar baſimize gyel-

mez.
Sine permiſione ejus, nihil damni patiemur,

verbaliter: veniet ſuper caput noſtrum.
Inſiav ve gsemi machliat Allab iſitemediten

ſvonva neie kadir dur?
Homo ac omnes creaturæ animalia, quid contra

voluntatem Dei facient ſ. Quid poſſunt.
Bir kus havadan onun igæareti olmaingse diſmeæ.
Una avis ſine permiſſu ejus, ex ãere non cadet,
Stacslarimlizi daehi ol hiſiſsapta tutar.
Ille vel capillos noſtros, in numerato tenet.
Onun elinden himſii kurtulmaz,
Manum ejus nemo effugièt.
6l hizi ioktan var islemiş (ijaratti nafahamini

ſymdiedeh verdi, ſymd in ſionra dahi bizi toru-
dur.

Ille nos ex nihilo fecit, cręavit, de noſtra ſuſten-
tatione proſpexit, deinceps quoque noſtrira-
tionem habebit, cuſtodet ſcilicet nos.

ümizümüz Tangrida ağr.
Spes noſtra Deus eſt: in Deo’eft.
Ol giumahimüz afidup bize delil olduiànſionrà
kimſteden korkamuüz (poLUAQu;,) iohtur/

Tnie

i



COLLOQVIA. 135Ille iniquitatibus noſtris ignbſcens, ſi netlis co-
mitem ſe præbuerit neminem timebimus.

Oldur gremi aſiterin ve mahlukatun Padiſſahi-
Ille eſt omnium ekercituuiü creaturarum

Imperator.Nediir bukadar söjleftiginiz.””

Quid eſt quod tantum locuti eftis, Seu de
qua re?

Bu heriſler ne deitir?
Iſti homines quid ajunt, referunt?

Iſittimti [1tfer evablindan lakerdi ettiniiæ
Audivi vos de rebus bellicis ſermonem habuifle,
Euxtin her ſej anglamadum.
Verum non omnia intellexi.
Gierelomeæ hberkirfile folkadarmRöbbette durmat.

Non oportet tamdiu in colloquio, cum quoli-
bet immorari.

Zeman geiſer, gilines dachi dulunduguna jaklafti.
Tempus labitur, ©l etiam ad occaſum vergit.
Dort, bes, ſiabat lakerdi ettiniæ.
Quatuor vel quinque horas in ſermone con-

ſumſiſtis.
Betleie, bekleie,cfoktak uſtandum.

Expectando diu defeſſus ſum.
Sojle muradleri nedur Dic, quid velint?

COLLOQ VIVM III.
E Diverſorio, rebus ad hoſpitium per-Dtinentibus, convivio ,vatiis cibi po-

tus generĩbũs.
3.

V. .Ugakmidürkenak? airapik joruldum.

are ÇI) p1 Num

na n saka s
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Num diſtat diverſorium? Ego enim valde de-

feſſus ſum.
Vediinden beri, igirmidort ſrabat icſiinde Lits bir

ſei, jememis itsmemis iken, harnum daianmaz,
aclur.

Et quoniam ab heſterno die, intra viginti qua-
tuor horarum ſpatium; nihil comederimvel

biberim, venter immoriger, non ulterius pa—
titur.

Bir ſiahai iol deba vardur-
Linius horæ iter adhuc eſt.
€fok degil, zabr ejle tez anda iã.
Non longe diſtat, eſto patiens, mox 60 perve-

niemus. r
Hos emma jurulmis atun giendil huirugi dabi

agirdir.
Bene quidem: At equo defeſſo, vel propria

cauda, oneri æſt.
Eimi dü» ol konak
Num diverſorium bonum ſit?
Rulunurmi her ſej?
Num omnia neceſſaria adfint
Gairi zeman pek ej idi, ümizüm bu dur ki ſymii

dachi ej ola. i
Alio tempore bonum erat valde, ſpero etiam

futurum non malum.
Itte ſiana honat,
En tibi diverſorium.
Sæ20al cjle, neſii var honaclsinin?
Interrog diverſitorem, quid habeat?
Gyel beri konak ſcabibi, honutcſi.
Accede, adeidum Riverſtor,

Ç Di-
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Digne beni, Neğ var
Aud?me? Quid habes?
Jegset, itſegiek varmi?
Cibum potum habegne?
Jem, otluk, ſiaman, arpa, ve julaſun varmi?
Pabulum fœnum, ſtramen, hordeum aut avenam
bnhabesne?
Konak verirmiſiin?
Visne hoſpitio excipere?
Könak Allabundir?
Hoſpitium Döieft.

MY
Hos gieldiniæ fafa gieldiniz.
Bene veniſtis, proſpere adeſtis.

Muſiair kabul edermiſiin?
Hoſpitem acceptabizne
Ehli iræ ademlere, evimiz herzeman (daima) acsik—

dür.
Viris honeſtis, domus noſtra ſemper patet.
Bujurunuæ itſeri, her ſej hazirdur, ev güizel te-

miz peiftigsak.
Ingredimini, omnia parata, domus pulchra, mun-

da ac calida,
Bu hiut ſtautta, ſiigiakodanun pek hazi var.
Acuşo hoc frigore, hypocauſtum calidum, val-
de acceptum eft.

Ahivinvarmi Habesne ſtabulum.
Vardur. Habeo, adeſt,.
Kats atlar ſliæ abirda?
Quot equos capit ſabulum
Szizün atlariniæ tatſtir?
Veſtri equi quot?

C!) 3 Zira
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Zira benum ahirim elli, altmis at alũx.
Quia meum ſtabulum, quinquagttſca aui€ İğ;ğğa

uadginta equos capit.
ESUEũHem ſymdi bomboſtur.

arvEt nunc vacuum omnino.
Muſiafirler bugiun gytti a3 19 (H

Foſpites hodie diſceſſerunt. i ã
Biz ili at ſrabibl iz angsat.

vNos duos tantum equos habemus.
Bujur oglana, atlartmuzi abira cſe&ſen,hem bir hos.

*Atimar etsin, biz hizmeti pahdſiini verirüz.
_P!Manda famulo, equos noſtros dęduc: tin ſtibu-

lum, curet beng, nps laborem ejus compẽſi-
ſabimus.

>rOglan, Szeiæ, al tex hu begirleri Mğğl_ı abirda, ben

bir hos güzet.
Serve, equiſo, accipe hos equoòs confeſtim, Hẽli-

ga in ſtabulo, optime eos procures.
HJatalerini gibr, otluk vejem etſiit olmexſiin

Para eis commode fubſtratum loẽum, foeqi’&
pabuli, cave defeğtus aliquis adfit.

Kujruklerini c1öz;*epir deba durſiil 2 375
Implexas caudas diſſolve, ephipptum nöndüm

adiras,
Stuini Zbmaninda glor ſrakin Aeha verme. OAN
Tempore opportunò adaqua, cave,nemofağ:

aques. ye Söuuu 208 q'»_ N
Zira uzaktan gyeldiler, terlevi dıba getimemiſi
Quoniam e longinquo veneròt nec Iultor

eorum tranſit, diſparuit,
MrANoaſiil iegsegiin var ſreniin?

Qualia eſculenta habes:?

Sai-

134 COLILOOVIA.
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aaNoAvo»>—m——--Szigir vehojun eti, kuslar, tauklar, buzaklar, tau-

ſanlar, gieiler, domuæ paſtormaſii dahi iſiteiene

vakr bulunur..
Caro bovina, ovina, vervecina, aves, gallinæ;

vituli, lepores, cervi carnes porcinæ cu-
pientibus, aſtatim adſunt.

Baluklar dahi turlu, turnabaluti, ſiazan, alabaluk,
lerek, aktapod, tuze,hem huru mejdandadur.

Etiam diverſi generis piſces, Lucii; carpii, aura-
t£ polypodes. recentes ſfumo, aut ſole ex-
ficcatos, præſentes habeo.

Beaz etæteh, penyer, taxe jumurta, gione gione mej-

veler.Albus panis, caſeus, ova retentia fructus væ

rii-generis.AfBim, berbusdir ol. Eugel
Mangſa zemanidür, ibri gyeturſiinlae, pestir ſio-

fra dolainda diiſetſiinler.
Tempus edendi eſt,; gutturnium afferatur,
mappula circumcinca inſtruatur menſa.
Szofra hazirdur, hem legsek mevgsud.

Menſa inſtructa cibi appoſiti.
Orurunuz. Aſſidete...
Hani skemle? zira bis bagdats kurâmaziz,
Ubi ſedilia? Nosenim decuſſatim ſedere ne

quimus.Iptida ſrigsak eſorba, jejelim, hasit gyötürf[rünler

Primo calidum juſeulum ſorbebimus, cochlea-
ria afferantur.

Olur. Fiet.
4

Segſekte tuſtur ick.
Quo ad cibos, nihil deſidembitu

4 Lætiu
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Lahin ne itſerſiini2 hundan ſaraptan, ve ſiudan

gairi itſegset bulunmaz.
At quid bibetls? præter vinum aquam nul-
lus hic alius potus invenietur.

Arpaſiu, bu vilajotlerde japmaga bilmeæler.
Cereviſiam coquere, braxare, in his terris igno-

rant, 2 dzArpaſiu, ad verbum, eſt aqua hordei,
Balſiu dabi fenàdur, boza dela betrer,

Nec mulſum probæ notæ. B024 autem pes-
ſima.

Beza eſt potus ex milio trito confectu; craſſus,

impinguans inebrians.
Serbet ve Cave hõilerde jokeur. Ed

Serbetum eſt potus aqua frigidæ, cum ſaccharo
ſucco mali citrini ad, gratam acidieſtem

temperatus. R

Care eſt potus niger, qui ex granis arborum
Indicarum, in furno aliquantulum aduſtis
poſtea contritis m aqua coquitur ac ealidis-
ſimus bibitur.

i eNe ilakum var beniim ol dediginii? icfegsek hiſimjle.
Quid mihi negotii, cum recenſitis potus ſpe-
ciebus? £2 9Bana ſarabun eiſiini verſiiuler.

Mihi optimum afferatur vinum.
Ne jeriin ſarabini iſiterſiniæ bende jerli, Creta-
-num, Izmiriin, ve Troia ſcemtiniin ſarableri var-

dur.
Cujus loci vinum deſideratis? Provinciæ hu-

jus, Cretenſe, Smirnenſe, ex confiniis ſro-
janis, vinum habeo, 2

x Magsar
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Magsar badeſiin iokmi.
Nonne etiam vinum Hung
Handa bulunur Magſar bade
Ubi reperire eſt vınum H
Stambol bir memleket gibi d

bulunmaz.
Conſtantinopolis eſt regn

tamen, illic invenies.
Siijle nazik ve pahali bade

him verurdi
Iitiusmodi delicatiſſimi

tium, quis in hiſce pagi
Ej ſarabun, (badenun) okaſi

Vini boni okam, quanti in
Oka eſt menſuræ ſpecies, q

cas continet.
Eiſvi niin okaſii dort ak cſcje

NMelioris vini menſura qu
Akefe ab.albedine ita dicit

monet). Aſperus er
argenteæx. Dalerus Im
tempore 90. aſperos, ſe

nalis 70. Sed ut aud
crevit valor,

Pek ei. Valde bene.
Doldur kadah, zira ſiuſrad
Imple poculum, quia ſiti
Lepe Sultanum, aut Bujur
Audio Domine: manda,
Iste dediimhi ej ſerabile do
En dixi, imple poculum o
Ala Agam, iſte dolidur.
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_-uAccipt mi Domine, en plenum eſt.

Kada pek huefuhi4r, bana bir eſęſt ſurahi &”r,
hein doldur.

Pocalum hocce Rimis parvum eſt, proſpicẽ e
 aliquò longo poctilo vitret imple.

Ne iarar bujle hucſuk kada,oglangſik lara matſiuæ
”2 Cui bono tam parvum;poculum, puerile.

Biz eriz, er gibi itſmek ifiteriz.
Nijs viri ſumus, viriliter bibere volumus.
Iistioii degiliæ, nehaiet uſilu itslie aliffük:
Etifofi. potatores non ſumus, verum rationa-

hiliter bibere aſſveſacti ſumus.
BiuV kadadan dachi, laxum oligiak kadar icftriz.
Ex magno etiam poculo non plus, quam ſuf
”fidir haur:efdüs.

Buane gyelingsedek, ne ſii, ne àpaſiu mimbat
itsmediim.

In hoc usque tempus, nec aquam nec cerevi-

ſiam tibi.
Sarab itsinet inſiana, ſiu itsmek hajvanlara ve-

yilmutir.
Potus vini hominibus, aquæ, brutis competit,

datus eſt.
Vina bibant homines, animalia cetera fontes,
Neniingibi bade iſiterſtem??
Quale vinum cupis
Jaban diarum ſarabini, datli giuzel kokuli, eſitin.

dilburan ver,boxulmis ve koju, kirmizi ſiuile
harismis, iſitemem.

Vinum exoticum, dulce, fragrans, invetera-
rum, acre. Clingvam vellicans) titillans, af;
fer vinum fugiens, ſpiſum, pendulum,

ſrubellum, nolo. Rizum
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Bizum vilajetimiizde ddglarun ekſteri bâglâr’olmpş

raia dachi ſarab itſer.
Montium patriæ noſtrã, cum plerique majori

exparte, vineta, vineis reſerti ſint, ruſtiei
quoque vinum bihunt.

En bink kazancı anda, farabtan haſiil dur.
Iilic præcipuus quæſtus, lucrum ex vino fit.
Lehliler iok iken Nemtæeleriin cſoki, bafı oldugi

irsün (ſiebebten) bizden ſarap alurlar.

Poloni in omnimoda carentia, Germanorum
multi, propter fingularem bonitatem, a no-

bis yinum mercagtur;inẽ bir Vepeledin, hem hel: ſarabile Aoli:

En Vitruin geheroſo vino impletum.
Iis ſiaglile,Bibe, cum ſanitate ſev proſt, ũt ſaluti.
Barik Allab negiiizel renghi var l icſmege laiktur.
Bone Deus! quam pulchrum colorem habet

dignum quod bibatur.
Dadi dachi hoſcedur.
Etium ſapit probe, benel ſ. ſapor bonus, gra-

tus eſ,
Delil, kalauz, ſren dachi bungsilai bir hade dolurt,

hem eshęjle hana, ben gsevah verirum.
Ductor ſeu Dux viæ, tu quoque hujuscemodi

poculym cures impleri, offer mihi, ego re-
ſpoidebũ

Cſoltan, ſien itſmexden vel ladatiarjle (ſratijle)
pignizede, ſrira ſuira, sſarablari dadib, eſokits-
mis im.

Jamdudum, antequam tu bibiſſes, cum pocilla-
tore, in cella ipſa. omnia vina ordine degu-
ſt3ndo, nimium hauſi Gye-
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Gyperektutki aik, ſcarhosliktan nicſe erkiadan ſia-
hinmal gyerektür.

Oportet ſobrios eſſe,& dbrietatem ut prædo-

m€s fugere, .vOzgieſten brazer, iaſrideviniſien ki ſrarhosliktan
hazederiimne zaman ſrarhos oldigumi, eyüördün

Mirabilis eſt tu frater, exiſtimasne, me quoque
delectari ebrietate. Quàndo mẽ vidiſtſ

ebrium?
Givnlim hits farab efekmez nehaiet hateriniv

itsin bir herre deba itſeim.
Animum bibendi nullin7 omnino habeo, tamen

ut voluntati tuæ morem geram; ſemel

bibam.  t Man 1Icfpün mi Numne bibiſti.
ii rIfföm. Bibi.

Ne derſien ol memlektelere handa bu ſetel badâ
haſiil olur?

Quid de iſtiusmodi regno, ſentis, in quo tale
provenit vinum?

Szigiat, ve gitizel havali vilajet olmat gyerek,
Calidam benignæ auræ regionem oportet

eſſe.
Aysaba bu diarunmi ioſe iZbanundur.
An hujus Provinciæ, vel exoticum ſit?

aka ev ſiabibi, biz frizden ve ſarabunizædan
hosnut iz; emma hiebab handadur?

udi hoſpes, tecum mutuo contenti ſumus.
at ubi aſſatura?

azum iſie, tez gielur.
opus fuerit mox aderit. Ma

elii ſimdiede ſiineler bafı ilar
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Forſanhactenus muſcæ inv
Hani bürekler, baklavalar

lar?7Ubi placenta, artolagana,
i melope pones (anguria
Taze gievisler, fundular b

oldi (olmak var).
Recentes nuces, avellanæ

turitatem pervenerunt
lgum, toroncs, nàr, ingsir,

gione, (curli turli) mejvel
varum malorum citreor

cuum, pomorum, pyro
verſi generis fru&uum

Ludſi ejle gondiir, teæ, lazum

ſiiinler.
Rogo mitte cito res nece
Halaik cſoktan gytti gyotur

diir eglendigini.
Ancilla diu abiit allatum,
Mazurbdjur ſultanum, hem

Ignoſce mi Domine,
eſto. Expectare haud

Iſte gyeldi, iftediginiz ſejle
ler hazirdiir.

En adeſt deſiderata, var
Bujuranuz2. Mandate, pr
Her ne gyönlünüz ſiever,
Quicquid ani mus veſter o

teſtate noſtra ſit, non d
Cſengiler ve giiiæel horos tep
banurmi

Mvu-



Muſici formoſæ ſaltatrices, virgines; num in
hoc pago inveniantur?

Muradimiiæ angsak bir ſieidiir, hem vilajetün ſtaæ-

lari ve horos tepmeſii, ne [ekildür, bilmek iſiteriz.
Intentio noſtra eſt, duntaxat ſpectatores agere,

hujus terræ melodias, modosque ſaltandi,
ſeu choreas, choros, ducendi, obſervare.

Ne jarar cſengiler, ve bir alaj grudam kizlar
Cui bono Muſici, ejusmodi odibiles vir-

gines. E3

Biæ iolgsi iz, bu kadar hargs ne ejtemeli

Nos viatores ſumus, quid attinet tot expenſas
facere?

Jolumuzun iariſiini deba tamam et mediit,velikin

aksfe ba jok iere, ſiziimeje izraf idelim.
Dimidium itineris nondum confecimus, nihil-

ominus huc im res. inutiles pecuniam ero-
gamus, profundimuis.

Ve dachi biimeziz bu Padisſaba laik ziafet itsiin,
ev ſiabihi ne iſiterſe gyeret.

Præterea, quid pro regio hocce prandio, con-
vivio, poſcat diverſitor, ignoramus adhuc.ſ

Ej igür mfn'beı.)
Optimum conſilium.
Hifrap ejli, ſior ne iſiter,.
Rationem ineas, interroga quantum poſcat.
Bizden oturi baska, atlariniiæ itsiin baika,
Seorſim pro nobis, ſeorſim pro equis,
Giel beri ev ſiahibi,
Adesdum hoſpes.
Bunda im, ve bujurſiiniz.

Adſum, quid magdatis???ka fd

 a
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COLLOQVIA.
Bu, bize ettiginiz raiet, ve Ziafet islin, ikimüzden

pme iſiterſien?
Pro humana liheralitate, convivio exhibito,

qu:d a nobis ambobus deſideras?
Her biriſii, birer gros verſiin.
Quilibet veſtrum Dalerum pendat.

siu um
Otluh, arpa, ſramam itſiun, iti attan oturi bir gros.
Pro fœno, horqeo, ſtramine, pro duobus equis

Dalerum.
Szeize bir iki akefe ieter.

Agazoni, unus vel alter aſperus ſuſficit.
ddalaitlara, aſcſilere me verirſiiniæ, iradetrur.
Ancillis, coquis, quid dandum cenſcatis, in ar-

bitrio veſtro poſitum eſt.
Bunda, bits bir ſer ævrile, ve iolſiiæ, kimſie ſiiæden

almaz.
Hic, nihil quicquam vi, aut ſine ratione, quis-

quam a vobis extorquebit.
£zag ol Sultanum.Vale mi Domine, Eſt votum generale pro

vita beata,
Allah gsiimle ifinüzi mubarek ejleje.

Deus omnia tua negotia ſecundet ſ. faxit ut
omne id quod agis, felix fauſtumque ſit.Sæen dogri, ve gani adamſien.

Tu juftitig æquitatis ac liberalitatis, ſtudio-
ſiſfimus es.

Inkiar idemem, bundan evel (mukaddım iſitmis
idiim (iſirima olundi idi) ki, kimftijevajette mim-

-bat huſur ituiego gielmemiſen, ſymdi gyendim

tegsribe küms ç Faieor

143
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144 COLLOGVIA.
Fateor intellexeram olim, excellentem tuhm hu-

manitatem, quam erga omnes liberaliſſime
exercebas verum nunc ipſemetſ;  uberri-
mos liberalitatis tuæ fructus) expertus ſum.

Baka ioldas. ſiai bunæ dort real (gros)
Audiy vel vide) ſocie, numera hos quatuor

Thaleros.
Az iſiter bu berif, hadizatinde, ben onii gros, ta-
min etmis idüm.

Per parum petit hic homo, ego ſane duodecim
Daleros ei deſtinaveram.

Zira billerimhi, bu dunrya ſymditi fena memanda,
her ierde, haſiizligiin derjaſiine dalmiſtur; hem
ne ãlgsebhi bu ademgsik, ol marazle bozulma-
mis, ol mavazdan beri (muneæze) dür.

Novi enim mundum, corruptiſimo hoc ſeculo,
avaritiæ pelago usque adeo immerſum, ut
mirum videatur homuncionem hunc, peſtis
illius labe nondũm eſſe infectum.

&ormediinmi ki her jerde, herkeſiiin gilimle fikir—
leri, tekajjutleri akeſe ve mâl kazanmâktadar,
bu iſie hits mãl ſiaima.

Nonne obſervaſti, ubique omnes omnium co.
gitationẽs, omnia ftudıa, in pecunia corra-
denda, in divitiis colligendis æſſe occupata;
hie vero eas contemnit, vilipendit, non
æſtimat. &c.

Giömmertlik bidajet ulladur, namertlik Sejtandan

&elmiſtur.
Liberalitas donum Dei eſt, avaritia a Diabolo.
Islerinden bellidiir ki bu ad am Tangridan horkar.
Liquet ex operibus hunc hominem Deum time-

16 S Ne
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COLLOQVIA. 143
aaNe gillzel İ Tanvriden horkan, kimieden horkmaæ.

Valde benel Qui Deum timet, neminem ti-
met.Ev ſrahibi İ ma ſtana dort gros.

Hoſpes en accipe quatuor Daleros.
Aſcſilere halaiklara birer gros.
Cöquis ancillis, unicuique Dalerum.
Szeiz handaſien, iſte ſrana iarum gros.
Equiſo ubi es, en tibi Dalerum dimidiunt.
Emma gyòr atlarun nallavini, diſmisleriſie, in hod

mubleri ekfih iſie, cſagir nalbanti, hem jeniden
nallat

Verum aſpiee equorum ſoleas, quæ ſi cecide-
rint, aut ax clavis aliquis deſit, accerſito fa-
brum ferrarium, denuo cures ſoleas apm
plicari.

Szatin, mublamaæſiin.
Cave, ne clavos male impingat:
Git, egirle, hem eſikar diſſari.
ſto, appone ephippium, educ.
Hazirdiiv Sultanum, binin.

lParati ſunt Domine, eonſcendite:

Ev ſrabibl, Allaha ſimarladut.
Hoſpes, Diverſtor. Deo te commendatius:
Bizi doadan onitmaã.
Pro nobis precari ne obliviſe :vis.

Variniæ fiaglikle. 4Itote incolumes, cum bono Deo.
Döndüğünüz neman jine Konak acſiktur:
bbi redieritis hoſpitium patebit.

(K)

3b
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145 £OLLOGVIA.
COLLOQVLVM IV.

E Mercatura, Numeratione ſimplici,
variisque rebus.

Diſſarda, ſiu iolivum haslarini hauzlarini nereden
ſiu üleftirirler, hihat hanei, Ejübün makperefti—
gi tabutini, gylizel bakefeler Hazköjde ajaæ-
ma, Galatada heſis kaneleri, dervisleriin tetele-
rini, bogaz biſiarlar, ditili taſi ſeir itmek laik—
tür Seher itſinde ne lazum iſie, hatſan bazi
ſejler aluaga gideriæ, ſeir herzaman olur.

Extra urbem Aquæ ductus capita, collectio-
nem aquarum, ubi in certos canales aqua

diſpeſcitur, locum Chartarum dictum, Jobi
ſepulchrum, hortos ameniſimos: In oppi-
dulo Haztũj, fontem ſacrum: Galatæ Chri-
ſtianorum monachorum, ac Turcicorum der-
viſiorum, monaſteria, arces faucium in Bo-
ſporo, Columnam, (quam vocant Pompei,
contemplari æquum eſt: In Urbe autem vi-
ſu digna, dum res aliquas mercatum exſpa-
ciabimur, ſemper erunt ad manum.

Cſunti birez ſej almak murad iderſien, laxumdur hi

angsak [tade rakam (hiſiap) ligreneſien: angla
&endin bezirgyan nekadar iſiter.

Quoniam quædam emenda ptopoſuiſti, neceſſe
eſt ut. vel numerationem ſimplicem addi-
ſcas, audi intellige tu ipſe quantum mer-
cator poſcat.

Kim
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Kim ligrediiv beni t

Quis me docebit? l

Rendeniiæ (ben kulunuz iigredeim, ia hod bir ejgie r

Bii, Unun. )İlIki, Duo. vr 11:is Tria. baraDort, Quatuor. E ya asBes, Qiinque.

11

Alti, Sex.
j ana

Jedi, Septeni.
ka 3Szekiz, OĞto, .7 09 I;

Dokuz, Novem. 1

bn, Decem. Oy bir in oniki ii on E£

ücs 13 74 M

Igirmi, Viginti. Igyrmi bir â1. igirmi i

4 İki 22 &c.
i

i:Otuz Triginta Otüp, bir. 31. ”otuz ihi p

uX îglzequip: CO r—- ,*3_33-'
rAKirk, Quadraginta.... Kirk bin 41 kirk iki, a

(k) 2 £lii ;142 e K g



148 COLLOQVIA.
Eli, Quinquaginta. Eli bir 51. Elli iki 52.
Alimis, Sexaginta. Altasis bir 61. Alimis

iki 62,28i Jetmis, Septuaginta. Jetmis bir 71. Jetmis
iki 72-

r Szekfren, O&tuaginta, Szekfrem bir 8ı. Szeke
n ſien iti 82.

Dotſtan, Nonaginta. Dolſian bir ,91. Dok—
1

i ſian iki 52,Et ſic conſequenter ſimplices numeros, ki 1. iti 2
ücs 7. dort 4. ber s. alti 6. ſubdendo.

Juz Centum, iki iuz Ducenti,æ, àa, iits iuæ. Tre-
centi, æ, a, &c, ſic conſequenter numeros
ſimplices præponendo.
zin Mille, ii biu, Bis mille, vel duo milliaj
&c.

Ox bin, Decem millia. Igirul bir, Viginti mik
lia.

Bir becsük. Unum cum dimidio:
Ikibucsut. Duo cum dimidig.
ties bucſuk. Tria cum dimidio.
Deri bucſuk. Quatuor cum dimidio, ſic con-
ſequenter.
©n buſut. Docem cum dimidio.
Igirmi bursuk. Viginti cum dimidio.
Otuz kucfuk. Triginta cum dimidio.
Kirk bucſut. Quadraginta cum dimidio
Rir akefa. Unusaſperus vel nummus;
Ihi akeſo. Duo aſperi &e.
Bir gros, real. Unus Thalerus.
Akigres, real, Duq Thaleri,

kata

O2
1



COLLOn akefe. 10. Aſperi, on
Igirmi akeſe, 20 aſperi
Axſin, endaze. Uina.

Bir arſin. Una Ulna,
Jetor baſim agivtmam,

giderum cſarſia.
Sufficit; pluribus capu

nihil emturus. ſum
forum.

Baſim iiſitiime. Fiat.
dendum, Supra ca

ret, quam charum m
jta res tuæ erunt m
verant dicunt. Bæ

per caput. Sunt
Deum, caput Imp
terram, veritatem;
dicerunt, per omn
tium veritatem, affi
vel jurant. Exem
siim. Per vel prop
prout Deus verus
Padiſſab azlz bafi i
peratoris caput. 7
ſalis panis veri
rani ſerit haki itiin
tęm Alcorani.

NOT A: Turcz Alc
inſignire ſolent, ut
Kadimt helam; Id e
ma, antiqua vox. k#
magnus liber &o.

Ohu
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Ohudugum hati itsiin.
Per doctrinæ veritatem, id eſt, quam vera eſt

doctrina quam didici. Et multa alia, quæ
brevitatis cauſa omitto.

Ne iſiterſen symdi almaja?
Quid jam vis emere.

Ipılda bir hats kitabler, alel huſtuſc kuran axim,
Giiiliſstan, Danitan, hem tevarik hitablari.
Primo aliquot libros, præcipue excelſum illum

librum, quem Kurãn vocant, Roſarium Poli-
ticum, Roſarium diſcęntium, libros hiſto-
ſtoricos.

Intiar olunmaz.bazi nadan kifiler, kitablerde iasmis-
lar ki, Aleoran ſratmak, ia almak Chriſtiana
graiz degildir, ve ſiatan, hasiile ojnafsa gyere.

Negari non poteſt, a quibusdam imprudenti-
bus ſcriptum eſſe: quod Alcoranum, Chri-
ſtiario vendere vel emere illicitum ſit, ir3o
vendenti capitalę.

Emma, tegsribefijz ademler bujle jalan pejda etii-
ler; iſitejen Chriſtiana asitiarae muſiurman

Ilogsialar, kelam tzzet okudurlar,
Verum homines inexperti, iſtiusmodi menda-

cium excogitarunt; imo volentem Chiiſtia-
num, Magiſtri Turcici palam Alcoranum do-

cent, explicant,
Zjra Pegamber Mahomed, andan uturi jazmiſtur

Kurani, ki gsimle alem bilſien Tangrinlin mura-
di nedur, jani pökten endirmiſiir i dunmya

talim olſiun, ve küfüretten ajirilip dini iſilame
ẽ Vihoned Propheta, propterea ſcripſit

Alco-
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COLLOGVIA. Is1IAlcoranum, ũt totus mundus voluntatera

Dei cognoſceret, id eſt propterea Deus e
cœlo dimiſit, ut mundus homines docean-
tur, infidelitatem abjicere, puram fidem

amplecti.
Ne der Turk biziim hitablarimizden?
Quid Turca de libris noſtris ſentit?
Der, hi dort kitab haktur, emma ĩtſiſii battal oldi,

kurani [erifte Tangri her ſej jazmiſiur, ve ol ia-
diniz jeter dunnyanun talimine.

Ajunt quatuor libros eſſe veros, ſed tres eo-
rum jam exoletos eſſe; in Alcorano enim,
Deus omnia perſcripſit, ille ſolus ad eru-
diendos homines ſuffcit.

Kangiſiidur ol dort titablar
Quinam ſunt illi quatuor Libri.
1. Terrat; Moles nempe Prophetæ. 2. Zebur
Pſalterium. Ingsit, Evangelium ſeu no-

vum Teftamentum, 4. Furcan ſeu Elturan,
id eſt Alcõ~ranus

Cſuhagsia varſiak olmazimi bir kats arfin cſoha

alſvam gyere.
Inſtitores panni nonne posſimus adire? aliquot

ulnæ panni mihi ſunt emendæ.
Olur laxin cſuha Chritianlarda cfok ugruzdur.

HFiet: ſed inter Ghriſtianos pannus multo vilio-

ri emitur pretio.Nicſie verurſcen bir éndaze Carſin) eſuba?

Quanti indicas ulnam panni
Ej ingliz eſubaſi dokuz gros
Bonum parinum Anglicum, novem Tha-

leris.

(K) 4 Gſe-



dæ margaritæ quanti vendis?
NOTA: Miſital ponderat ynum aureum ln-

garicum,
Dort real.

Quatuor Thaleris.
Iri hem zatindan kizil mergſurun daneſii, nicge?
Magni per naturam rubicundi corallii gra—

num, quanti?
Vardur bir gros, var bacfak vardur bir eſejre&

gros pahada.
Habeo unius, dimidii, quadrantis Thaleri, va-
loris,
iſigirile bem bindiigiin al, ana igſarettir; ve,

eğer bir kimftide ,deba ej, hem ugiuæ gtone gſe-
vabirlar bulagſat olurſoen, giaba olſiun benym
ſtana.

Elige quod magis placet accipe, optio tibi
datur, etſi apud aliquem melioris notæ, vel
pretii gemmas inveneris, gratis (mgas) ha—

bebis.Göfttür bana bir bink değirmi ve nohudtan iri
zlimriit.

Profer  oſtende) magnum aliquem rotundæ
figuræ, faba majorem Smaragdum.

Geſitareim, emma bir esiſi ejiſsiden, dort ia besinz
groſien eksik vermem.

Oſtendam quidemi: at unum par melioris no-
tæ;infra quadrin gentos, vel qum gentos Tha-
leros non vendam.

Pck
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Pek pahalidur.
Caro nimis.
Sok Sultanum.
Nequaquam Domine.
Giör by jatuti, bu dachi

ma;
Vide hune rubinum,

mille vendetur,
Elmaſi alurmiſsin?

Adamgntem viſhę eme
Ever. Etiam.
Latin olur olmaz ſej,hits if
Verum merces qualesc
ſine macula magnum

Ne pahada ifiterfien
iende bulurſoen.

Quanti pretii cupis?
Thalerorum pretii

O! padabià iſitemem, on,
dak, alürüm.

Eo pretio non licet,
lia Thalerorum val

Eftki madenun, Dimiſik
Antiqvæ fodinæ ferrum

Eſii madenin demirim
miſiin? Jeninin dach

Antiquæ fodinæ ferrum
recentis etiam fodin
dum.

Yuz ia hodiki realdan af
Inra centum vel due
lortis, vendere neqv

(K) Bq
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Ruile olſtun; hail im,
Sit ita. ſum contentus.
Szaracs hancie gitmek zemandar bir haeh ſiiv-

mali egerler, jullar, terhesler almaingse ſiaraia
dinmem.

In Aulam Coriãàriorum eundi tempus adeft
antequam aliquot ephippia filo inaurato. in-
tertexta, capiſtra, pharetras emero, in aulam
noſtram non revertar.

&etſende, jajlar ve oklar almiſiken, terkesleri onut-

mis iz.
Nuper dum arcus ſagittas emeremus, phare-

trarum obliti ſumus.
Oraia gitmezden evvel, iakin olmatile, bir hacs de-

ve tilj Agsem hecſelerini alalum.
Donec hinc moveamus, propter loci propin-

quitatem aliquot Perſicos tapetes cadurca)
ex pilis Camelorum contextos, comparabi.
nmus.

Ejdiir,
Bene ſe res habet.
Bunda muradimix bitti, at pazara gidelim
Hic deſiderio noſtro ſatis factum eſt, agedüm;

properemus ad ferum equorum.
Ej derſien: Zira ilileden ſionra pazar hozulur.
Bene; mones: nam poſt duodeęcimam merca-

tus ſolvitur.
Ne iſiterſten almaia?
Quid viş emere?
Iki, ia #ücs kiı'bejlân at, bircsift deve, ve karerler,
Duos aut tres Arabicos, æthyopicos equos,

—unum camelorum par mulos.
At



-na~At Pazara gyetmeh, [1ei 11 k”
COL LOQVIA. I55

güinfi köbejlan at, ovaj
ſileriin ſsarajlarinde, ia
larun abirierinde ſror
frakat begirler angsak
ler giab, giab bulunur
de dachi pek nadir. Zir
pa gidegsen Paſſalar
dan getſirmexden euve

Fori equorum contęmp
terit; ſed optimum
equum, 40 non edu

rorum aulis, aut præ
tionem equorum exe
di, corruptos vil
munes in medium pr
inveniuntur àt Cam
dum. Nam ad lmpera
tium Paſſarum ſerviti
ducti, emuntur.

Ne isler Hunkiar, Devele
Quid negotii, Imperãato
Bir hacs bin ſseſer ittün
vathte, iuk anlarle tafî

Aliquot millia, belli cau
cipit, oneribus bajul

Bizæum vilajetimiiziin hav
£yötürmezler. j bizum

dlesei iabana bragaſ
Noſtræ regionis aere

nequeunt, nec curam
Fruſtraneas facies ex
ſtra abjicitis pecuni
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Ona hen hir cſare 4ulurum, bem hir Devegsi bun-

dan alaim.
İlli Çid eſt contra frigus) remidium inveniam,

ac etiam camelionem, qui curarę ſciat, me-
tum adducam.

Cſunti ſien nijjetünden donmeſien, mazul olan Paf
ſalarun ademlerinden ſcormaga lazum, ia hod
bir hacs konak jol, Scudurdan, Anadoldan gio-
len hiſileriin ogüne, adam, gindirelim, gair iua-
den gligsile muradine irirſiin.

Quoniam conſilium mutare non placet, exau-
thoratorum, ſeu ab officio remotorum, PaL
ſarum homines interrogandi erunt; aut ex
Scudar per aliquot dierum iter ex Aſia veni-
gntes, per expreſſum aliquem, anticipan-
di ſunt, ſecus vix voti compos evades.

Kobejlan atlar, ve ejlemeli uzak iolda dajan marlar,
anlar nazik ve ingſedir, söbret itsünm ſeherde,
efarfi, pazarda, ve düfmew, hovup tex jetismek
ia anltrdan katsmak itsiin, elveriir.

In quem uſum? Seu eul bono equi æthiopici,
itineris longioris moleſtias ſerre nequeunt,

ſunt delicatuli fubtiles (corpore gracili,
in urbe quidem, ad oſtentationem forenſem,

ho. ?em fugientem propere aſſequendum,
aut ab inſiſtente fugiendum, accommodatisſi-
mi ſunt,

Turkmen ati hepiſiivdin iegdiir, iridir, giſitẽrisũt
ditr, hem jolda daianiir: nekadar hiiner kübeje
landa olur anda æiadediir.

Equus Turcomannicus omnium optimus, ma-
gnus, conſpicuus, in jtinere perdurat: quic-

quid

a sui æur nr1.4illii



COLLOQUIA. 57
quid bunæ qualitatis ineſt eque Arabico,
in illo plus reperitur.

Köbejlan kiſirag alurſianiz hem degil, zira anlari
ſiziin dlarinuzin glizel aigir atlarile hariſii-
riip, pek ej atlar ſiahibi olurſien. Turkmen ati
dahi buile haſiil olur, æira Avahlar Turlmen
ilajetine cfikarnp kiftraglar, Turtmen aigir at-
larl ile konuſtururiar.

Equam Arabicam ſi emeris non imptobo; illæ
Eenim fcil. equæ) cum Veſtræ Regionis e

quis admiſſariis, commixtæ, generoſos tibi,
procreabunt equos. Equi etiam Turcoman-
nici eo generantur modo: Quoniam Arabes
in Turcomaniam, equas ſuas educentes, cum
sorum equis commiſcent.

Al bir deha göfrrörisli Turh algir ati, 8m ajaklari
ſialat olſiæ dahi Zarar itmeæ, tek kits ajak—

lari, hangiſiue dajanir ſiagolſiunlar: oni dachi,
ſtizin vialetin kiſiragi ile honuſtur, jine gitæet
hem kefikin atlar ſrana veriirler.

Eme præterea conſpicuum aliquem equumTur-
cicum admiſſarium, qui etſi ex anterioribuæ
pedibus Iaboret, nihil necet, modo poſterio-
res quibus innititur ſint validi: illum cum
equabus terræ tuæ conjunge, pulchros ſimi-
liter fortes habebis equos.

Iſte ſcana hir hikejlan kilsrag [1atan latin ſigit
bugsetſiiæ alma, zira aldarlar ſreni: iokla bir
hoſce, muhiir, ve imza ehli irz ve iktikata gsaiæ
ademlerimmidiir.

En tibi equam Arabicam vendentem; interim
ſino teftimopialibus, non emaş quia decipi
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eris: inquiras bene, num ligillum minu-
um ſubſcriptio, ſit bonæ notæ. ſide digno-
rum hominum?

NOTA: Siquæ, Turcica certe natio, inter
alias, in equis, aut captivis virginibus
emendis, aut liberis perſonis in uxo-
rem ducendis, eſt curioſisſimam. Nam
in emtione equorum literas teſtimoniales
integræ fidei virorum, ſub ſigillo manus
Subſeriptione, in captivarum, Laniſtarum, in
Liberarum autem perſonarum, in thalamum
aſſumendarum, parentum vel propinqun-
rum fidem interponendam poſcir. Ait enim
negotiationem vel procurationem. equorum
generoſorum, cum uxoris probæ fidei acqui-
ſitione, pari paſſu ambulare. Nam in utro-
que ſalus, delectatio, felititas quies animi
pretioſiſima, ſed rara iſtiusmodi clenodia
poſidentis, conſiſtit. Habent præterea Tur-
”C€ varios illibatæ virginitatis explorandi mo-
dos, quos per vetulas adhibent; acin ſtatum
conjugalem aſcitas, ſi, in prima nuptiarum
nocte virgines non compertæ fuerint, ma-
ritis liberum eſt, omnibus bonis quæ ſlecum
advexerant, ademtis, ad parentes, vel pro-
piuquos remittere. Sed hoc obiter.

Eitne, ve al, Muſturman larda cſokiur, atlarun ve
hizoglanlarun illetlerini, æerafeiile lirtmege hil-
derler s anlarvum adetleri baska bizum hilerin
gine baska.

Multa ſunt Moslemannorum Turcsrum]frau—
deş argutiæ >uibus equorum ac virginum

ner-
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nævos artificioſæ norunt tegerell
conſvetudo alia, noſtrorum alia.

Digne beni Tergieman? karfimüzdaki, n
kiandur?

Audi me Interpres] quænam eſt ta
bis oppoſitu?

Hekimün, ia hod Gſerranum olmak 7 ye
Medici aut Pharmacopolæ opurtet e
Hafı ravent, amber, miſt, bas ſiii

lar, magiunlar, ve bazi ezzaler buli
mat gsaizdur eger iolda haſitilig
bizden, ia tajradan bir himſii bekim

Si ſincerum Rhabarbarum, ambram
pilulas capitales, aut purgantes,

quædam ſimplicia haberet, eme
poterit aliquis noſtrum, aut ex c
morbum incidere in via, ubi medic
ad manum.

Gider bu memelat, grudam, telbiæ kalpe?

anlar hepiſii oroſipiogli veledizina)
aſialètten hekim olanlara varalum.

Mitte (declines) illos turpiſſimos im
ſos deceptores nebulones, il
ſpurii ſunt; ad aælios ex arte medi

Ibrismiin okafti nicſeje?
Serici oka quanti? ota continet drac

ſeu pondus quadringentorum aure
do æquivalere tribus noſtris libri

Rruſiſrauun ibriſini islenmemis bir bu
Sionun iſte, jine iglenmemis iki bı

vtal grosle. Islenmemis Bruſiſiunun
alti ia jedi grosle angsa aliniir.



71

160 COLLOQVIA
Serici Bruſſenſis non elaborati Dalero cum di-

midio, Chii vero nondum elaborati Daleris
duobus cum dimidio, aut Daleris Itritus.
Sed Bruſſenſe elaboratum tribus, Chium ve-
ro, ſeu ex Chio ſelaboratum) ſex aut ſeptem
Daleris vix emitur.

Muſtulu ſiana Eleſibeg İ ifte iki esift deve ſiatilit,
pel ugruæ, iuæ groste, ia iuz otuzle alinür gair
zeman csiſti iüzer gros ederai.

Lætum nuntium Domine Legatel en duo Ca-
melorum venalium paria, vilis pretii ad-
ſunt, centum aut centum trigiata Daleris
emi poſſunt: alio tempore pro unoquoque
pari, centum Thaleri erant numerandi.

Hem ej köbejlan atlari vardur, lakin, herbiriſii æ-
siin birer kefte ak}eſe iſiter.
Etiam generoſos Arabicos equos habet. ſed pro

unoquoque unam crumenam; pecuniæ po-
ſcit.Xeſte, nobis crumenã, apud Tureas continet
Thaleros quingentos.

Vaſir ſejler alduk bunda dachi mufi vermezler i
lazum olagsak ſejler ſeherde ſicir idelim.

Satls mercium reruni emimus, quæ nec hic
dantur gratis: res neceſſarias in urbe con-
templabimur.

Biz ſveire gyitmek muraã iderſiiniæ, hits ſitir It-
mejlip ki bendenkiziin jüregi haſiavetten, ve
gamdan lanar, bir aheſan bu ane gyelingsedek
£yörmemifim ben dachi giizvi ſejler, bir an-
mat itsüp evime giötörmek nijjetim var idi:
efarfia gyelmeh herueman elvermeæ, hem aiptur.

Vos



COLLOmm Ha aaaVos exſpatiandi deſide
cogitantes, quod ſer
conficiatur, (ardea
quidem veſtrum in
vidi; mihi quoque m
riæ cauſa domum me

forum perluſtrare n
etiam pudet,

Akefe elinüzde hargs ejle
giun olmaziſie, iarun

Pcfcunia in mãnu tuã
beſcunt eme, ſi hod

Allah ejlit verſien Sulta
dugini regeribè ettüm

daia) ſralmak man
zarb umeſielde demisl
iarumli tauktan iega.

Deus benedicat mi 1
animum expertus ſu
in craſtinum differ

quemadnitdum in
Hodiernum ovum,

rendum eft Plus v
quam ſub dubio gr
Bugiun olmazfic umiim

gibi olur,, zira iaron
gseniin kârni biuk, kim

gyerek.

—C
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Niſi hodie fiat ſpes præciſa, ſydus meum de—

cidiſſe videbitur. Craſtinus enim dies in-
certus eſt. Noctis venter magnus, quis no-
vit, quid in craſtinum diem parturiat.

NOTA: Turcæ Altrologiæ Judiciariæ ſeu di-
vinatoriæ? multum tribuentes, omnes omni-
no homines credunt proprium Sydus habe-
re, adeoque ab ejus influxu fortunam velin-
fortunium uniuscujusque; (Deo ita ordinan-
te) dependere. Unde Vildizum iok aut jildizim
düiri. Idem eſt, quod ſum infortunatus aut
fortuna periit. Proprie tamen dicendum
Talebhim islemeæ.

cſok ſiujleme, bir furiſet düsüre billerſien,

Ne multum loquere occaſionem aliquam in>
venies.

Cſunki, bujle iſiterſen, nola.

Quoniam ita vis, fiat.

Ipilda atmejdana varalum, anda Sulian Aime-
diin Gſamiſiini ve dort köfeli agſaib ditili tas, hem
#cs gyürür[ten giiwdeli bakirdandükülmis jilam,

Primo adeamus, hippodronum. inviſamus, ibi
Ahmetis Sultani Templum, quadratam co-
lumnam ſeu ſtupendæ molis obeliſcum,
tricibitem, ac tricorporeum ſerpentem ex
æro fuſum videbis.

Hri?
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Hriſtian Padisſab zemanlerinde cfok anilmis dikili

taslar, ſiira ſira atmejidanda söhret itsin duzilmir
varidi emma Stambol aldikien ſionra, japiap
Türk bozdi, angsat dedigiim tas, ve ilanlar hal-
di, anlardan dachi biriſiinin, aſaki dudatini,
Sultan Mehemer topuæle kirdi cſaldi.

Imperatorum Chriſtianorum temporibus,
multæ celebres columnæ, ordine concinno
in hippodromo, pro ornamento erant di-
ſpoſitæ: at capta- Conſtantinopoli, Turcæ
paulatim deſtruxerunt, prædictus duntaxat

bobeliſcus ænei ſerpentes relicti ſunt; quo-
rum etiam uni Çid eſt ex ſerpentibus) inferio-
rem mãndibulam, Sultan Mahumedes, cla-
va confregit.

Agsebriir ki büzbütün bozmadi.

Mirum, quod totum non deſtruxerit.

Bozardi, nehaiet demisleri, eger bozarſie, jilanla
ſeheri gine doldururlar, giene donerler, zira ol
ucs hasli jilanlar, diktikleri gibl, griimle ilanlar,
Ieherden hatsmis (ſirarolmis) idiler.

Deſtruxiſſet quidem, verum illi ſignificatum eſt,
ſideſtruxerit, ſerpentes iterum replebunt ci—
vitatem, revertentur rurſum: nam poſt-
quam tricipitem illum ſerpentem erexiſſent,
omnes omnino ſerpentes ex urbe erepſe-
rant.

Agiaba asli varmi

(L) 2 Num
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Num verum hoc ſit?-
Bilmem: iktikat dignejende olfrum

Ignoro  fides ſit penes auditorem.

Gerefektur ki, cfok ilanlâr döndi emma bis bir kim-

ſicje ifitmedüm hi bir garar etmisler iſee, ol-
ILighebten ki bücün jilani kaldirmadilar;

Veruni eft,.plutimi rediete ſerpentes: at ne-

mini, illos quicquam danini. intuliſſe audivi,
eam. 6b cauſam, quod totũs ſerpens, non
Yucrit ſTubmotus,  deſtrutus.)

NOTA; Obeliſous ille vãtiis picturis ſcri-
pturis eſt inſignis: in latere İtylobatg occi-
dentali Græcæ ſententiæ ſunt inciẽ, ꝗuas
Jegere non potui in Origntali vero ’aut
magis inclinante latere, literis latinis Epi—
gramma (tuju& duo verſus utcunque legi
poffuşt tale extat,

4 YŞ’MW i. ua $a aDiẽs quoudam Hominis parere, sſereni?

Juſus, extinttiv palmin priare tyrannis.
REitꝗios arena jexit Quò tamen Gillius,
in Topogragh Conſtantinopolirana, ſo
tempore, antè cęntum quadraginta,  uæl
quinquagiuta annus, regnante Sulimãnno,
legiſſe uicit, illi ſunt quentes.

1,+

o”a
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Omnia Theodoſio cedunt; ſobolique perenni.
Ter denis ſic victus duabusque diebusFudice fab Proclo, ſublime elatus ad auras.

Kiſielere (gsamilere) Naſiranie igsaxet v
girmeje

Templa Turcarum ingredi, Chriſtiano lic

Tek eſamurli ajakle. girmexſten temhi ioktu
gse giundii, gsümle gramilenin kapifsi, h
man acſiktiir, angsak bir perdaile hapi ie
culmiſtur.

Modo He luto infectis pedibus intret, n
prohibitum, inderdum ’inottu, por
mnium, templorum, ſemper patent, velo

taxat locus januæ tectas eſt.

Nekadar meshur meſesitler gramiler) olm
Stambolda?

Quot ſunt celebriora templa Conſtantino

Cſok: emma, Aja Sophia, Szultan Mebemed
tan Suliman, Bajazet, Ahmed, Sebzade, v
lidenun Gſamileri, bukadar iux araſiind

tutar. 43 s3

Multa: ſed' Sanctæ Sophiæ, Sultani Me
dis, Sulimanni, Bmazetis, Ahmedis S

dei, matris nioũerni Imperatoris t
inter tot centena; ſupremui tenent

(L) 3 Stam-



166 COLLOQVIA.Stambol bir memleket gibi olup, eyöregsek ſei cfok,
lakin zeman eluermeæ, hem gsanun agsik halur,
hatſan fikir ederiim, ki ba bütün alemin enbas,
giiizel ſeberi, ve gsenneti, Hriftian elinden diiſ-
mis iken, hits bir ümiz ioktur hi Turk zaptin-
din hopara nijet etſcinler, Hriſtian hakimleri.

Cum Conſtantinopolis inſtar regni ſit, viſu
digna habet multa, ſed tempore excludimur,

animus moerore conficitur, quoties ſu-
premi ſubſellii urbem pulcherrimam, Or-
bis Paradiſum, manibus Chriſtianorum ex
tortam eſſe conſidero, nec ullam affulgere
fpem, qua eam ex poſſeſſione Turcarum,
Chriſtiani Principes eripiendi (liberandi)
intentionem ſuſciperent.

Iſiſea tajfaſit bir birile, bir heferetſiiv humli
toprat itsin genglesiip, en giuzel ve ſiemiæ
memlehetler, Qthmanliniin zaptida alikorlar
ve dachi hergiiin jeni habæ itmege kail olurlar.

Populus Jeſu, ſeu Chriſtiani, propter inutiles
arenoſas terras, invicem digladiantes pul-

cherrimas pinguiſſimas provincias, ſur-
cas poſſiderę, ac nevas etiam quotidie pati-
untur capre.

Mutaddemden beri Othmanlia ola gielmis masla-
hattur, bizum gaugamu, ve duſmenligimiæ den

Aurſiet 4alup, giendi Saltanetini kavi umege, ve
 bududlerini uzatmja eſaliſiilar rekajad itriler)
tem is ſumilicden hervatie. muradſeri, üzre,

efikdi.

Ab
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Ab initio apu
it, ut ex n
hoſtilitatibu
um ſuum
terius pro
€X voto 60

Simden ſionra
lakerdi ede
rindan, an

b i tabie4n
itzre dür 2y
pek hazede

Mittamus de
collocutio
Turcarum
jus gentis
quasdam,
mus .ifti

In fine hocl
plex apud
noſtrum Z



i

168 NOT æ AD COLLOQVIVM.
NOTæ AD COLLOQVIVM.

I.
Szabanuæ bair oliſun,.

541,1 Vis elo sabahiiyiæ chair
olsiin, mane veſtrum bonum ſit.
Mifilbair

 Lao Merel ibair, bona- veſpera.

Hos
(Ğ45 ekof, bonuş.

halin
halin, ſtatus tuus, ſic is pro in

ſemper poſitum eſt.

dizari S£

t #o,
v

gi Ögodizar SOo didar perſice vultus.

haſrimde

suho a3 hijasimde opinione wıca.

Erkia
LAKGİ Elkiş pluğ.âî&îîğc'e arab. (_,—.l—»*ı

tahi milti, pãã!; ?prãbus nomo.

n il pisman



NOTæ AD COLLOQVIVM 169
pisman

&rũs pesiman poenitens pers. X
ikafur

AkXwleffeghfür peto veniam ar.v 4
begirleriin

G) E> Ms bargirleriin. v. Lexic. jument

vuwtum..

yegsex, tcsesek

e A æææ: &&/æ1m jejegeh, iceger, cibus ae

potus.

Inaii ko

224 i ynadſto contumaciam pone, mit:

te.

Bengsilai

alæii; bengilalu ſicut ego.
hattadan

4 .7(9UBa& cheaden ab errore, periculo,

(D 5 kufluf
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tuſſur

pya? kusur,deſectus, ar. add. g+3! itmem fa-

ciam.

 tommert likteea.a

3

1QA5 giomerdlytde, in liberalitate
v

kbesizlik

CK kmmmi> chasisly avaritia, r

rusfailige

N

8aſa- rüsmai/yge, calamitas, probrum

infamia, eſt EAJlew, rünmailyk,

54 vInialla

3Uİ ,U$  in fa allab, lî voluerit Deus, eſt
formula arabica.

allak jol vere

19 Js: 8Uİ allab yol rire, Deus viam

det.

allah imarladuk

p Juoî 8gMİ allâbe ismarladak Deo
commendavimus vos. 03

’’A ru-

5

aat Sal uu ka urlar gb
P
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rugsu
£eaB ru-iu, reditus, vox arab.
£S. d E

uguræ
v98,l oghure fortunæ, nam oghur,augurium,

J

fortunam notat.

haulauzum
EfyZ i tulavurin, Dux viæ tuæ.

COLLOQV. II
bimmetüle leg. himmet ile

Blgi X4as$ arab. vox himmet eſt cura.

bazettüm

pàx;Ua gaviſus ſum, gaudeo.

Rismillahi errebmam erreheim leg. bismillah- ir-

rehmani- rrebimi.

ræ gylam aMİ ws formula ara
bica, omnibus præmiſſa actionibus.

Itikati
 ix]l ytitadi fideş ejus, vox arab.
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pestimalik leg. peſtimalin pro

EKJLiXwu deſimaliin ttophiolu;m tüum.

K
2lræjet

N

E. ryajet honor.
g’

wrvlrivit leg. virirun.

acslur, leg. acsilur vel aliliir, aperitur.

gielursinis, leg. gielursiæ. it. giderfiz.

ſrerhattan
ve

91

(g9S.uws serkeadden finibus. ita. erhatli

pro JoS.  serhæddli, confinis.
u

Çe

afitane ſeadette

N1250 28 3lkw| ad limen felicitatis,

P  ahazretleriniim,

EKAsAj AA exçellenciği faz Ibro Excel-
v vlenæ, de’ imp&ratore principe quoque

dicitur. b u. 12
dere dövlette prodewlette.

KB

saXJ 30 s3 in pörç’felisitatis,

cza-
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Csafſitler

Amom\- Jiasusler, exploratoręs vox arab.

COLLOQV, III
#isfinde |eğ itinde intra.

Ifle leg. iire.
gek leg, »e:

iſigiat leg. iſigiat, calidus.

ſaueã leꝗ. foukta frigore.

ahirin leg. achorin ſlabulum tuum.
pahaſſini leg. behaſini præmium ejur.

Skeiz Teğifeis pro ſajis vox arab. equiſo,;

bagdiis 23

7 AŞlo&s bagda! ſeq. kurmak detaſſatim ſe:

dere, oremſTurcarum

r£j£ 1593 3

Læ, ræaja ſubditi, ruſtici.
-vy

hoſce

az=”,5 choſct onus.
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hadakiar

M€ »33 kadab kiar pocillator.
N C

ſierhosliktan

TBYE t i N_oğer sercke$iykden,ab ebrietate,bo—
J

nitas capitis ex Perſ. ſer caput turc.

choslyk bonitas, ebrietas vocatur..

hailaik

uRJMS chel£jk creaturæ arab. turc. an

cillam ſignificat.

Mazur bujur

’ri3) qy Ne, nazur eſt arabice excuſatus

bujur imperativus verbi turc, bujurmat:

 præcipere, quod inſervit verborum com.

poſitioni extra ſenſum illum.

horos teper hiſilar, virgines ſaltatrices. v. Lexic.

ſaltare.

grudam

pl=> Eludam leproſus lepra.

COL-
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COLLOQV. IV.
vdiſſarda

.,t308. ia0 tatrade extra,
v

kibat chane

B3l&. O2& hiaghyl chane;nuragmœ” a

papyri confectione dictum.

ajazma

3 j.Kgî fons ſucer.

dikilitas v, Lexic. obeliſcus.

murat leg. marad voluntas.

ratam V, arithmetica in Lex,

hogia

35lş& chiwage; hogia doctor, magiſter;

radimi leg. kadimi,

neder

2 »e quid dicit? ſentit:
Ciubagiia

5nt,æ totazi pannifici, inſtitorſ

panni,
ni-
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gicsie

&3 X£5) niteje quanti? mie thener?
7 2

biendugun leg. begiendugun quod tibi placet.

nohudtan

BE o nuchudden, nuchud faba.

tail im
MS rajl particip. arab, d;cens ſum, i. e;

conſentio.

dave tui agſem hecselerini.

gurS pm £33 s30 deve iği azem

ſicas.

aàch :;:_“o,:,!_.
Bbkw seker vilis pretii, item mutilus, ar

Gauk oldughi itsun hu
YFİ (p£93) gl 13yre suk. glduğbi itium

quia frigidus eſt d3

ngine ;uHINEP il K i3A5 al à'nine obviam
KG MBd



4
d

cilemeli

ſ eſt futurum in rus, facturus, facturi: 1»
süregsek kaplar

l &A
bl

gio ENŞSmşm süreğiek kabbler pilulæ pui

]e
i

gantes,  habb arab, pilula,
r

i

ezzâler

v

I.n <ğ24, partes Pİ, arab. add, Pl. Turc.læ:

memelar

igiiavũs melmelat. vid, Lex. piger:

kalpezan

e dgey h G 1onA do 7A5 kelbzzn, v.ſexic uõnetarius,

örerfpi

z_;w J_pf afu/jijüliügî)îfö ruſpiv. ſcortum

i in Lex. 30ut* 33 1
Grosle leg. gros ile thalerò.

Sionun inſulæ Scio, quæ ;3l. Saky£ dicitur;

vel Sakyz adafi inſala miſtychis
Muſtuluk

1 vid. L€ric.’ ntimtins. t

Mi (M) kaf
A
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kaſſaveten.

N ,ua5 kefavettex, præ moerore.
2ba ane gielingedet oncgul€=e 331 (33 usque

ad hoc momentum

giüzei seile-

sai 89/ Zuzvi icilr minutæ res, ex

arab. ææ giüz_ pars.

tſarſia

33 4mol iariuje in forum.

Zarb umeſſelde

sMXey 3 115 zark umaildein proverbio.

gegrenun

itiya: pm€ Ca pil Cap
s2b 83 giteniin karini bujut, kim

bilur jarin ne doghurse gierek.

agiaib leg. 45i6, mirus.
ataki diudatini

v. Lexic, labium inferius.
weratle

 ææ. mesğedler, Y. templum.

1

dja
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djia
Aſ ex græco dyıcç ſanctus.

Zeman elvermez

Varcb) Jf g.).nj._ zeman el Wirmexz tempus

manum non dat.

Iſa raiffarisit

;8æb Iia #ajifesi Jeſu populus,
4. e, Chriſtiani.

tail oluriar

s ſ 3! YaUS 4it olurlar conſentiunt.

malabat log. maslahat,

cſfinſt leg. cindi,

vas getselim

 àu ils az gielieliim, abeamus.

huini

;*355 chuini mores ejus.

hazedirim

412 Aòsſ Yan 2N£ dderem, aveo, lætor.

1

(M) 2 PRO

2 —N ae
did So 1al
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P R O VE R B I A
TV-RCICA.

T

CA J, i giL Gv alıf gL
Eilyl eile, den-yze brak balyk bilmezse, chalyt

bilur.

Præſta beneficium in mare projice (panem)
ſi piſcis non agnoſcat, creator agnoſcit.

—11. E3.G
3

Kul diduti olmaz allab diduki olar.

Non quod ervus homo ſed qubd Dęus di-
cit, fit.

III.
1f L'J*-’_p*:’. ſB æC Lais a. 35

İ jaL gi gio &Xgî_f&a

tiun tiv Kaza kieman hæderden atilur fipir hazer
ile daf’ olünmatz,

i

Cum
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Cum Sagitta decreti ex arcu providentiæ ja-

&a eſt, ſcuto cautiois non repellitur.

IV.
uÖole; JÜ_XE':: Bl J’*î) &a505

gunu$u ino Bamüşj Cmml
Nesibtin war ise giclur jemenden

Nesibun joghise diiter debenden.

 ſſ/tum tuüum ſit; venit ex Arabia felice
Cqnödnon habes, ſi fatum tuum non ſit, ex ore
cadit:(quod jam habes.

u .î"

banüu JM 'ğı%g’ıükhâ& Ye YR S
y€  4 Pak ve iBihdimit iaitan iii dir.

I5222 2

Dicere ego eſt Satanæ res.

VIP3 e. (an aL 1 2s ,o G fb Gea

dHer glunbuiram degüil. v
Omnis dies non eſt feſtus.

(M) 3 VIL
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VII
ol my£  55.

Deluje her giun bairam.

Stulto omnis dies feſtus eſt.

vIII.grte ol çroif &arl, 53433 ſua çsg3

20  t, ylaka a mİ )io
YA

Tehi deft hapuje warsang Efendi ujujur dirler
aliinde bir giuzãr olse, gil bujur dirler.

Vacua manu ad aulam ſi iveris, dominus dor-
mit dicunt, ſt a, inmanu tua ſit munus, intra
quæſo dicunt.

X

yip s;t olo (95 ypm£a alş! oşu
Sid ile giren chui ian ile cikar.
Cum lacte qui intravit mos, cum anſinã erit.

2 nfMui

<r v
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X.

ò paæ ſæ a; jn
Gil cengilsyz, miibabbet engiliiæ olmaz.

Roſa ſine ſpinis, amor ſine rivali non eſt.

b d

Vi Al. 2

Kungiuniin bakki tangrinin bakki dir.

Vicini jus ęſt jus Dei.

XİL
r gg AD gOLU,B ES ,De

r

Sabr çilemek iSeZiyk anachtar dir.

Patientia eſt elavis gaudii.

xii
æblæ Öyl g£

Erki pembul kez olmaæ.

Ex goſſypio vorere non ſit tela,

21 r,ııı'
k i

4 xv
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3

xIV. 7

gi S3! efm uu ldtilen ök donmez.
4

Sagitta jacta non revertitur.
M 083

2
İ'îîA v i”

yol sp So us dkip yi
Bir iiplak hiv gebeli folmuqz [G Eamİ f

Unum nudum mille loricatinon ſpoliant: 11

r >4
AVlæ- i

Ö3 AÜ:, îfrj**'“*-q’ SAY &g,;—’ -U;e:'” 05Lãlll

5 u v.
Bu giun jumurta jar kl tavitden Jek YAy

Hodie ovum eraftina’ğajlina melius eſt.

I l 4 252 %.fu&YHiwiı’M
yo 833 çe$ arlkaujkhsliao

”yL 22

tf
203 Demir jaramagzidir ejiu kylyz jokdür.

Ex malo ferro bonus gladius non fit,

XVIII

r 11
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p

xViIilGÜd grrt> Yl Kyl nm 3 yal 30
u.

Dilimen karinge ise fl gibi ſan.
3 t 3

Si inimicus ſit formica, elephantis inſtar re-
purca,

4s’e} 71-
AlA.6 ’saaubalp £TG O sus

q 2bo”ò uõ sf DQi“:Ajak ajak nerdebane likarlar.

Gradatim in ſcalam aſcenditur,

r a l r t£ A1

i XX.
n

Y. v
M wo.ixw -İ:':-çfj'*f'_c_ş)f_ğsâ (ı)[»w.ı 1LA

Hindiſtan fili ſivri ſintlden hayirmaæ.

Irfigds*elephâstulicem moncur ãt.

KA aan RYİ 134”YY]aa 4naq£ £u en YYLA ,o o o taL D4
1 Sas golşisi tışığe Sİ ,fipv ır

yYarar. at mehmuze itrjagi jok. y

rvEqtiis generòſṹ 'non indiget calcari, i

A

XXIi.
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XXII

Jæ51 susl ULC:'—’JJU C"b:lx),.
Korkak bazyrgian faida etmez-

Timidus mercator non lucratur.

XXIII.giy yepla galul  æm
Aibiyæ jar iſiejin jarsyz halur.

vs 1

Qui vult ſocium ſine defectu, ſine ſocio
manct. xxv.

Giönlek afianden jakin dür.

Camiſia veſte propior eſt.

xxv.yyliymi giy nm my jA
Her asrdın sonra bir jüsür wardiir.

Poſt dificultatem facilitas, extrema luctus
gaudium oçcupat.

xxvI.
Adem tedbir eidev, allab teğle tekdir eider.

Homo proponit Deus diſponit.
xxViI.



a m
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XXVIL
ÇLAİ yms3j  aus _Xecs

Chydmet etinee özrenmejen efendilyk datly
etmez.

Qui non ſervire didicit, non poteſt imperare,

xxvi.
Maslebetlerin chairiſi oriafi.

Medigeritas optima eſ, arab. pe==#
vlghu _,İ chairò Tomuri avsatoha.

Yxx_Blgi p3l salgt JS
Kan tihne, hanun tile,

Sanguinęm nç fac Ceſfunde, legem fac (ob-
ſerva.

rıXXX.
up4 gn lş Xke &9—'9'[—

Sirka müft talden datli.

Acetum gratuitum mellę dulcius eſt.

5



is£ PROVERBIA TVRCICA
xXXXI.-

ea Çep! ço
Zemani uimak gierek.

Tempori inſerviendum elt,
y rar GHis ſententiis Turcicis Perſicam in fine non

ſine cauſſa adjungo:
ra

Mi suÖDYİ ÖAAS gy£ 'ls i-
Ö 2 51 (529) O gep) Byluma&

Hakk teala mi bined umituted
ç T6y  utæ t tâ

Hemiaje nami bined umi churused.
Deus altiſimus aſpicit: rẽit (nævos, viti-

nus nihitvidet; nilnifi n€yos çrep3t..:,
$’ı C og 6 8 u.BREVIS ANALYSIS.
PROV,ESLJİ eily gro ”CCy sİgulyk bonitas, beneſi-

cium; ab adjectivo gx, bonus wulgo ei, cum ter-

minatione finali ſuhbſtantivorum (3 uC$b alA imperat. verbi CaMİ eleerk
facere,

8:550 denyæe, in ma?teX Dativus vocis ;5 o
v vden yz mare. MX ar .“.*L’i_—; 1.
Sſ) brak. Imperat. verbi i, 5ſ vel iaã

vbralmat, jacere, dejicere, prõjicere, conjicere, re-

jicere, particip. yll bnaghan conjiciens mu-
d

tato dn c. ÖH



’meki

PROVERBIA TVRCICA. —189
CV; balyt, v. halu, piſcis.
Bæ3 bilmeæ ſe. ſinon agnoſcat. Eſt tert.
perſ. Præſ Subjunctivj, quæ ſine p ſcribitur, ut
pmals bilmesem, a verbo bilmet, ſcire, co-
gnoſcere, agnoſcere, dignoſcere, pro certo ha-
bere, exiſtimare.V& chalyt particip. atab..verb._Xl& chi-
daka creavit. Epitheton Dei, qui eodem ſenſu
rL bari, dicitur, ut Hebræis N bore, Perſi-
ce, l€as3s,3h. aferidekiar,% aferidegiar, ab in-

M?

v

finitivo, jÖL3 241 kferidem creare, inde ss 51ka

aferide creatus, homo, Turcite a. 30l.s
VE

J

(lol /iljaradan, creans, inde bizi jokdan jara-

dan allab, nos &x nihilb creans, particip. in-
finitivi _X,3L,$ jaraimak creare, hinc nomen

J.actoris o faradiği l'_crucator.
bilir agnoſcit. Eſtj3. perſ. præſ. verbi bil.

i CA i 2rrov. in
5 kul ſervus, mancipium, miles, in Spec.

prætorianus inde hapu hulleri, ſervi aulæ mili-
tes prætoriani, militia, pecul. pedeſtris, excu-

[ql
biæ. Si brachium notet, 4ol legitur.

 diduli, quod ille dicit, dicere, vel
dixiſſe ejus, eſt præter, infinibivi cum Pronom.
 a rad. dimek vulgo demek dicere,
ja 3| olmaæ non eſ, tert. perſ. Sing. Præſiver-

i bi
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bi auxil. negativi, a., olmamat non eſſe vel
fieri, jlol eod. modo ſcriptum, ſi notet, non
moritur, legitur ömez a verbo &J J'_' ölmek
mori. Iæl olir, eſt, fit, öfür moritur.

PROV. III345 dan quando, cum, quia, quoniam, hinc
Grammaticis Salb; S/ berfi tælil parſicu-
1a cauſalis vocatur.

753 tir Sagitta, Perſict, adjecto loòſ endaæ,
a verbo ,b IOSſ endachien jacere, Sagittarius,
tirendaæ perſice vocatur. Hinc fluvius Tıgrisa
velocitate curſus àquarum dictus putatur. Et
quia ſagittis ſortes fiebant, ea vox pro portione

ſorte uſurpatur, ut ag- sæbm arabice, conſ.
Parentis mei D, Joh. Ciodii diſſert. de Bskouay+
uz ſive Magia Sagittarum.

L&â3 tææa, arabice decretum, in ſpec. divinum

ſeu fatum in theologia Mohammetica eſt, ue
uo plures ſententias habent Arabes, Perſæ, ac
Turcæ, quibus inevitabilem neceſſitatem omni-

um evæntuum docent, Fataliſtis, utita loquar,
accenſendi, veteribus recentibus, qui Tur-
cice ſat] Zebriler dicuntur, a ſinguli
Zebri, coactus, violentus, ex arab. verbo ,5x— ia.

hara coẽęit, de quo fuſius in TheologiaMoham-
metica agam.

OL& tieman arcus Perſice, at L.a gii—
muan, elt opinio, ſuſpicio, inde der giliman bidem
in opnione eſſe, ſuſpicari.99S keder, arabice, potentia in ſpec, ea

qua
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qua futura prædeterminat Deus, providentia
prædeſtinatio, i. 9. 3383 i4tdir, cui adjectum
()0 den, ex, denotat.

2551 atilur, projicitur, tert. perſ. paſſ. præſ.

verbi a3l atmak jacere, jaculari, inde uil
atigi, jaculator.

gt siper clypeus perſicè, inde siper endachten

clypeum abjicöre i. victum eſſe, ſe dedere-
pGy sipebr eſt coclum, forſan â forma rotunda,
clypeo ſimili.

O hæder arabice, vel ut Turcæ legunt hæ-
zer byzr i. q4 il Xa ybrir£z, cautio, inde bæ-

Eer üzre olmat, ſuper cautione eſſe, i, e, caue-
re, vel yhtiraz üzre olmat.

813İ ile præpoſ. Cum.
gio dar repulſio arabice, add. j+XS gl olin-

maz non ſit. tert- perſ. Præſ. verbi paſſ. negati-
vi oliiumamat, non fieri,

PROV. V.(©şxxa3 nesibuin portio tua,, ſors tua, ex arab.
voce nesib, pars, ſors, fatum, inde nesibiy2 ad-
jecta terminatione privativa 5æ, infortunatus,

nesiblu fortunatus. In fine pronom. Perſ tu-
us, ü#» additum eſt.

s30 plg w£r ise ſi ſit, eſt 3. Perſ ſubjunct.
verbi auxil. defectivi. v. Gramat.

I& gielir venit, 3. Perſ, Præſ. verbi gi>
elmet.

(s Iemenden ex Arabia ſelice, quæ Iemim

vel
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vel Inman dicitur. v. Bocharti Geograph: ſacr.

Mı_gâ_ı),! joghise ſi non ſit; ubi G in muta—

tum eſt, quia &b jok ſignificat non.
A y3 düler, cadit, 3. Perſ. Præſ. verbi iis-

mel cadere.
(yNBu debendan, dibenden ex ore, perfice,

mam dehen dib.in os notap Perlis, inde arben
bend capiſtrum srrışop:cr, debeni iimiir, 0s gla-
dii, ut Hebraice DBYN ”B pi harebh dicitur.

PROV. V.(3 hen ego, Pronomen, Perſonale.

CWH dime© dicere.
4i iaitan arab ſatanas, ſuperbus ommnis-
pervicax, ſive homo ſive brutiu, ſive dæ-

mon ſit, cujus mentionem facientes, formylam
adjiciunt conſũetam, &Ari al£ eleibi æne ſu-
per quem ſit maledittio. Diaboli avem votant
noctuam, àut veſpertilionein, nempe glm$lll

&kn $aitan kusi. Inſertum eſt e Hebraico
JDP inimicum, calumniatorem notanti) Cön£.
Lexicon.

&uqt iii res ejus. Ii res, negotium. Turcis
familiare eſt, per hanc vocem officium denb-
tare, propietatem, ut elinn itidu ſtulti eft;
doſt isi dür, amici eit.

PEOV. VI. R

u

A ber omnis. \a& giun dies ſol, Rrf$
bairam feſtum. v. Lexicon.

Relquornm Analyſis privato cujusęunque
Itudio relicta eſo.

I N I S.
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